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373
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re-

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.) i članka 3. Zakona o plaćama u javnim službama 
(»Narodne novine«, br. 27/01. i 39/09.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 23. veljače 2023. donijela

O D L U K U
O ISPLATI MATERIJALNIH I NEMATERIJALNIH 

PRAVA TE DRUGIH NAKNADA ZA ZAPOSLENIKE 
U USTANOVAMA IZ SUSTAVA VISOKOG 

OBRAZOVANJA I ZNANOSTI
I.

Sva materijalna i nematerijalna prava koja su zaposlenici usta-
nova na koje se primjenjuje Kolektivni ugovor za znanost i visoko 
obrazovanje (»Narodne novine«, br. 9/19., 122/19. i 52/20., u dalj-
njem tekstu: Kolektivni ugovor) ostvarili iz rada i po osnovi rada te-
meljem Kolektivnog ugovora, priznavat će se i primjenjivati u istom 
opsegu i nakon isteka produžene primjene pravnih pravila sadržanih 
u Kolektivnom ugovoru.

II.
Materijalna i nematerijalna prava te druge naknade, ugovorene 

Kolektivnim ugovorom isplaćivat će se, nakon isteka produžene pri-
mjene pravnih pravila sadržanih u Kolektivnom ugovoru, u visini i 
na način na koji su ugovorene.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 2. ožujka 2023. i važi do sklapanja novog kolektivnog ugovora 
kojim se utvrđuju prava i obveze iz rada i po osnovi rada zaposleni-
ka u ustanovama iz sustava visokog obrazovanja i znanosti, na koje 
se primjenjuje Zakon o plaćama u javnim službama, a najkasnije 
do dana stupanja na snagu novog posebnog propisa o plaćama u 
javnim službama.

Klasa: 022-03/23-04/44
Urbroj: 50301-04/12-23-2
Zagreb, 23. veljače 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

374
Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), a u vezi s točkom 7. Strategije digitalne Hrvatske za raz-
doblje do 2032. godine (»Narodne novine«, broj 2/23.), Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 23. veljače 2023. donijela

O D L U K U
O OSNIVANJU NACIONALNOG VIJEĆA ZA 

DIGITALNU TRANSFORMACIJU
I. 

U svrhu praćenja provedbe smjernica digitalne transformacije 
Republike Hrvatske sukladno Strategiji digitalne Hrvatske za razdo-
blje do 2032. godine kao strateško upravljačko tijelo osniva se Naci-
onalno vijeće za digitalnu transformaciju (u daljnjem tekstu: Vijeće).

Članak 2. 
Visine trošarina iz članka 1. ove Uredbe primjenjuju se s da-

nom stupanja na snagu ove Uredbe i određene su za razdoblje do 
31. ožujka 2023.

Članak 3. 
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. ožujka 2023.
Klasa: 022-03/23-03/14
Urbroj: 50301-05/16-23-2
Zagreb, 23. veljače 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i članka 8.a stavka 3. Zakona o poljoprivredi (»Narodne 
novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda Re-
publike Hrvatske, 52/21. i 152/22.), a u vezi s člankom 4. stavkom 
3. točkom 1. Uredbe o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za 
provedbu Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne politike u Re-
publici Hrvatskoj (»Narodne novine«, broj 96/22.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 23. veljače 2023. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU STRATEŠKOG PLANA 

ZAJEDNIČKE POLJOPRIVREDNE POLITIKE 
REPUBLIKE HRVATSKE 2023. – 2027.

I.
Donosi se Strateški plan Zajedničke poljoprivredne politike 

Republike Hrvatske 2023. – 2027., u tekstu koji je Vladi Republike 
Hrvatske dostavilo Ministarstvo poljoprivrede aktom, klasa: 011-
01/22-01/84, urbroj: 525-07/265-23-13, od 7. veljače 2023., a koji 
je Europska komisija odobrila Provedbenom odlukom Komisije od 
28. listopada 2022. o odobravanju strateškog plana u okviru ZPP-a 
Hrvatske za razdoblje 2023. – 2027. za potporu Unije koja se fi-
nancira iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi i Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj.

II.
Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da o donošenju ove Od-

luke, na odgovarajući način, izvijesti sva tijela u Sustavu upravljanja 
i kontrole za provedbu Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne 
politike u Republici Hrvatskoj definirana člankom 6. stavkom 9. Za-
kona o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije 
u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, broj 116/21.) i Uredbom 
o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu Strateškog 
plana Zajedničke poljoprivredne politike u Republici Hrvatskoj.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/43
Urbroj: 50301-05/31-23-3
Zagreb,  23. veljače 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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II. 
Članovi Vijeća su:
1. predsjednik Vlade Republike Hrvatske
2. potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar hrvat-

skih branitelja
3. potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar unutar-

njih poslova
4. potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar mora, 

prometa i infrastrukture
5. potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar prostor-

noga uređenja, graditeljstva i državne imovine
6. potpredsjednica Vlade Republike Hrvatske
7. ministar vanjskih i europskih poslova
8. ministar gospodarstva i održivog razvoja
9. ministar obrane
10. ministar pravosuđa i uprave
11. ministrica turizma i sporta
12. ministar regionalnoga razvoja i fondova Europske unije
13. ministrica poljoprivrede
14. ministar znanosti i obrazovanja
15. ministar financija
16. ministar rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike
17. ministrica kulture i medija
18. ministar zdravstva
19. državni tajnik Središnjeg državnog ureda za razvoj digital-

nog društva
20. predstojnik Ureda predsjednika Vlade Republike Hrvatske
21. ravnatelj Zavoda za sigurnost informacijskih sustava (ZSIS)
22. ravnatelj Sigurnosno obavještajne agencije (SOA)
23. ravnatelj Hrvatske akademske i istraživačke mreže (CARNet)
24. predsjednik Uprave Agencije za podršku informacijskim 

sustavima i informacijskim tehnologijama (APIS IT d.o.o.)
25. glavni direktor Agencije za komercijalnu djelatnost d.o.o. 

(AKD d.o.o.)
26. predsjednik Uprave Financijske agencije (FINA)
27. predsjednik Uprave Odašiljači i veze d.o.o. (OiV)
28. predsjednik Vijeća Hrvatske regulatorne agencije za mrežne 

djelatnosti (HAKOM)
29. dva predstavnika HUP – Udruge informatičke i komunika-

cijske djelatnosti (HUP-ICT)
30. dva predstavnika Udruženja za informacijske tehnologije 

Hrvatske gospodarske komore (IT HGK)
31. dva predstavnika Udruge hrvatskih nezavisnih izvoznika 

softvera (CISEx)
32. predstavnik Hrvatske obrtničke komore (HOK)
33. dva predstavnika Hrvatske udruge za umjetnu inteligenciju 

(CroAI)
34. predstavnik Udruge gradova u Republici Hrvatskoj
35. predstavnik Hrvatske zajednice županija
36. predstavnik Hrvatske zajednice općina
37. predstavnik Sveučilišta u Zagrebu
38. predstavnik Sveučilišta u Rijeci

39. predstavnik Sveučilišta u Osijeku
40. predstavnik Sveučilišta u Splitu
41. predstavnik Sveučilišta Sjever.
Vijećem predsjedava predsjednik Vlade Republike Hrvatske, 

a u slučaju njegove odsutnosti zamjenjuje ga potpredsjednik Vlade 
Republike Hrvatske kojeg on ovlasti.

Čelnici tijela iz stavka 1. ove točke imenuju zamjenika člana 
Vijeća, za slučaj spriječenosti sudjelovanja člana u radu Vijeća.

Ovlašteni za zastupanje pravnih osoba iz stavka 1. ove točke 
imenuju člana Vijeća i zamjenika člana Vijeća, za slučaj spriječenosti 
sudjelovanja člana u radu Vijeća.

Zamjenici članova Vijeća tijela iz stavka 1. podtočaka 2. do 18. 
ove točke, imenuju se iz reda državnih dužnosnika.

III. 
Vijeće se sastaje po potrebi, a najmanje jednom u tri mjeseca.
Sjednice Vijeća saziva predsjednik Vijeća.
Na sjednicu Vijeća pozivaju se svi članovi Vijeća.
Po potrebi, na poziv predsjednika Vijeća, sjednicama Vijeća 

mogu prisustvovati i predstavnici drugih nadležnih tijela i instituci-
ja, te stručnjaci iz relevantnih područja, bez prava glasa.

Vijeće odlučuje većinom glasova prisutnih.
U slučaju jednakog broja glasova, odlučuje glas predsjednika 

Vijeća.
Predsjednik i članovi Vijeća te njihovi zamjenici za sudjelovanje 

u radu Vijeća nemaju pravo na nagradu niti naknadu troškova.

IV.
Vijeće obavlja sljedeće zadaće:
– prati provođenje strateških ciljeva Strategije digitalne Hrvat-

ske za razdoblje do 2032. godine
– predlaže mjere i aktivnosti za postizanje strateških ciljeva 

digitalne transformacije
– prati učinak provedbe mjera digitalne transformacije na sve-

ukupni razvoj društva
– prati mjere i aktivnosti digitalnih politika na razini Europske 

unije i trećih zemalja
– daje preporuke za usklađenje digitalnih politika i resornih 

prioriteta iz područja digitalizacije
– potiče međuresornu suradnju i suradnju s jedinicama lokalne 

i područne (regionalne) samouprave u provedbi mjera i aktivnosti
– potiče stručna istraživanja u području digitalne transformacije
– daje preporuke zakonskih rješenja za provedbu digitalne 

transformacije
– ostale zadaće koje se odnose na unaprjeđenje digitalne tran-

sformacije. 
Posebne zadaće koje se odnose na državnu informacijsku in-

frastrukturu (DII):
– daje preporuke za određivanje kriterija za pohranu podataka 

u podatkovne centre
– daje suglasnost za Godišnji plan rada, razvoja i integracije 

dijeljenih usluga, te prihvaća cjenik usluga i Katalog usluga Centra 
dijeljenih usluga

– odobrava tehničke standarde i način povezivanja na kompo-
nente središnjeg sustava interoperabilnosti

– daje mišljenje za odobravanje projekata državne informacij-
ske infrastrukture.
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didata na dragovoljno vojno osposobljavanje, prava i obveza ročnika 
te druga pitanja u vezi s dragovoljnim vojnim osposobljavanjem.

(2) Dragovoljno vojno osposobljavanje pod jednakim se uvjeti-
ma omogućuje ženama i muškarcima.

Članak 2.
(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 

značenje:
 – kandidat  je osoba koja se prijavila za dragovoljno vojno os-

posobljavanje na način propisan ovim Pravilnikom
–  ročnik  je vojna osoba na dragovoljnom vojnom osposoblja-

vanju.
(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-

čenje, odnose se jednako na ženski i muški rod.

Članak 3.
(1) Dragovoljnim vojnim osposobljavanjem ročnici stječu voj-

na znanja i vještine za obnašanje vojničkih dužnosti u Oružanim 
snagama Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Oružane snage) te 
potrebna znanja i vještine za služenje u pričuvnom sastavu Oružanih 
snaga.

(2) Dragovoljnim vojnim osposobljavanjem ispunjava se i jedan 
od uvjeta za prijam u djelatnu vojnu službu odnosno stječe se mo-
gućnost sudjelovanja u razvrstanoj pričuvi.

II. UVJETI ZA ODABIR KANDIDATA

Članak 4.
(1) Kandidat može biti upućen na dragovoljno vojno osposo-

bljavanje do posljednjeg dana kalendarske godine u kojoj navršava 
30 godina ako ispunjava sljedeće uvjete:

– da je punoljetni državljanin Republike Hrvatske
– da je zdravstveno sposoban za vojnu službu
– da se protiv njega ne vodi kazneni postupak
– da nije osuđivan na bezuvjetnu kaznu zatvora za bilo koje 

kazneno djelo u trajanju duljem od šest mjeseci
– da nije odslužio vojni rok
– da nije podnio zahtjev za otpust ili odricanje od hrvatskog 

državljanstva.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, na dragovoljno vojno 

osposobljavanje mogu se uputiti i vojni obveznici stariji od 30 godi-
na ako su kandidati za ugovorne pričuvnike, vojne specijaliste ili za 
kasni prijam u djelatnu vojnu službu.

III. PRIJAVA I EVIDENCIJA KANDIDATA
Članak 5.

(1) Promidžba za dragovoljno vojno osposobljavanje provodi se 
u skladu s odredbama pravilnika kojim se propisuje način i postupak 
privlačenja, oglašavanja i odabira za prijam u djelatnu vojnu službu.

(2) Ministarstvo obrane u sredstvima javnog priopćavanja 
objavljuje oglas za prijavu kandidata za dragovoljno vojno osposo-
bljavanje u skladu s odlukom ministra obrane o upućivanju kandi-
data na dragovoljno vojno osposobljavanje.

Članak 6.
(1) Prijava za dragovoljno vojno osposobljavanje podnosi se 

područnom odsjeku za poslove obrane prema mjestu prebivališta 
kandidata.

V. 
Stručne, administrativne i organizacijske poslove za Vijeće 

obavlja Središnji državni ured za razvoj digitalnog društva.
Za operativnu provedbu zadaća iz točke IV. ove Odluke Vijeće 

može osnivati radne skupine.
Vijeće između svojih članova može imenovati koordinatore radnih 

skupina iz stavka 2. ove točke te im dati odgovarajuće smjernice za rad.
Na poziv predsjednika Vijeća sjednicama Vijeća mogu prisu-

stvovati članovi radnih skupina iz stavka 2. ove točke, bez prava 
glasa ako nisu članovi Vijeća.

VI. 
Zadužuje se Središnji državni ured za razvoj digitalnog društva 

da o ovoj Odluci obavijesti članove Vijeća i tijela iz točke II. stavka 
1. ove Odluke.

Zadužuju se članovi Vijeća iz točke II. stavka 1. podtočaka 2. do 
28. ove Odluke da u roku od osam dana od dana primitka obavijesti 
iz stavka 1. ove točke imenuju zamjenike članova Vijeća i o tome 
obavijeste Ured predsjednika Vlade Republike Hrvatske i Središnji 
državni ured za razvoj digitalnog društva.

Zadužuju se tijela iz točke II. stavka 1. podtočaka 29. do 41. ove 
Odluke da u roku od osam dana od dana primitka obavijesti iz stav-
ka 1. ove točke imenuju članove Vijeća i zamjenike članova Vijeća 
i o tome obavijeste Ured predsjednika Vlade Republike Hrvatske i 
Središnji državni ured za razvoj digitalnog društva.

VII. 
Vijeće koje se osniva ovom Odlukom preuzima ovlasti i obveze 

Vijeća za državnu informacijsku infrastrukturu.

VIII. 
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

osnivanju Vijeća za državnu informacijsku infrastrukturu (»Narod-
ne novine«, broj 5/18.) i Odluka o osnivanju Nacionalnog vijeća za 
digitalnu ekonomiju (»Narodne novine«, br. 62/15. i 78/17.).

IX.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/46
Urbroj: 50301-21/06-23-2
Zagreb, 23. veljače 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO OBRANE
375

Na temelju članka 26. stavka 8. Zakona o obrani (»Narodne 
novine«, br. 73/13, 75/15, 27/16, 110/17 – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 30/18 i 70/19) i članka 29. stavka 2. Zakona o 
službi u Oružanim snagama Republike Hrvatske (»Narodne novine«, 
br. 73/13, 75/15, 50/16, 30/18 i 125/19) donosim

PRAVILNIK
O DRAGOVOLJNOM VOJNOM OSPOSOBLJAVANJU

TEMELJNE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim se Pravilnikom propisuju uvjeti i kriteriji za odabir 
kandidata, postupak prijave i evidencije, selekcije i upućivanja kan-
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zdravstvenog stanja, bolesti ili drugom razlogu zbog kojega je spri-
ječen odazvati se pozivu.

(2) Smatra se da je kandidat odustao od dragovoljnog vojnog 
osposobljavanja ako ne opravda izostanak sa zdravstvenog pregleda 
i psihologijskog ispitivanja.

(3) Ako se utvrdi opravdanost razloga zbog kojih se kandidat 
nije odazvao pozivu na zdravstveni pregled i psihologijsko ispitiva-
nje, područni odjel za poslove obrane će u suradnji sa Službom za 
poslove obrane odrediti novi termin za zdravstveni pregled i psiho-
logijsko ispitivanje kandidata.

Članak 11.
(1) Kandidat može odustati od dragovoljnog vojnog osposoblja-

vanja prije obavljanja zdravstvenog pregleda i psihologijskog ispiti-
vanja te je dužan o tome pravovremeno pisano izvijestiti područni 
odsjek za poslove obrane.

(2) Ustrojstvena jedinica nadležna za provedbu zdravstvenih 
pregleda donosi uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti kandidata za 
dragovoljno vojno osposobljavanje i dostavlja ga Upravi za ljudske 
potencijale.

(3) Kandidat koji je obavio zdravstveni pregled i psihologijsko 
ispitivanje može odustati od dragovoljnog vojnog osposobljavanja 
kada nadoknadi nastale troškove Ministarstvu obrane.

Članak 12.
Odluku o upućivanju kandidata na dragovoljno vojno ospo-

sobljavanje kojom se utvrđuje broj kandidata i mjesto upućivanja 
kandidata te odluku o broju uputnih rokova donosi ministar obrane.

Članak 13.
Na temelju odluke iz članka 12. ovoga Pravilnika Uprava za 

ljudske potencijale donosi Plan upućivanja kandidata na dragovoljno 
vojno osposobljavanje u pravilu 30 dana prije dana upućivanja.

Članak 14.
(1) Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske dostavit 

će potrebe Oružanih snaga za upućivanje kandidata na dragovoljno 
vojno osposobljavanje Upravi za ljudske potencijale najkasnije do 1. 
prosinca tekuće godine za iduću godinu.

(2) Kandidati koji imaju sklopljen ugovor o stipendiranju imaju 
prioritet upućivanja u odnosu na ostale kandidate.

(3) Kandidat koji je dijete hrvatskog branitelja iz Domovinsko-
ga rata pod jednakim uvjetima ostvaruje prednost pri upućivanju na 
dragovoljno vojno osposobljavanje.

Članak 15.
Uprava za ljudske potencijale utvrđuje konačnu listu kandidata 

za pozivanje na dragovoljno vojno osposobljavanje.

V. UPUĆIVANJE NA DRAGOVOLJNO VOJNO 
OSPOSOBLJAVANJE

Članak 16.
(1) Upućivanje kandidata na dragovoljno vojno osposobljavanje 

provodi se pojedinačnim pozivom nadležnog područnog odsjeka za 
poslove obrane na temelju Plana upućivanja kandidata na dragovolj-
no vojno osposobljavanje.

(2) Područni odsjek za poslove obrane poziva kandidate na 
dragovoljno vojno osposobljavanje u pravilu 30 dana prije dana 
upućivanja.

(2) Obrazac prijave iz stavka 1. ovoga članka nalazi se u prilogu 
ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.

(3) Osoba koja ima prebivalište ili boravište u inozemstvu može 
podnijeti prijavu za dragovoljno vojno osposobljavanje nadležnom 
diplomatskom predstavništvu ili konzularnom uredu Republike Hr-
vatske u inozemstvu. Zaprimljene prijave za dragovoljno vojno os-
posobljavanje diplomatsko predstavništvo odnosno konzularni ured 
dostavlja Ministarstvu obrane.

(4) Uprava za ljudske potencijale određuje koji područni odsjek 
za poslove obrane je nadležan za vođenje evidencije kandidata koji 
nemaju prebivalište u Republici Hrvatskoj.

Članak 7.
(1) Osoba koja se prijavljuje za dragovoljno vojno osposoblja-

vanje dužna je ispuniti obrazac prijave i priložiti:
– presliku osobne iskaznice (izvornik dokumenta na uvid)
– presliku svjedodžbe/diplome (izvornik dokumenta na uvid).
(2) Nadležni područni odsjek za poslove obrane ustrojava i vodi 

evidenciju u skladu s pravilnikom kojim se propisuje način vođenja 
evidencije vojnih obveznika.

(3) Nadležni područni odsjek za poslove obrane po službenoj 
dužnosti pribavlja za kandidata uvjerenje o nekažnjavanju.

(4) Kandidat je dužan nadležni područni odsjek za poslove 
obrane obavijestiti o svakoj promjeni činjenica odnosno podataka 
navedenih u obrascu prijave važnih za upućivanje na zdravstveni 
pregled i psihologijsko ispitivanje odnosno na dragovoljno vojno 
osposobljavanje.

IV. SELEKCIJA I ODABIR KANDIDATA
Članak 8.

(1) Zdravstvena sposobnost kandidata utvrđuje se u skladu s 
pravilnikom kojim se propisuju kriteriji i postupak za utvrđivanje 
zdravstvenih, psihičkih, tjelesnih i sigurnosnih uvjeta te oblici uvje-
renja za prijam u službu u Oružane snage.

(2) Plan zdravstvenih pregleda i psihologijskih ispitivanja kan-
didata za dragovoljno vojno osposobljavanje donosi Uprava za ljud-
ske potencijale.

Članak 9.
Radi provođenja zdravstvenog pregleda i psihologijskog ispiti-

vanja nadležni područni odsjek za poslove obrane dužan je:
– pozvati kandidata na obavljanje zdravstvenog pregleda i psi-

hologijskog ispitivanja
– upoznati kandidata o pravima i obvezama u vezi s provedbom 

zdravstvenog pregleda i psihologijskog ispitivanja
– dati kandidatu uputnicu za zdravstveni pregled i upoznati ga 

s obvezom pribavljanja zdravstvene dokumentacije propisane pravil-
nikom kojim se propisuju kriteriji i postupak za utvrđivanje zdrav-
stvenih, psihičkih, tjelesnih i sigurnosnih uvjeta te oblici uvjerenja 
za prijam u službu u Oružane snage

– osigurati kandidatima organizirani prijevoz ili isplatiti na-
knadu putnih troškova za dolazak i povratak od mjesta prebivališta 
do mjesta obavljanja zdravstvenog pregleda odnosno psihologijskog 
ispitivanja prema cijeni najjeftinijeg javnog prijevoza.

Članak 10.
(1) Kandidat je dužan odazvati se pozivu na zdravstveni pre-

gled i psihologijsko ispitivanje odnosno odmah po primitku poziva 
obavijestiti nadležni područni odsjek za poslove obrane o promjeni 
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VI. DRAGOVOLJNO VOJNO OSPOSOBLJAVANJE
Članak 20.

(1) Dragovoljno vojno osposobljavanje provodi se u Oružanim 
snagama.

(2) Obuka ročnika na dragovoljnom vojnom osposobljavanju 
traje u pravilu 40 radnih dana.

(3) Za pojedine kategorije osoblja, kandidate za časnike s trži-
šta rada, kandidate za vojne specijaliste i vrhunske sportaše, obuka 
ročnika na dragovoljnom vojnom osposobljavanju provodi se po 
skraćenom programu obuke ročnika.

(4) Odluku o upućivanju na dragovoljno vojno osposobljavanje 
kandidata iz stavka 3. ovoga članka donosi ministar obrane.

Članak 21.
(1) Ročnici se osposobljavaju u temeljnim i specijalističkim 

vojnim znanjima i sposobnostima u rodu pješaštva za streljačku 
specijalnost 11A, dužnost strijelca, prema zadaćama i standardima 
definiranim u programu obuke ročnika na dragovoljnom vojnom 
osposobljavanju.

(2) Program obuke ročnika po rodovima, službama i strukama 
donosi načelnik Glavnog stožera Oružanih snaga Republike Hrvatske.

(3) Zapovjednik ustrojstvene jedinice Oružanih snaga nadležne 
za provedbu dragovoljnog vojnog osposobljavanja organizira prihvat 
kandidata na dragovoljno vojno osposobljavanje.

(4) Tijekom prihvata kandidata na dragovoljno vojno ospo-
sobljavanje vojni liječnik obavlja preventivni zdravstveni pregled 
kandidata.

Članak 22.
(1) Ročnici daju svečanu prisegu pred ministrom obrane ili 

osobom koju on za to odredi.
(2) Program svečane prisege iz stavka 1. ovoga članka izrađu-

je nadležna ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane u suradnji s 
Glavnim stožerom Oružanih snaga Republike Hrvatske.

(3) O provedbi stavaka 1. i 2. ovoga članka te određivanju da-
tuma svečane prisege donosi se odluka ministra obrane.

Članak 23.
(1) Ustrojstvena jedinica Oružanih snaga nadležna za provedbu 

dragovoljnog vojnog osposobljavanja u dokumente evidencije, vojnu 
iskaznicu i Informacijski sustav za evidenciju vojnih obveznika upi-
suje datum početka i završetka dragovoljnog vojnog osposobljavanja, 
osposobljenost za vojno stručnu specijalnost te zaključnu ocjenu. 
Ročniku se ocjena priopćava i usmeno.

(2) Ocjenjivanje ročnika provodi se u skladu s programom obu-
ke iz članka 21. stavka 2. ovoga Pravilnika.

(3) Primjerak zaključne ocjene dostavlja se područnom odjelu 
za poslove obrane koji ocjenu dostavlja područnom odsjeku za po-
slove obrane, ustrojstvenoj jedinici koja provodi postupak odabira 
za prijam u djelatnu vojnu službu i ustrojstvenoj jedinici nadležnoj 
za prijam u djelatnu vojnu službu.

Članak 24.
Tijekom dragovoljnog vojnog osposobljavanja Središnjica za 

upravljanje osobljem u koordinaciji s ustrojstvenom jedinicom 
Oružanih snaga nadležnom za provedbu obuke provodi informiranje 
ročnika o mogućnostima prijma u djelatnu vojnu službu.

(3) Kandidatu pripada naknada putnih troškova za dolazak na 
dragovoljno vojno osposobljavanje od mjesta prebivališta do mjesta 
gdje se provodi dragovoljno vojno osposobljavanje prema cijeni naj-
jeftinijeg javnog prijevoza.

Članak 17.
(1) Kandidatu koji je pozvan na dragovoljno vojno osposoblja-

vanje odgodit će se upućivanje na dragovoljno vojno osposobljavanje 
u slučaju:

– bolesti ili ozljede
– rođenja djeteta
– trudnoće
– sklapanja braka
– smrti člana uže obitelji
– nužne pomoći obitelji u slučaju prirodnih ili drugih nezgoda
– školovanja
– zaposlenja.
(2) Odgoda upućivanja na dragovoljno vojno osposobljavanje 

provodi se na osobni zahtjev kandidata.
(3) Dokaz o nastupu okolnosti iz stavka 1. ovoga članka kan-

didat je dužan dostaviti nadležnom područnom odsjeku za poslove 
obrane odmah po nastupu okolnosti, a najkasnije u roku od osam 
dana od dana primitka poziva na dragovoljno vojno osposobljavanje.

(4) Područni odsjek za poslove obrane obavještava kandidata o 
odgodi upućivanja na dragovoljno vojno osposobljavanje.

(5) Dokaz o nastupu okolnosti za odgodu upućivanja na dra-
govoljno vojno osposobljavanje područni odsjek za poslove obrane 
prilaže vojnoj evidenciji te pribavljene dokaze evidentira u Informa-
cijskom sustavu za evidenciju vojnih obveznika.

(6) Smatra se da je kandidat koji je dva puta zatražio i dobio 
odgodu upućivanja na dragovoljno vojno osposobljavanje odustao 
od dragovoljnog vojnog osposobljavanja.

Članak 18.
(1) Prije stupanja na dragovoljno vojno osposobljavanje oda-

brani kandidati potpisuju s Ministarstvom obrane ugovor kojim se 
obvezuju na službu u Oružanim snagama u statusu ročnika.

(2) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka u ime Ministarstva obrane 
potpisuje ravnatelj Uprave za ljudske potencijale.

(3) Dragovoljno vojno osposobljavanje započinje danom nave-
denim u ugovoru.

(4) Kandidat za dragovoljno vojno osposobljavanje dužan je ja-
viti se u ustrojstvenu jedinicu Oružanih snaga nadležnu za provedbu 
dragovoljnog vojnog osposobljavanja

Članak 19.
(1) Nadležni područni odjel za poslove obrane dostavlja popis 

kandidata pozvanih na dragovoljno vojno osposobljavanje ustroj-
stvenoj jedinici Oružanih snaga nadležnoj za provedbu dragovolj-
nog vojnog osposobljavanja najkasnije tri dana prije predviđenog 
dolaska kandidata.

(2) Ustrojstvena jedinica Oružanih snaga nadležna za provedbu 
dragovoljnog vojnog osposobljavanja obavijestit će nadležni područ-
ni odjel za poslove obrane o pristiglim kandidatima najkasnije pet 
dana po njihovu dolasku.
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(3) Prijevremeni prestanak dragovoljnog vojnog osposobljava-
nja utvrđuje se rješenjem zapovjednika Zapovjedništva za obuku i 
doktrinu Hrvatske kopnene vojske.

(4) Korištenje dopusta iz stavka 2. ovoga članka utvrđuje se 
rješenjem zapovjednika Zapovjedništva za obuku i doktrinu Hrvat-
ske kopnene vojske.

Članak 30.
(1) Ročniku će prijevremeno prestati dragovoljno vojno osposo-

bljavanje na temelju rješenja zapovjednika Zapovjedništva za obuku 
i doktrinu Hrvatske kopnene vojske kada se utvrdi da:

– zbog zdravstvenih razloga nije sposoban za vojnu službu – na 
temelju ocjene nadležnog vojnog liječnika

– je kažnjen za stegovni prijestup odnosno dva ili više puta 
kažnjen za stegovnu pogrešku

– je pet dana neopravdano izostao iz postrojbe
– je protiv njega pokrenut kazneni postupak za kaznena dje-

la koja su zapreka za prijam u službu u Oružane snage u skladu s 
odredbama Zakona o službi u Oružanim snagama Republike Hr-
vatske.

(2) U slučaju prijevremenog prestanka dragovoljnog vojnog os-
posobljavanja iz razloga navedenih stavkom 1. podstavcima 2., 3. i 
4. ovoga članka, ročnik je obvezan nadoknaditi Ministarstvu obrane 
nastale troškove vezane uz dragovoljno vojno osposobljavanje.

Članak 31.
(1) Rješenje o prijevremenom prestanku dragovoljnog vojnog 

osposobljavanja obvezno sadrži datum prestanka i obrazloženje ra-
zloga prestanka te se utvrđuje je li osoba završila dragovoljno vojno 
osposobljavanje.

(2) Protiv rješenja o prijevremenom prestanku dragovoljnog 
vojnog osposobljavanja može se u roku od 15 dana od dana primitka 
rješenja izjaviti žalba Samostalnoj službi za drugostupanjski upravni 
postupak i upravne sporove Ministarstva obrane.

(3) Žalba ne zadržava izvršenje rješenja, a podnosi se putem po-
strojbe u kojoj je ročnik na dragovoljnom vojnom osposobljavanju.

Članak 32.
(1) Ročnici se otpuštaju iz Oružanih snaga s datumom prijevre-

menog prestanka odnosno istekom propisanog roka za dragovoljno 
vojno osposobljavanje.

(2) Razlog prijevremenog prestanka dragovoljnog vojnog ospo-
sobljavanja upisuje se u vojnu iskaznicu.

(3) Pri otpustu iz Oružanih snaga ročniku se uručuje vojna 
iskaznica, a ostala dokumentacija dostavlja se nadležnom područ-
nom odjelu za poslove obrane.

IX. FINANCIJSKA SREDSTVA
Članak 33.

(1) Financijska sredstva za troškove prijevoza u vezi s obav-
ljanjem zdravstvenih pregleda i upućivanja na dragovoljno vojno 
osposobljavanje, troškove provedbe zdravstvenih pregleda i psiho-
logijskih ispitivanja, troškove osnovnog i dopunskog zdravstvenog 
osiguranja te troškove osiguranja od posljedica nesretnog slučaja 
planira Uprava za ljudske potencijale.

(2) Financijska sredstva za mjesečne novčane naknade, nagra-
de, vojnu odoru i sportsku opremu, prehranu i smještaj ročnika te 
troškove prijevoza za povratak s dragovoljnog vojnog osposobljava-
nja planira Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske.

Članak 25.
(1) Život i rad ročnika na dragovoljnom vojnom osposobljava-

nju provodi se u skladu s propisima o službi u Oružanim snagama.
(2) Ročnik na dragovoljnom vojnom osposobljavanju ima pravo 

na izlazak iz vojne lokacije u skladu s mogućnostima i odlukama 
nadležnoga zapovjednika, a u skladu s potrebama službe.

Članak 26.
(1) Za vrijeme dragovoljnog vojnog osposobljavanja ročniku se 

zbog iznimnih rezultata u obuci može dodijeliti:
– jedan nagradni vikend po osobnom zahtjevu
– značka najboljeg ročnika/ročnice naraštaja
– nagrada knjigom i dalekozorom.
(2) Nagrade iz stavka 1. ovoga članka odobrava i dodjeljuje 

zapovjednik ustrojstvene jedinice Oružanih snaga nadležne za pro-
vedbu dragovoljnog vojnog osposobljavanja na prijedlog neposredno 
podređenih zapovjednika.

VII. PRAVA I DUŽNOSTI ROČNIKA
Članak 27.

Za vrijeme dragovoljnog vojnog osposobljavanja ročnik ostva-
ruje pravo na:

– novčanu naknadu u iznosu od 700,00 eura neto za svaki mje-
sec uspješno izvršenog programa obuke

– naknadu putnih troškova za odlazak s dragovoljnog vojnog 
osposobljavanja, na nagradni vikend i dopust (odlazak i povratak 
do mjesta prebivališta) prema cijeni najjeftinijeg javnog prijevoza

– osnovno i dopunsko zdravstveno osiguranje
– osiguranje od posljedica nesretnog slučaja
– obvezno zdravstveno osiguranje za slučaj ozljede na radu
– smještaj i prehranu
– vojnu odoru i sportsku opremu
– dopust u trajanju do pet dana iz razloga utvrđenih ovim Pra-

vilnikom.

Članak 28.
Ročnici odgovaraju za kršenje vojne stege prema odredbama 

Zakona o službi u Oružanim snagama Republike Hrvatske i pra-
vilnika kojim se propisuje postupak za utvrđivanje stegovne odgo-
vornosti.

VIII. PRESTANAK DRAGOVOLJNOG VOJNOG 
OSPOSOBLJAVANJA

Članak 29.
(1) Ročniku može na osobni zahtjev prijevremeno prestati dra-

govoljno vojno osposobljavanje zbog:
– smrti člana uže obitelji
– teže bolesti člana uže obitelji
– rođenja djeteta
– sklapanja braka
– nužne pomoći obitelji u slučaju prirodnih ili drugih nesreća
 – drugih opravdanih razloga zbog kojih je onemogućen nesme-

tano ispunjavati program obuke.
(2) Umjesto prijevremenog prestanka dragovoljnog vojnog os-

posobljavanja iz razloga utvrđenih stavkom 1. ovoga članka, ročnik 
može zatražiti korištenje dopusta u trajanju do pet dana.
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X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 34.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o dragovoljnom vojnom osposobljavanju (»Narodne novine«, br. 
158/13, 121/16 i 3/19).

Članak 35.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 023-03/23-02/1
Urbroj: 512-01-23-3
Zagreb, 23. veljače 2023.

Ministar 
dr. sc. Mario Banožić, v. r.
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površina izražena u m², a lx je izvedena jedinica Međunarodnog su-
stava jedinica i predstavlja osvijetljenost površine jednog kvadratnog 
metra na koju okomito pada ravnomjerno raspodijeljen svjetlosni 
tok od jednog lumena

7. svjetlina (luminancija) L je svjetlosna jakost koju neki izvor 
svjetlosti emitira ili reflektira po jedinici površine od 1 m² (jedinica 
[cd/m²]), kandela na kvadratni metar (u daljnjem tekstu: cd/m²) 
je izvedena jedinica i definirana je kao svjetlina homogenog izvora 
svjetlosti ravne površine veličine 1 m², koji zrači svjetlosnom jači-
nom od 1 kandele pravokutno na tu površinu; L=I/S [cd/m²]

8. svjetlostaj (Curfew) predstavlja vremenski period noći za či-
jeg trajanja se vanjska rasvjeta isključuje ili smanjuje na propisanu 
odgovarajuću razinu. Jedinice lokalne samouprave i Grad Zagreb 
Planom rasvjete definiraju početak svjetlostaja koji može odstupati 
maksimalno do jednog sata u odnosu na sredinu noći. Noć u smislu 
ovoga Pravilnika predstavlja period od zalaska sunca do zore

9. svjetlotehnička mjerenja su mjerenja svjetline i/ili rasvijetlje-
nosti te korelirane temperature boje (CCT)

10. vertikalna rasvijetljenost EV je veličina koja predstavlja ra-
svijetljenost okomite ravnine u prostoru prema slici 2. (Prilog II.), 
izračunava se EV = I/h2 x sinY x cos2 Y x cosX, a jedinica je [lx]

11. vrijeme efektivnog rada izvora je vrijeme rada izvora isklju-
čujući vrijeme ulaska u rad.

(2) Osim pojmova iz stavka 1. ovoga članka, pojedini pojmovi 
koji se koriste u ovom Pravilniku sukladni su pojmovima utvrđeni-
ma u zakonu kojim se uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja, 
kao i propisu kojim se uređuju zone rasvijetljenosti, dopuštene vri-
jednosti rasvjetljavanja i načini upravljanja rasvjetnim sustavima.

(3) Izrazi koje se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 3.
(1) Svjetlotehnička mjerenja dijele se na prva i povremena kon-

trolna mjerenja.
(2) Prvo mjerenje obavlja se tijekom pokusnog rada izvora, a 

prije ishođenja akta za uporabu prema propisu kojim se uređuje 
gradnja za taj izvor, ali najkasnije 12 mjeseci od dana puštanja u 
pokusni rad.

(3) Iznimno od odredbe iz stavka 2. ovoga članka prvo mjerenje 
obavlja se prije puštanja u trajni rad u slučaju ako nije predviđen 
pokusni rad ili se ne vrši pokusni rad ili se vrši cjelovita zamjena 
instalacije rasvjete i nepokretnih izvora svjetlosti bez ishođenja akta 
za uporabu prema propisu kojim se uređuje gradnja.

(4) Povremeno kontrolno mjerenje provodi se pri uobičajenim 
radnim uvjetima i za vrijeme efektivnog rada izvora jednom u pet 
godina.

Članak 4.
(1) Svjetlotehnička mjerenja provode se tako da budu repre-

zentativna.
(2) Svjetlotehnička mjerenja moraju se vršiti u uvjetima čiste 

atmosfere – uvjeti bez magle, kiše ili snijega.
(3) Svjetlotehnička mjerenja se obavljaju prije svjetlostaja.
(4) Iznimno od odredbi stavka 3. ovoga članka svjetlotehnička 

mjerenja se mogu obavljati i u vrijeme svjetlostaja.
(5) Svjetlotehnička mjerenja mogu obavljati samo pravne i fizič-

ke osobe – obrtnici koji imaju akreditirani ispitni laboratorij prema 
normi HRN EN ISO/IEC 17025 od strane akreditacijskog tijela pot-
pisnika EA MLA sporazuma za metode svjetlotehničkih mjerenja 
navedenih u ovom Pravilniku.

MINISTARSTVO GOSPODARSTVA 
I ODRŽIVOG RAZVOJA

376
Na temelju članka 10. stavka 3. Zakona o zaštiti od svjetlosnog 

onečišćenja (»Narodne novine«, broj 14/19), ministar gospodarstva i 
održivog razvoja, uz prethodno mišljenje ministra prostornoga ure-
đenja, graditeljstva i državne imovine, donosi

PRAVILNIK
 O MJERENJU I NAČINU PRAĆENJA 

RASVIJETLJENOSTI OKOLIŠA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se način mjerenja rasvijetljeno-
sti okoliša, sadržaj i način izrade izvješća o provedenom mjerenju te 
način mjerenja radi utvrđivanja razine rasvijetljenosti.

(2) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na svjetiljke koje imaju pri-
mjenu u rasvjetljavanju:

– cesta i drugih prometnih površina
– gradilišta, industrijskih postrojenja i skladišta na otvorenom 

prostoru
– pročelja objekata, mostova, nadvožnjaka, vijadukata i/ili svje-

tlosnih skulptura, odnosno  dekorativne rasvjete
– pejzažne arhitekture – drveća i/ili raslinja, odnosno krajo-

brazne rasvjete
– oglasnih ploča s vanjskim i/ili unutarnjim izvorima svjetlosti.

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovog Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1. faktor srednje luminancije FL predstavlja odnos rasvijetlje-

nosti (E) i luminancije (L), odnosno FL= E/L prometne površine s 
motornim prometom klase javne rasvjete M (niz HRN EN 13201), 
a koristi se za brzo preračunavanje srednje razine rasvijetljenosti u 
odnosu na luminanciju kolnika. Vrijednosti faktora luminancije za 
novi asfaltni kolnik iznosi FL= 16, a za stari asfaltni kolnik iznosi 
FL = 20

2. horizontalna rasvijetljenost EΗ na određenoj površini je veliči-
na koja predstavlja rasvijetljenost kada svjetlosni tok pada na zadanu 
površinu pod nekim kutom Y prema slici 1. (Prilog III.), izračunava 
se formulom EH = I/h2 x cos3 Y, a jedinica je luks [lx] (u daljnjem 
tekstu: lx)

3. mjerna nesigurnost (nesigurnost mjerenja) je parametar koji 
opisuje rasipanje vrijednosti veličine koje se na temelju korištenih 
podataka pridružuju mjerenoj veličini

4. mjerni postupak je detaljan opis mjerenja u skladu s jed-
nim ili više mjernih načela i danom mjernom metodom, na temelju 
mjernog modela i uključujući svaki izračun kako bi se dobio mjerni 
rezultat

5. mjerni uređaj je uređaj namijenjen za obavljanje svjetloteh-
ničkih mjerenja, samostalno ili u kombinaciji s dodatnim uređajima

6. rasvijetljenost (osvjetljenje) E je mjera za količinu svjetlosnog 
toka koja pada na jediničnu površinu. Rasvijetljenost se dobiva iz 
izraza E = Φ/A, gdje je Φ intenzitet svjetlosnog toka, A je određena 
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(2) Mjerenja iz stavka 1. ovoga članka provode se sukladno 
normama niza HRN EN 13201 i na način naveden u Prilogu III. 
ovoga Pravilnika.

(3) Prometne površine iz stavka 1. ovoga članka su:
– javne prometnice s motornim prometom
– pješačke i biciklističke staze
– zaustavne trake
– parkirališta uz cestu i
– parkirališne površine.

Članak 11.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV horizontalne rasvijet-

ljenosti manipulativnih i radnih površina koje su dio gradilišta, 
industrijskog postrojenja na otvorenom i skladišta na otvorenom 
provode se mjerenja horizontalne rasvijetljenosti.

(2) Mjerenja iz stavka 1. ovoga članka provode se sukladno nor-
mama niza HRN EN 12464-2.

Članak 12.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV horizontalne rasvijet-

ljenosti vodnih tijela uzrokovanih cestovnom rasvjetom provode se 
mjerenja horizontalne rasvijetljenosti.

(2) Mjerenja iz stavka 1. ovoga članka provode se sukladno nor-
mama niza HRN EN 13201 i na način naveden Prilogom III., točkom 
C i prikazana u Prilogu III. ovoga Pravilnika, slika 1.

IV. MJERENJA VERTIKALNE RASVIJETLJENOSTI
Članak 13.

(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV vertikalne rasvijetljeno-
sti provode se mjerenja vertikalne rasvijetljenosti.

(2) Način mjerenja vertikalne rasvijetljenosti naveden je u Pri-
logu IV. ovoga Pravilnika.

Članak 14.
Iznimno od odredbi članka 13. stavka 2. ovoga Pravilnika, 

mjerenje vertikalne rasvijetljenosti pješačkih prijelaza provodi se 
sukladno normama niza HRN EN 13201.

V. MJERENJA KORELIRANE TEMPERATURE BOJE 
SVJETLOSTI

Članak 15.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja izvora svjetlosti uvjetu mak-

simalne korelirane temperature boje provode se mjerenja korelirane 
temperature boje.

(2) Način mjerenja korelirane temperature boje naveden je u 
Prilogu V. ovoga Pravilnika, slika 1.

VI. KONTROLA UDJELA SVJETLOSNOG TOKA IZNAD 
HORIZONTALNE RAVNINE

Članak 16.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja izvora svjetlosti uvjetu udje-

la svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine – ULOR provodi se 
kontrola montaže svjetiljke.

(2) Način provjere naveden je u Prilogu VI. ovoga Pravilnika, 
slika 1.

(3) Kontrola montaže svjetiljke iz stavka 1. ovoga članka odnosi 
se na javnu rasvjetu.

(6) Mjerni instrumenti koji se koriste za mjerenja moraju udovo-
ljavati zahtjevima propisanim u normama iz Priloga I. ovoga Pravilnika.

(7) Rezultati mjerenja vrednuju se prema propisanim granič-
nim vrijednostima (u daljnjem tekstu: GV) sukladno propisu kojim 
se uređuju zone rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjet-
ljavanja i načinima upravljanja rasvjetnim sustavima.

Mjerno mjesto
Članak 5.

(1) Mjerno mjesto mora biti takvo da se mjerenja mogu provoditi 
tehnički odgovarajuće i bez opasnosti po izvršitelja, u skladu s propisi-
ma kojima se uređuje zaštita na radu i sigurnost prometa na cestama.

(2) Svjetlotehnička mjerenja provode se na mjernim mjestima 
definiranima sukladno odredbama ovoga Pravilnika.

Metode mjerenja
Članak 6.

(1) Za mjerenje parametara svjetline i/ili rasvijetljenosti u svje-
tlotehničkim mjerenjima koriste se metode mjerenja sukladno nor-
mama iz Priloga I. ovoga Pravilnika.

(2) Ukoliko mjerenja parametara nije moguće provesti suklad-
no metodama iz stavka 1. ovoga članka, mjerenja se provode u skla-
du s ostalim odredbama ovoga Pravilnika.

II. MJERENJA SVJETLINE
Članak 7.

(1) Svjetlotehnička mjerenja svjetline obuhvaćaju minimalnu, 
maksimalnu i/ili srednju vrijednost svjetline [cd/m²].

(2) Način mjerenja svjetline naveden je u Prilogu II. ovoga Pra-
vilnika.

Članak 8.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV svjetline na pročelju 

stambene ili poslovne građevine, oglasnih ploča ili medija za ogla-
šavanje provode se mjerenja svjetline.

(2) Postupak mjerenja usklađenosti rasvjete pročelja provodi se 
na način naveden u Prilogu II. točki B. ovoga Pravilnika.

(3) Postupak mjerenja usklađenosti rasvjete oglasnih ploča ili 
medija za oglašavanje provodi se na način naveden u Prilogu II. 
točki C. ovoga Pravilnika.

(4) Postupak mjerenja usklađenosti rasvjete svjetlosne instala-
cije i svjetlosne skulpture provodi se na način naveden u Prilogu II. 
točki D. ovoga Pravilnika.

Članak 9.
(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV svjetline na prometnoj 

površini provode se mjerenja svjetline, a pomoću faktora srednje 
luminancije FL moguće je izračunati razinu srednje rasvijetljenosti 
na prometnici.

(2) Mjerenja usklađenosti rasvjete prometnica s motornim pro-
metom provode se sukladno normama niza HRN EN 13201 i na 
način naveden u Prilogu II. točki E ovoga Pravilnika.

III. MJERENJA HORIZONTALNE RASVIJETLJENOSTI
Članak 10.

(1) U svrhu provjere udovoljavanja GV horizontalne rasvijet-
ljenosti prometnih površina provode se mjerenja horizontalne ra-
svijetljenosti.
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IX. ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 20.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od objave u »Na-
rodnim novinama«.

Klasa: 351-01/22-27/18
Urbroj: 517-04-2-2-22-66
Zagreb, 12. prosinca 2022.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Davor Filipović, v. r.

PRILOG I.

POPIS NORMI
− HRN EN ISO/IEC 17025, Opći zahtjevi za osposobljenost ispitnih 
i umjernih laboratorija
− HRN EN 13201-4, Cestovna rasvjeta – 4. dio: Metode mjerenja 
svojstava rasvjete (EN 13201-4)
− HRN EN 12464-2, Svjetlo i rasvjeta – Rasvjeta radnih mjesta – 2. 
dio: Vanjski radni prostori (EN 12464-2)
− ISO/CIE 19476, Karakteristike performansi mjerača rasvijetljeno-
sti i mjerača svjetline – luminancije

PRILOG II.

MJERENJE SVJETLINE – LUMINANCIJE

A. MJERNO MJESTO I MJERNI UREĐAJ
(1) Mjerni uređaj za mjerenje svjetline (u daljnjem tekstu: lumi-
nancmetar) montirati na kruti stativ uz mogućnost ravnomjernog 
vodoravnog i okomitog pregledavanja površine.
(2) Luminancmetar postaviti na udaljenosti od mjerenog pročelja ili 
mjerene plohe prema tvornički definiranom vidnom polju instru-
menta na način da se mogu izmjeriti točne vrijednosti maksimalnih 
i minimalnih vrijednosti svjetline.

B. OPIS MJERENJA PROČELJA STAMBENE I/ILI POSLOVNE 
GRAĐEVINE

(1) Na mjerenom pročelju stambene i/ili poslovne građevine odre-
diti mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje izmjerenih 
vrijednosti svjetline iz smjera gledanja na način opisan na slici 1.
(2) Ukoliko nije moguće zadovoljiti uvjete iz stavka 1. ove točke pro-
vesti dva mjerna očitanja iz kojih je moguće izmjeriti maksimalnu i 
minimalnu vrijednost svjetline iz smjera gledanja.
(3) Kod određivanja mjernih točaka paziti da iste nisu na otvorima 
– prozorima objekta.
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VII. VREDNOVANJE REZULTATA MJERENJA

Članak 17.
(1) Vrednovanje rezultata mjerenja obavlja se usporedbom re-

zultata mjerenja s propisanim GV.
(2) Ako je najveća vrijednost rezultata mjerenja (Emj) jedna-

ka ili manja od propisane GV (Egr), bez obzira na iskazanu mjernu 
nesigurnost

Emj ≤ Egr

– izvor udovoljava propisanim GV iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Ako je najveća vrijednost rezultata mjerenja veća od pro-

pisane GV, ali unutar područja mjerne nesigurnosti odnosno ako 
vrijedi:

Emj – µEmj ≤ Egr

gdje je:
µEmj – vrijednost mjerne nesigurnosti mjerenjem utvrđenog 

iznosa veličine
– izvor udovoljava propisanim GV iz stavka 1. ovoga članka.
(4) Iznos mjerne nesigurnosti ovisi o primijenjenim metodama 

mjerenja i karakteristikama upotrijebljenih mjernih instrumenata, a 
za vrednovanje se koristi proširena mjerna nesigurnost s faktorom 
pokrivanja k=2, uz vjerojatnost pokrivanja od 95 %.

VIII. ZAPISNIK O IZVRŠENIM SVJETLOTEHNIČKIM 
MJERENJIMA

Članak 18.
(1) O svakom obavljenom mjerenju ovlaštena pravna ili fizička 

osoba – obrtnik koja obavlja mjerenja rasvijetljenosti okoliša izra-
đuje ispitno izvješće.

(2) Izvješće iz stavka 1. ovoga članka minimalno sadrži:
a) opći opis rasvjetne instalacije, uključujući njeno mjesto i 

namjenu
b) datum i vrijeme mjerenja
c) tip i geometrijske pojedinosti rasvjetne instalacije
d) vrstu i broj svjetiljki, upravljačkih uređaja gdje je to potrebno
e) bilješku o položaju i namjeni svih svjetiljki koje ne rade ti-

jekom mjerenja
f) datum i vrijeme posljednjeg čišćenja svjetiljki gdje je to po-

trebno
g) klimatske uvjete u vrijeme mjerenja
h) vrstu mjernog uređaja, marku, serijski broj te oznake umjer-

nica kojima se dokazuje mjerna sljedivost
i) grafički prikaz mjernih mjesta (skica)
j) mjerna mjesta i dobivene vrijednosti te vrednovanje rezultata 

mjerenja.
(3) Operator vanjske rasvjete dužan je ispitno izvješće o prove-

denim svjetlotehničkim mjerenjima – prvom i povremenim kontrol-
nim mjerenjima, čuvati trajno.

Članak 19.
Prilozi I. – VI. s odgovarajućim sadržajem tiskani su uz ovaj 

Pravilnik i njegov su sastavni dio.
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D. SVJETLOSNE INSTALACIJE I SVJETLOSNE SKULPTURE
(1) Luminancmetar postaviti na udaljenosti od 20,0 m od svjetlosne 
instalacije i/ili skulpture iz smjera gledanja.
(2) Na mjernoj plohi svjetlosne instalacije i/ili skulpture odrediti 
mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje izmjerenih vri-
jednosti svjetline iz smjera gledanja prema slici 3.
(3) Ukoliko nije moguće zadovoljiti uvjete iz stavka 1. ove točke pro-
vesti dva mjerna očitanja iz kojih je moguće izmjeriti maksimalnu i 
minimalnu vrijednost svjetline iz smjera gledanja.

C. OPIS MJERENJA PLOHE OGLASNIH PLOČA I MEDIJA ZA OGLAŠAVANJE 
Na bijeloj mjerenoj plohi oglasnih ploča i medija za oglašavanje, odnosno na 

velezaslonima aditivnog modela boje RGB (255, 255, 255), odrediti mrežu s najmanje devet 
mjernih točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti svjetline iz smjera gledanja na način opisan 
na slici 2., što predstavlja osnovnu razinu mjerenja u realnom stanju sadržaja oglasne ploče.  

 

 

Slika 2. 
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C. OPIS MJERENJA PLOHE OGLASNIH PLOČA I MEDIJA ZA OGLAŠAVANJE 
Na bijeloj mjerenoj plohi oglasnih ploča i medija za oglašavanje, odnosno na 

velezaslonima aditivnog modela boje RGB (255, 255, 255), odrediti mrežu s najmanje devet 
mjernih točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti svjetline iz smjera gledanja na način opisan 
na slici 2., što predstavlja osnovnu razinu mjerenja u realnom stanju sadržaja oglasne ploče.  

 

 

Slika 2. 

 

D. SVJETLOSNE INSTALACIJE I SVJETLOSNE SKULPTURE 
(1) Luminancmetar postaviti na udaljenosti od 20,0 m od svjetlosne instalacije i/ili 

skulpture iz smjera gledanja. 
(2) Na mjernoj plohi svjetlosne instalacije i/ili skulpture odrediti mrežu s najmanje devet 

mjernih točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti svjetline iz smjera gledanja prema slici 3. 
(3) Ukoliko nije moguće zadovoljiti uvjete iz stavka 1. ove točke provesti dva mjerna 

očitanja iz kojih je moguće izmjeriti maksimalnu i minimalnu vrijednost svjetline iz smjera 
gledanja. 
 

 

Slika 3. 

 

Slika 2.

E. PROMETNICE
Luminancmetar postaviti prema opisu iz važeće norme HRN EN 13201-4 kako je prikazano na slici 4.

E. PROMETNICE  
Luminancmetar postaviti prema opisu iz važeće norme HRN EN 13201-4 kako je 

prikazano na slici 4. 
 

 

 
b – širina prometnice [m] 
h – visina montaže svjetiljke [m] 
I – svjetlosna jakost izvora svjetlosti [cd] 

γ – izlazni kut svjetlosti 
 

Slika 4. 

 

PRILOG III.  
MJERENJE HORIZONTALNE RASVIJETLJENOSTI 

(1) Svjetlotehnička mjerenja horizontalne rasvijetljenosti provesti umjerenim mjernim 
uređajima za rasvijetljenost (u daljnjem tekstu: luksmetar). 

(2) Svjetlotehnička mjerenja horizontalne rasvijetljenosti obuhvaćaju minimalnu, 
maksimalnu i srednju vrijednost horizontalne rasvijetljenosti [lx]. 

(3) Kriterij za ocjenjivanje je maksimalna srednja vrijednost izmjerene horizontalne 
rasvijetljenosti. 

 
A. PROMETNE POVRŠINE 

Broj mjernih točaka za mjerenja horizontalne rasvijetljenosti odrediti na temelju 
rasporeda stupnih mjesta (jednostrani, dvostrani, središnji, itd.), međurazmaka stupova rasvjete 
i širine prometnice ili pješačke staze prema metodi određenoj u normi HRN EN 13201-4. 

 

b – širina prometnice [m]
h – visina montaže svjetiljke [m]
I – svjetlosna jakost izvora svjetlosti [cd]
γ – izlazni kut svjetlosti

Slika 4.
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PRILOG IV.

MJERENJE VERTIKALNE RASVIJETLJENOSTI

A. MJERENJE VERTIKALNE RASVIJETLJENOSTI NA 
OTVORIMA GRAĐEVINA

A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj
Fotoćeliju mjernog uređaja za mjerenje vertikalne rasvijetljenosti (u 
daljnjem tekstu: luksmetar) postaviti pažljivo na svaku od nomini-
ranih točaka mreže na otvoru stambene i/ili poslovne građevine i 
poravnati u odgovarajućoj okomitoj ravnini, a da istovremeno bude 
paralelna s otvorom na stambenoj i/ili poslovnoj građevini.
A2. Opis mjerenja
(1) Na mjerenom otvoru (prozor ili vrata) građevine odrediti mrežu 
s najmanje devet mjernih točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti.
(2) Ukoliko nije moguće zadovoljiti uvjete iz stavka 1. ove točke 
provesti najmanje dva mjerna očitanja iz kojih je moguće izmjeri-
ti maksimalnu i minimalnu vrijednost vertikalne rasvijetljenosti iz 
smjera izvora svjetlosti.
(3) Svjetlotehnička mjerenja provesti na način da je osigurano da 
sva svjetlost iz izvora dolazi na fotoćeliju odnosno da nema sjene ili 
blokade dolaska svjetla na fotoćeliju od strane operatera i/ili drugog 
osoblja uključenog u ispitivanje kao i drugih smetnji.
(4) Kriterij za ocjenjivanje je maksimalna vrijednost vertikalne ra-
svijetljenosti.

B. MJERENJE VERTIKALNE RASVIJETLJENOSTI NA 
OBJEKTIMA KRAJOBRAZNE RASVJETE

B1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj
Fotoćeliju luksmetra postaviti pažljivo u okomiti položaj i usmjeriti 
prema krajobraznom objektu.
B2. Opis mjerenja
(1) Luksmetar postaviti na horizontalnoj udaljenosti najviše 1,0 
m od objekta krajobrazne rasvjete i visine najviše 2,5 m od razine 
okolnog tla.
(2) Mjerenja vršiti u krug oko objekta krajobrazne rasvjete na naj-
manje četiri pozicije prema slici 1. ovoga Priloga.
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PRILOG V. 

MJERENJA KORELIRANE TEMPERATURE BOJE – CCT 
A. Svjetiljke cestovne rasvjete 
A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj za svjetiljke cestovne rasvjete 

(1) Mjerenja korelirane temperature boje izvora svjetlosti provode se spektrometrom. 
(2) Spektrometar pažljivo postaviti na tlo na svaku od nominiranih točaka mreže. 
 

A2. Opis mjerenja za svjetiljke cestovne rasvjete 
(1) Na mjerenom mjestu odrediti mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje 

izmjerenih vrijednosti prema slici 1. ovoga Priloga. 
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od izmjerenih očitanja s 

definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće formule:  

𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 =
P1 + P3 + P7 + P9

16 + P2 + P4 + P6 + P8
8 + P5

4  

gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke. 
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PRILOG V.

MJERENJA KORELIRANE TEMPERATURE BOJE – CCT

A. SVJETILJKE CESTOVNE RASVJETE
A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj za svjetiljke cestovne rasvjete
(1) Mjerenja korelirane temperature boje izvora svjetlosti provode 
se spektrometrom.

PRILOG III.

MJERENJE HORIZONTALNE RASVIJETLJENOSTI
(1) Svjetlotehnička mjerenja horizontalne rasvijetljenosti provesti 
umjerenim mjernim uređajima za rasvijetljenost (u daljnjem tek-
stu: luksmetar).
(2) Svjetlotehnička mjerenja horizontalne rasvijetljenosti obuhvaćaju 
minimalnu, maksimalnu i srednju vrijednost horizontalne rasvijet-
ljenosti [lx].
(3) Kriterij za ocjenjivanje je maksimalna srednja vrijednost izmje-
rene horizontalne rasvijetljenosti.

A. PROMETNE POVRŠINE
Broj mjernih točaka za mjerenja horizontalne rasvijetljenosti odredi-
ti na temelju rasporeda stupnih mjesta (jednostrani, dvostrani, sre-
dišnji, itd.), međurazmaka stupova rasvjete i širine prometnice ili 
pješačke staze prema metodi određenoj u normi HRN EN 13201-4.

B. MANIPULATIVNE I RADNE POVRŠINE
Broj mjernih točaka za mjerenja horizontalne rasvijetljenosti odre-
diti sukladno metodi određenoj u normama niza HRN EN 12464-2.

C. VODNE POVRŠINE
Na mjerenom području odrediti tri mjerne točke određene u liniji 
između dva rasvjetna mjesta na udaljenosti 5,0 m od granice kori-
snog svjetla javne rasvjete prometnice i/ili pješačke staze.

B. MANIPULATIVNE I RADNE POVRŠINE  
Broj mjernih točaka za mjerenja horizontalne rasvijetljenosti odrediti sukladno metodi 

određenoj u normama niza HRN EN 12464-2. 

 

C. VODNE POVRŠINE 
Na mjerenom području odrediti tri mjerne točke određene u liniji između dva rasvjetna 

mjesta na udaljenosti 5,0 m od granice korisnog svjetla javne rasvjete prometnice i/ili pješačke 
staze. 

 

a – razmak između rasvjetnih tijela [m] 
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a – razmak između rasvjetnih tijela [m]

Slika 1.
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PRILOG VI.

KONTROLA UDJELA SVJETLOSNOG TOKA IZNAD 
HORIZONTALNE RAVNINE – ULOR

A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj
(1) Kontrola udjela svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine – 
ULOR provodi se vodenom vagom – libela.
(2) Vodenu vagu postaviti na montiranu svjetiljku na terenu s donje 
strane na ravni zaštitni pokrov izvora svjetlosti, slika 1. ovoga Priloga.
A2. Opis mjerenja
(1) Na montiranoj svjetiljci, izvoditelj radova montaže postavit će 
vodenu vagu u tri pravca te mjeriti kut otklona.
(2) Kriterij za ocjenjivanje je da je u sva tri pravca otklon 0°.
(3) U slučaju ne udovoljavanju kriterija predmetnu svjetiljku potreb-
no je iznivelirati u horizontalni položaj.

PRILOG VI. 
KONTROLA UDJELA SVJETLOSNOG TOKA IZNAD HORIZONTALNE RAVNINE – 

ULOR 
A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj 

(1) Kontrola udjela svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine – ULOR provodi se 
vodenom vagom – libela. 

(2) Vodenu vagu postaviti na montiranu svjetiljku na terenu s donje strane na ravni 
zaštitni pokrov izvora svjetlosti, slika 1. ovoga Priloga. 

 
A2. Opis mjerenja  

(1) Na montiranoj svjetiljci, izvoditelj radova montaže postavit će vodenu vagu u tri 
pravca te mjeriti kut otklona. 

(2) Kriterij za ocjenjivanje je da je u sva tri pravca otklon 0°.  
(3) U slučaju ne udovoljavanju kriterija predmetnu svjetiljku potrebno je iznivelirati u 

horizontalni položaj. 
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377
Na temelju članka 12. stavka 9. i članka 13. stavka 5. Zakona 

o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja (»Narodne novine«, broj 14/19), 
ministar gospodarstva i održivog razvoja, uz prethodno mišljenje mi-
nistra prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, donosi

P RA VI L N I K 
O SADRŽAJU, FORMATU I NAČINU IZRADE 

PLANA RASVJETE I AKCIJSKOG PLANA GRADNJE 
I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se sadržaj, format i način dostave 
plana rasvjete (u daljnjem tekstu: Plan) i akcijskog plana gradnje i/
ili rekonstrukcije vanjske rasvjete (u daljnjem tekstu: Akcijski plan), 
način informiranja javnosti o Planovima i Akcijskim planovima, na-
čin dostave podataka za potrebe informacijskog sustava zaštite oko-
liša i prirode, kao i druga pitanja u vezi s tim.

(2) Spektrometar pažljivo postaviti na tlo na svaku od nominiranih 
točaka mreže.
A2. Opis mjerenja za svjetiljke cestovne rasvjete
(1) Na mjerenom mjestu odrediti mrežu s najmanje devet mjernih 
točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti prema slici 1. ovoga Pri-
loga.
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od 
izmjerenih očitanja s definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće 
formule:
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PRILOG V. 

MJERENJA KORELIRANE TEMPERATURE BOJE – CCT 
A. Svjetiljke cestovne rasvjete 
A1. Mjerno mjesto i mjerni uređaj za svjetiljke cestovne rasvjete 

(1) Mjerenja korelirane temperature boje izvora svjetlosti provode se spektrometrom. 
(2) Spektrometar pažljivo postaviti na tlo na svaku od nominiranih točaka mreže. 
 

A2. Opis mjerenja za svjetiljke cestovne rasvjete 
(1) Na mjerenom mjestu odrediti mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje 

izmjerenih vrijednosti prema slici 1. ovoga Priloga. 
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od izmjerenih očitanja s 

definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće formule:  

𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 =
P1 + P3 + P7 + P9

16 + P2 + P4 + P6 + P8
8 + P5

4  

gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke. 
 gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke.

 
a – razmak između rasvjetnih tijela 
b – širina mjernog polja 

Slika 1. 

B. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje 

B1. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s unutarnjim svjetiljkama 

Mjerno mjesto i mjerni uređaj 
Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom kad se na oglasnoj vitrini ne 

nalazi reklamni materijal. 

Opis mjerenja 
(1) Spektrometar pažljivo postaviti na stativ tako da je mjerna sonda udaljena od površine 

vitrine 1,0 m i da se ista nalazi na sredini vitrine. 
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izmjerena vrijednost CCT uz uvjet mjernog postupka da se 

u okruženju oglasne vitrine od najmanje 20,0 m ne nalaze drugi izvori svjetlosti. 
 
B2. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s vanjskim svjetiljkama 
Mjerno mjesto i mjerni uređaj 

Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom na oglasnoj površini. 
 
Opis mjerenja 

(1) Na oglasnoj površini odrediti mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje 
izmjerenih vrijednosti prema Prilogu II., točki C., slici 2. ovoga Pravilnika. 

(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od izmjerenih očitanja s 
definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće formule:  

𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 =
P1 + P3 + P7 + P9

16 + P2 + P4 + P6 + P8
8 + P5

4  

gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke. 
 

a – razmak između rasvjetnih tijela
b – širina mjernog polja

Slika 1.

B. OGLASNE PLOČE ILI MEDIJI ZA OGLAŠAVANJE
B1. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s unutarnjim svjetiljkama
Mjerno mjesto i mjerni uređaj
Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom kad se na 
oglasnoj vitrini ne nalazi reklamni materijal.
Opis mjerenja
(1) Spektrometar pažljivo postaviti na stativ tako da je mjerna son-
da udaljena od površine vitrine 1,0 m i da se ista nalazi na sredini 
vitrine.
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izmjerena vrijednost CCT uz uvjet 
mjernog postupka da se u okruženju oglasne vitrine od najmanje 
20,0 m ne nalaze drugi izvori svjetlosti.
B2. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s vanjskim svjetiljkama
Mjerno mjesto i mjerni uređaj
Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom na ogla-
snoj površini.
Opis mjerenja
(1) Na oglasnoj površini odrediti mrežu s najmanje devet mjernih 
točaka za očitanje izmjerenih vrijednosti prema Prilogu II., točki C., 
slici 2. ovoga Pravilnika.
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od 
izmjerenih očitanja s definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće 
formule:

 
a – razmak između rasvjetnih tijela 
b – širina mjernog polja 
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B. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje 

B1. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s unutarnjim svjetiljkama 

Mjerno mjesto i mjerni uređaj 
Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom kad se na oglasnoj vitrini ne 

nalazi reklamni materijal. 

Opis mjerenja 
(1) Spektrometar pažljivo postaviti na stativ tako da je mjerna sonda udaljena od površine 

vitrine 1,0 m i da se ista nalazi na sredini vitrine. 
(2) Kriterij za ocjenjivanje je izmjerena vrijednost CCT uz uvjet mjernog postupka da se 

u okruženju oglasne vitrine od najmanje 20,0 m ne nalaze drugi izvori svjetlosti. 
 
B2. Oglasne ploče ili mediji za oglašavanje s vanjskim svjetiljkama 
Mjerno mjesto i mjerni uređaj 

Mjerenja CCT izvora svjetlosti provode se spektrometrom na oglasnoj površini. 
 
Opis mjerenja 

(1) Na oglasnoj površini odrediti mrežu s najmanje devet mjernih točaka za očitanje 
izmjerenih vrijednosti prema Prilogu II., točki C., slici 2. ovoga Pravilnika. 

(2) Kriterij za ocjenjivanje je izračunata srednja vrijednost CCT od izmjerenih očitanja s 
definiranih mjernih točaka pomoću sljedeće formule:  

𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 =
P1 + P3 + P7 + P9

16 + P2 + P4 + P6 + P8
8 + P5

4  

gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke. 
 gdje oznake od P1 do P9 označavaju mjerne točke.
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8. svjetlostaj (Curfew) predstavlja vremenski period noći za 
čijeg trajanja se vanjska rasvjeta gasi ili smanjuje na propisanu od-
govarajuću razinu. Jedinica lokalne samouprave (u daljnjem tekstu: 
JLS) i Grad Zagreb Planom definiraju početak svjetlostaja koji može 
odstupati maksimalno do jednog sata u odnosu na sredinu noći, a 
noć u smislu ovoga Pravilnika predstavlja period od zalaska sunca 
do zore.

9. zaštićena područja sukladno propisu kojim se uređuje zaštita 
prirode u Republici Hrvatskoj su: nacionalni parkovi, parkovi priro-
de, strogi i posebni rezervati, regionalni parkovi, značajni krajobrazi, 
spomenici prirode, park šume i spomenici parkovne arhitekture

(2) Osim pojmova iz stavka 1. ovoga članka, pojmovi koji se 
koriste u ovom Pravilniku sukladni su pojmovima definiranima u 
zakonu kojim se uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja.

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. PLAN RASVJETE

Sadržaj Plana
Članak 5.

(1) Plan sadrži tekstualni i grafički dio te obvezne priloge, a 
izrađuje se u elektroničkom obliku, na način da su tekstualni i gra-
fički dio povezani, a može se po potrebi ispisati u analognom obliku.

(2) Tekstualni dio Plana sadrži obrazloženje i odredbe za pro-
vedbu Plana.

(3) Grafički dio Plana sadrži kartografske prikaze i grafičke pri-
loge na kojima se prikazuju postojeće stanje i planirani zahvati na 
koje upućuju odredbe za provedbu Plana.

(4) Obvezni prilozi Plana sadržani su kao posebni dio i odnose 
se na tekstualni i grafički dio dokumentacije kojom se dokazuje po-
stupak i odnos s javnošću tijekom izrade i donošenja.

Sadržaj tekstualnog dijela Plana
Članak 6.

(1) Tekstualni dio Plana sadrži sljedeća poglavlja:
1. Definiranje zona rasvijetljenosti
2. Terminski plan rada rasvjete
3. Bilanca pokrivenosti
4. Mjere zaštite posebno osjetljivih područja
(2) U poglavlju iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, opisuju se 

svi kriteriji iz prostornih planova i drugih prostornih web servisa za 
pregled i preuzimanje podataka različitih tematskih područja veza-
nih uz prirodu i okoliš, korištenih u izradi Plana na temelju kojih su 
razgraničene zone rasvijetljenosti, sukladno propisu kojim se uređu-
ju zone rasvijetljenosti, dopuštene vrijednosti rasvjetljavanja i načini 
upravljanja rasvjetnim sustavima.

(3) Zone rasvijetljenosti određuju se u skladu sa stručnim rje-
šenjima iz važećih prostornih planova.

(4) U poglavlju iz stavka l. točke 2. ovoga članka, definira se 
početak svjetlostaja i izuzeća ovisno o namjeni prostora određenoj 
prostornim planom, odnosno vrsti rasvjete sukladno propisima ko-
jima se uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja.

(5) U poglavlju iz stavka 1. točke 3. ovoga članka, navodi se 
tablični prikaz zona rasvijetljenosti u kojemu su opisane površine i 
udjeli u ukupnoj površini obuhvata Plana.

Članak 2.
Planovi i Akcijski planovi moraju biti izrađeni i usklađeni s pro-

pisima kojima se uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja, prostor-
no planiranje, zaštita okoliša i prirode te pravilima arhitektonskih, 
građevinskih, elektrotehničkih i ostalih struka u području rasvjete.

Članak 3.
(1) Planovi predstavljaju podloge za projekte vanjske rasvjete i 

izradu Akcijskog plana.
(2) Akcijski planovi predstavljaju stručnu podlogu za izradu 

projekta gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete.

Članak 4.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1. ekološka mreža Natura 2000 (u daljnjem tekstu: ekološka 

mreža) je koherentna europska ekološka mreža sastavljena od po-
dručja u kojima se nalaze prirodni stanišni tipovi i staništa divljih 
vrsta od interesa za Europsku uniju, a omogućuje očuvanje ili, kada 
je to potrebno, povrat u povoljno stanje očuvanja određenih prirod-
nih stanišnih tipova i staništa vrsta u njihovu prirodnom području 
rasprostranjenosti

2. napredni sustav upravljanja gradom (Smart city concept) 
predstavlja sustav koji integrira informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju (IKT) te različite fizičke uređaje povezane na mrežu 
Internet stvari (IoT) kako bi se optimirala učinkovitost gradskog 
poslovanja i usluga i povezali s građanima. Napredni sustav uprav-
ljanja, u smislu ovoga Pravilnika, mora biti zasnovan na otvorenim 
standardima koji omogućavaju povezivanje i integraciju sustava u 
veće platforme namijenjene »Smart city« konceptu. Za uključenje u 
napredni sustav upravljanja, u smislu ovoga Pravilnika, smatra se da 
svjetiljke trebaju biti opremljene programibilnim upravljačkim pro-
gramom (driver) koji ima mogućnost kreiranja autonomnih scena 
raznih razina u više koraka, mogućnost regulacije svjetlosnog toka 
daljinskom kontrolom razina osvijetljenosti (ili snage) dodavanjem 
nadglednika (contoller), odnosno biti spremno za sustav Internet 
stvari (IoT ready) s opcijom samostalnog GPS pozicioniranja

3. park tamnog neba je točno određeno područje koje se od-
likuje odličnom ili izvrsnom kvalitetom zvjezdanog noćnog neba i 
krajobraza, zaštićeno zbog svoje prirodne i/ili kulturne i baštinske 
vrijednosti i koje se koristi u znanstvene i obrazovne svrhe te posjete 
javnosti

4. posebno osjetljiva područja su područja koja ispunjavaju 
kriterij(e) zona E0 i E1 definiranih propisom kojim se uređuju zone 
rasvijetljenosti, dopuštene vrijednosti rasvjetljavanja i načini uprav-
ljanja rasvjetnim sustavima

5. prijelazi za divlje životinje su objekti i/ili tereni ispod i/ili 
iznad objekata kao što su propusti za vodu, prolazi, prijelazi, mosto-
vi, vijadukti, tuneli odnosno posebno namjenski izgrađeni prijelazi 
kao što su tunelski prolazi za vodozemce, cijevi i podzemni kanali 
za male sisavce, zeleni mostovi, vijadukti i tuneli

6. sustav upravljanja rasvjetom je automatizirani sustav koji 
omogućuje upravljanje s povezanom rasvjetom, a omogućuje uprav-
ljanje intenzitetom, vremenom uključivanja-isključivanja i vremeni-
ma promjene intenziteta te definiranje dinamičkih scena rasvjete; u 
slučaju korištenja RGB ili RGBW svjetiljka omogućuje i vremensko 
definiranje promjena boja i intenziteta rasvjete

7. svjetlosni sustav je električni sklop sastavljen od jednog ili 
više izvora svjetlosti i uređaja koji omogućuju da taj izvor emitira 
svjetlost
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Članak 11.
(1) Planovi se izrađuju u elektroničkom obliku.
(2) Digitalni podaci iz Plana, koji se prikazuju na kartografskim 

prikazima grafičkog dijela Plana, izrađuju se kao vektorski podaci s 
pripadajućim opisnim podacima.

(3) Digitalni podaci iz prostornih planova se vode kao topološ-
ko pravilni poligoni, linije ili točke.

(4) Formati podataka elektroničkog oblika moraju biti uspo-
stavljeni kao skupovi podataka s prostornom komponentom i raz-
mjenjivi u skladu s načinom razmjene podataka određenim pro-
pisima iz područja nacionalne infrastrukture prostornih podataka.

(5) Vektorski podaci s pripadajućim opisnim podacima trebaju 
biti izrađeni u HTRS 96/TM referentnom koordinatnom sustavu Re-
publike Hrvatske i trebaju biti strojno čitljivi u GIS formatu.

Postupak donošenja Plana
Članak 12.

(1) Stručne poslove u vezi s izradom nacrta prijedloga i nacrta 
konačnog prijedloga Plana, izrade tih nacrta te administrativne po-
slove u vezi s izradom i donošenjem Plana, obavlja nositelj izrade 
Plana.

(2) Nositelj izrade Plana je nadležno upravno tijelo JLS i Grada 
Zagreba.

(3) Nositelj izrade Plana može određene poslove izrade povjeriti 
stručnom izrađivaču koji posjeduje znanja iz znanstvenih područja 
prirodnih, tehničkih i biotehničkih znanosti.

Članak 13.
(1) Plan mora biti dostupan na uvid javnosti tijekom izrade, 

donošenja i važenja.
(2) JLS i Grad Zagreb dužni su provesti savjetovanje s javnošću, 

podatke iz Plana predstaviti javnosti te Plan javno objaviti.
(3) Javna dostupnost Plana u elektroničkom obliku tijekom 

izrade, donošenja i važenja osigurava se putem internetskih stranica 
JLS i Grada Zagreba.

Članak 14.
(1) Plan rasvjete Grada Zagreba donosi Gradska skupština Gra-

da Zagreba, Plan rasvjete grada, odnosno općine donosi gradsko vi-
jeće, odnosno općinsko vijeće.

(2) Odluka o donošenju Plana koji donosi Gradska skupština 
Grada Zagreba objavljuje se u službenom glasilu Grada Zagreba i 
na internetskim stranicama Grada Zagreba.

(3) Odluka o donošenju Plana koji donosi gradsko, odnosno 
općinsko vijeće objavljuje se u službenom glasilu JLS koja je odluku 
donijela, a ako tog glasila nema, tada u službenom glasilu Jedinice 
područne (regionalne) samouprave i na internetskim stranicama 
grada i općine.

Članak 15.
(1) JLS i Grad Zagreb, dužni su Ministarstvu dostaviti Plan s 

odlukom o donošenju najkasnije 15 dana od dana donošenja.
(2) U smislu stavka 1. ovoga članka dostavlja se analogni oblik 

Plana te njegov elektronički oblik s vektorskim podacima s pripa-
dajućim opisnim podacima.

(3) Plan iz stavka 1. ovoga članka sastavni je dio informacijskog 
sustava zaštite okoliša i prirode Republike Hrvatske.

(6) U poglavlju iz stavka 1. točke 4. ovoga članka, određuju se 
dodatne mjere zaštite, odnosno ublažavanja negativnog utjecaja za 
posebno osjetljiva područja koja svojim položajem i postojećim sta-
njem ne mogu sada ni u budućnosti ispuniti zahtjeve rasvijetljenosti 
zona E0 i E1, a na koja izrazito negativno utječe dopuštena razina 
rasvijetljenosti za zonu u kojoj se nalazi.

Sadržaj grafičkog dijela Plana
Članak 7.

(1) Grafički dio Plana sadrži kartografski prikaz zona rasvijet-
ljenosti s tablicom prema Prilogu II. ovoga Pravilnika.

(2) Grafički dijelovi Plana izrađuju se u skladu s važećim pro-
stornim planovima na stručnim podlogama potrebnim za izradu 
Plana rasvjete.

(3) Kartografski prikazi određeni ovim Pravilnikom za grafički 
dio Plana se izrađuju na službenim državnim kartama i posebnim 
geodetskim podlogama.

(4) Kartografski prikazi Plana moraju imati mogućnost učita-
vanja u nacionalne geografsko-informacijske sustave u HTRS 96/TM 
referentnom koordinatom sustavu Republike Hrvatske.

Članak 8.
(1) Analogni ispis kartografskog prikaza Plana ispisuje se u 

mjerilu 1:25000 odnosno detaljnijem mjerilu ako je korišteno.
(2) Svaki kartografski prikaz grafičkog dijela Plana sadrži u do-

njem desnom kutu ovjeru Plana, iznad koje se nalazi tumač plan-
skog znakovlja i oznaka orijentacije prema stranama svijeta.

(3) Ako se kartografski prikaz mora izraditi na jednom ili više 
kartografskih listova, njihova međusobna veza se mora posebno 
označiti na svakom pojedinom listu.

(4) Određeni kartografski prikaz može se izraditi i na više pot-
prikaza, a svaki potprikaz se obilježava rednim brojem osnovnog 
kartografskog prikaza i abecednom oznakom (npr. 2A, 3A).

(5) Kartografski prikaz se presavija na format A4, tako da ovje-
ra kartografskog prikaza čini naslovnu stranicu.

Članak 9.
(1) Kartografski prikazi grafičkog dijela Plana izrađuju se u boji.
(2) Površine, linije i točke prikazuju se u bojama određenima 

u Prilogu I. ovoga Pravilnika.
(3) Kartografski prikazi koji određuju zone rasvijetljenosti 

izrađuju se obojenim linijski rasteriranim površinama s graničnom 
crtom u odgovarajućoj punoj ili crtkanoj boji.

(4) U kartografskim prikazima može se razlikovati postojeće 
stanje od planiranog uređenja rasvjete na način da se isti planski 
znak koristi s crtkanom graničnom ili osnovnom linijom.

Članak 10.
(1) U izradi obveznih kartografskih prikaza grafičkog dijela Pla-

na obvezno se koriste grafički pokazatelji s odgovarajućim planskim 
znakovima i na način kako je to određeno u propisima kojima se 
uređuje prostorno uređenje.

(2) Grafički pokazatelji i planski znakovi su određeni prema 
Prilogu I. ovoga Pravilnika, odnosno propisima kojima se uređuje 
prostorno uređenje, za svaku vrstu prostornog plana prema mjeri-
lima planova, tematskim skupinama i podskupinama te oznakama 
znakova koje proizlaze iz tematskih cjelina određenih ovim Pravil-
nikom.
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(4) Akcijski plan dostavlja se Ministarstvu u roku od 30 dana 
od njegovog donošenja.

Članak 20.
Prilozi I., II. i III. s odgovarajućim sadržajima tiskani su uz ovaj 

Pravilnik i njegov su sastavni dio.

IV. ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 21.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od objave u »Na-
rodnim novinama«.

Klasa: 351-01/20-04/20
Urbroj: 517-04-2-2-22-76
Zagreb, 12. prosinca 2022.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Davor Filipović, v. r.

PRILOG I.
Tumač znakovlja

PRILOG II.

Plan rasvjete: Tip geometrije-poligon, atributna tablica (naziv dato-
teke: plan_rasvj_maticnibrojjls _godina (upisati matični broj JLS-a i 
godinu donošenja plana)

Naziv 
atributnog 

polja
Alias  

atributnog polja
Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Slobodan unos 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova Slobodan unos 
godina Godina do-

nošenja Plana 
rasvjete

Broj Brojčana vrijednost

zona_ras Zona rasvijetlje-
nosti

Niz znakova E0 / E1 / E2 / E3 / E4 
(upisati samo jedno od 
ponuđenog)

Članak 16.
Odredbe ovoga Pravilnika kojima je uređena izrada i donošenje 

Planova na odgovarajući se način primjenjuju na izradu i donošenje 
izmjena i dopuna Planova te njihovo zasebno stavljanje izvan snage.

III. AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE 
VANJSKE RASVJETE

Članak 17.
(1) Akcijski plan izrađuje se na temelju Plana.
(2) Akcijski plan iz stavka 1. ovoga članka izrađuje se na rok 

od pet godina.
(3) Izradu Akcijskog plana iz stavka 1. ovoga članka osigurava-

ju i provode nadležna upravna tijela JLS i Grada Zagreba, odnosno 
vlasnici vanjske rasvjete.

Članak 18.
Akcijski plan obavezno sadrži:
– naziv s definiranim sadržajem
– opis područja koje je uzeto u obzir prilikom razmatranja sa 

kartografskim prikazom
– podatke o naručitelju izrade Akcijskoga plana i izrađivaču 

Akcijskoga plana
– pravnu osnovu za provedbu Akcijskoga plana
– važeće dopuštene vrijednosti rasvjetljavanja definirane u pro-

pisu kojim se uređuju zone rasvijetljenosti, dopuštene vrijednosti 
rasvjetljavanja i načini upravljanja rasvjetnim sustavima

– analizu usklađenosti postojećeg stanja s propisima kojima se 
uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja i ocjenu stanja

– određivanje područja prema kriteriju nužnosti rekonstrukcije 
i/ili gradnje sustava javne rasvjete s ciljem usklađivanja s odredbama 
zakona kojim se uređuje zaštita od svjetlosnog onečišćenja, s karto-
grafskim prikazom, tablicom i terminskim planom realizacije prema 
Prilogu III. ovoga Pravilnika

– plan i aktivnosti za rekonstrukciju i/ili gradnju sustava javne 
rasvjete za razdoblje od pet godina

– mjere za očuvanje tih područja
– tehničku analizu rekonstrukcije po određenim područjima s 

obzirom na ekonomsku i ekološku opravdanost provođenja rekon-
strukcije

– terminski plan rekonstrukcije i/ili gradnje sustava javne ra-
svjete s obzirom na područja obuhvata

– financijski plan za rekonstrukciju i/ili izgradnju sustava javne 
rasvjete, procjenu isplativosti, procjenu troškova i koristi

– elemente vrednovanja provedbe Akcijskoga plana
– plan održavanja sustava javne rasvjete i
– sažetak rezultata savjetovanja s javnošću.

Članak 19.
(1) Obveznici izrade Akcijskoga plana obvezni su provesti savje-

tovanje s javnošću i podatke iz Akcijskoga plana predstaviti javnosti 
raspoloživim metodama informiranja na jasan i razumljiv način.

(2) Prijedlog Akcijskoga plana predstavlja se javnosti na način 
da obveznik izrade osigura javni uvid kao i davanja prijedloga i pri-
mjedbi na prijedlog scenarija Akcijskoga plana.

(3) O završnoj verziji Akcijskoga plana se obavještava javnost 
objavom istog na internetskim stranicama JLS i Grada Zagreba, od-
nosno vlasnika vanjske rasvjete.
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kriterij Tip realizacije 
aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti

Niz znakova Rekonstrukcija/grad-
nja/rekonstrukcija i 
gradnja (upisati samo 
jedno od ponuđenog)

razlog Razlog realizacije 
aktivnosti

Niz znakova usklađivanje s 
zakonom… i sl./opis 
postojećeg stanja

pocetak Početak realizaci-
je aktivnosti

Datum vrijeme

kraj Kraj realizacije 
aktivnosti

Datum vrijeme

mjere Mjere za očuvanje Niz znakova opisati skraćeno mjere 
kroz slobodan unos 
(do 500 znakova s 
razmacima)

MINISTARSTVO PRAVOSUĐA I 
UPRAVE

378
Na temelju članka 56. stavka 7. Zakona o Državnom sudbenom 

vijeću (»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13, 28/13, 
82/15, 67/18, 126/19, 80/22 i 16/23) i članka 56. stavka 7. Zakona o 
Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 67/18, 126/19 
i 80/22), ministar pravosuđa i uprave donosi

M ET O DO L O GI JU
 OCJENJIVANJA RADA SUDSKIH I 

DRŽAVNOODVJETNIČKIH SAVJETNIKA
Opće odredbe

Članak 1.
Metodologijom ocjenjivanja rada sudskih i državnoodvjetnič-

kih savjetnika (dalje u tekstu: Metodologija) propisuju se mjerila 
za ocjenjivanje rada sudskih i državnoodvjetničkih savjetnika, viših 
savjetnika i viših savjetnika – specijalista (dalje u tekstu: savjetnika) 
koji sudjeluju u postupcima imenovanja sudaca općinskih, trgovač-
kih i upravnih sudova te zamjenika općinskih državnih odvjetnika.  

Rodna neutralnost
Članak 2.

Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Utvrđivanje ocjene rada savjetnika
Članak 3.

(1) Ocjenu rada savjetnika utvrđuje čelnik pravosudnog tijela 
u koje je savjetnik raspoređen na rad na neodređeno vrijeme na 
zahtjev Državnog sudbenog vijeća odnosno Državnoodvjetničkog 
vijeća (dalje u tekstu: Vijeće).

(2) Protiv donesene odluke o ocjeni savjetnik ima pravo u roku 
od osam dana od dana dostave izjaviti žalbu čelniku neposredno 
višeg pravosudnog tijela.

(3) O žalbi savjetnika najviših pravosudnih tijela protiv donese-
ne odluke o ocjeni odlučuje Opća sjednica Vrhovnog suda Republike 

opis_pod Opis područja Niz znakova – Objekti od posebnog 
kulturnog ili povijesnog 
značaja
– Stambena cjelina
– Dio JLS
– Naselje
– Kvart
– Ulica
– Zaštićeno područje – 
ime područja
– Park – ime parka
– Slobodan unos (do 
500 znakova s razma-
cima)

svj_od Svjetlostaj od Datum vrijeme
svj_do Svjetlostaj do Datum vrijeme
svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova Sezonski/mjesečni 

(upisati samo jedno od 
ponuđenog)

povrsina Površina u m² Broj Brojčana vrijednost
zastita Mjere zaštite Niz znakova Da/Ne

(upisati samo jedno od 
ponuđenog)

PRILOG III.
Akcijski plan: Tip geometrije-poligon, atributna tablica (naziv da-
toteke: akc_plan_maticnibrojjls_godina (upisati matični broj JLS i 
godinu donošenja plana)

Naziv 
atributnog 

polja
Alias atributnog 

polja
Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Slobodan unos 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova Slobodan unos
godina Godina donošenja 

plana rasvjete
Broj Brojčana vrijednost

akc_plan Naziv Akcijskog 
plana

Niz znakova Slobodan unos

izradiv Izrađivač Niz znakova Slobodan unos
zona_ras Zona rasvijetlje-

nosti
Niz znakova E0 / E1 / E2 / E3 / E4 

(upisati samo jedno od 
ponuđenog)

opis_pod Opis područja Niz znakova – Objekti od posebnog 
kulturnog ili povije-
snog značaja
– Stambena cjelina
– Dio JLS
– Naselje
– Kvart
– Ulica
– Zaštićeno područje – 
ime područja
– Park – ime parka
– Slobodan unos (do 
500 znakova s razma-
cima)
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Iskustvo u radu u svojstvu savjetnika
Članak 7.

Za godine rada u svojstvu savjetnika u pravosudnim tijelima 
ostvaruje se:

godine rada u svojstvu savjetnika bodovi
više od 12 g. 25 bodova
6 – 12 g. 20 bodova
do 6 g. 15 bodova

Druge aktivnosti
Članak 8.

Za druge aktivnosti ostvaruje se:
sudjelovanje u stručnom usavrša-
vanju

više od 5 3 boda
3 – 5 2 boda
do 2 1 bod

objava stručnih i znanstvenih rado-
va iz područja prava

više od 5 4 boda
3 – 5 2 boda
do 2 1 bod

završetak poslijediplomskog ili dok-
torskog studija iz pravnih znanosti

poslijediplomski studij 2 boda
doktorski studij 3 boda

Ocjena rada savjetnika
Članak 9.

(1) Ocjena rada savjetnika je zbroj bodova ostvaren prema član-
cima 6., 7. i 8. ove Metodologije.

(2) Ocjena rada savjetnika može biti:
1. izvrsno obavlja poslove savjetnika: 90 – 100 bodova
2. vrlo uspješno obavlja poslove savjetnika: 70 – 89 bodova
3. uspješno obavlja poslove savjetnika: 60 – 69 bodova
4. zadovoljavajuće obavlja poslove savjetnika: 40 – 59 boda
5. nezadovoljavajuće obavlja poslove savjetnika: 39 i manje od 

39 bodova.

Sadržaj ocjene
Članak 10.

(1) Odluka o ocjeni rada savjetnika je upravni akt i sastoji se 
od zaglavlja, uvoda, izreke, obrazloženja i upute o pravnom lijeku.

(2) Izreka sadrži naziv ocjene i broj ostvarenih bodova.
(3) Obrazloženje sadrži naznaku ocjenjivanog razdoblja, broj 

ostvarenih bodova po pojedinim mjerilima ocjenjivanja, ukupan 
broj ostvarenih bodova te druge podatke i činjenice propisane Me-
todologijom.

Rokovi za odlučivanje
Članak 11.

(1) Čelnik pravosudnog tijela dužan je odluku o ocjeni rada sa-
vjetnika donijeti i dostaviti savjetniku najkasnije u roku od 15 dana 
od dana zaprimanja zahtjeva Vijeća za donošenje ocjene.

(2) Nadležna tijela iz članka 3. stavka 2. ove Metodologije dužna 
su o žalbi protiv odluke o ocjeni rada savjetnika odlučiti u roku od 
15 dana od dana izjavljivanja.

(3) Čelnik pravosudnog tijela dužan je konačnu odluku o ocjeni 
dostaviti Vijeću nakon zaprimanja bez odgode.

Hrvatske za sudske savjetnike odnosno Kolegij Državnog odvjetniš-
tva Republike Hrvatske za državnoodvjetničke savjetnike.

(4) Na temelju ocjenjivanja rada savjetnik može ostvariti naj-
više 100 bodova.

Razdoblje ocjenjivanja
Članak 4.

(1) Razdoblje ocjenjivanja su tri kalendarske godine koje pret-
hode godini u kojoj je objavljen oglas za imenovanje povodom kojeg 
se ocjenjuje rad savjetnika.

(2) Ako je savjetnik koji se ocjenjuje na ovim poslovima radio 
kraće od propisanog razdoblja ocjenjivanja iz stavka 1. ovoga članka, 
ocijenit će se za razdoblje u kojem je radio. 

Mjerila za ocjenjivanje

Članak 5.
(1) Ocjena rada savjetnika utvrđuje se na temelju sljedećih 

mjerila:
1. ocjena rada u svojstvu državnog službenika sukladno zakonu 

koji uređuje prava i obveze državnih službenika
2. iskustvo u radu u svojstvu savjetnika
3. druge aktivnosti:
a) sudjelovanje u stručnom usavršavanju
b) objava stručnih ili znanstvenih radova iz područja pravnih 

znanosti
c) završetak poslijediplomskog specijalističkog studija odnosno 

doktorskih studija iz pravnih znanosti.
(2) Za mjerilo iz stavka 1. točke 1. ovoga članka može se ostva-

riti najviše 65 bodova, za mjerilo iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
najviše 25 bodova, a za mjerilo iz stavka 1. točke 3. ovoga članka 
najviše 10 bodova.

(3) Mjerilo iz stavka 1. točke 1. ovoga članka uzima se u 
obzir kod ocjenjivanja unutar razdoblja ocjenjivanja, a mjerila iz 
stavka 1. točki 2. i 3. ovoga članka unutar razdoblja ocjenjivanja 
i ranije.

Ocjena rada u svojstvu državnog službenika sukladno 
zakonu koji uređuje prava i obveze državnih službenika

Članak 6.
(1) Za ocjenu rada u svojstvu državnog službenika sukladno 

zakonu koji uređuje prava i obveze državnih službenika ostvaruje 
se za pojedinu godinu:

ocjena bodovi
izuzetan 65 bodova
primjereno 55 bodova
uspješno 45 bodova
zadovoljavajuće 35 bodova

(2) Ocjena rada u svojstvu državnog službenika za razdoblje 
ocjenjivanja utvrđuje se prosječnim iznosom koji se dobiva zbrojem 
bodova za ocjenu svake godine unutar razdoblja ocjenjivanja podije-
ljenim s brojem godina ocjenjivanja, a dobiveni rezultat zaokružuje 
se na dvije decimale na temelju treće decimale.
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DRŽAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU
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Državni zavod za statistiku objavljuje

I N D EK S
POTROŠAČKIH CIJENA U SIJEČNJU 2023.

Indeks potrošačkih cijena u siječnju 2023. u odnosu na prosinac 
2022. iznosi 100,0.

Klasa: 956-03/23-01/3
Urbroj: 555-01-04-06-01-23-2
Zagreb, 23. veljače 2023.

Glavna ravnateljica 
Lidija Brković, v. r.

HRVATSKA VATROGASNA 
ZAJEDNICA

381
Na temelju članka 50. stavka 6. Zakona o vatrogastvu (»Na-

rodne novine« br. 125/19 i 144/22) glavni vatrogasni zapovjednik 
donosi

P RA VI L N I K
O SADRŽAJU I METODOLOGIJI IZRADE 

VATROGASNIH PLANOVA

I. TEMELJNE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom o sadržaju i metodologiji izrade vatrogasnih 
planova (dalje u tekstu: Pravilnik) određuje se način i postupak izra-
de te sadržaj vatrogasnog plana državne razine, vatrogasnih planova 
županijske razine te vatrogasnih planova jedinica lokalne samoupra-
ve odnosno udruženih jedinica lokalne samouprave.

Članak 2.
Pojedini izrazi i pojmovi koji se rabe u ovom Pravilniku imaju 

sljedeće značenje:
a) područje odgovornosti je dio ili cijelo područje jedne ili više 

jedinica lokalne samouprave odnosno područje više jedinica lokalne 
samouprave na kojem obvezu interveniranja ima vatrogasna postroj-
ba, na temelju vatrogasnog plana grada, općine, područja, županije, 
Grada Zagreba odnosno Republike Hrvatske,

b) područje djelovanja je dio područja odgovornosti jedinice 
lokalne samouprave na kojem djeluje vatrogasna postrojba društva 
sukladno vatrogasnom planu,

c) operativno područje je dio područja odgovornosti javne va-
trogasne postrojbe na kojem na vatrogasnu intervenciju izlazi vatro-
gasna postaja ili ispostava,

d) središnja vatrogasna postrojba društva je ona kojoj je vatro-
gasnim planom utvrđeno područje odgovornosti

e) vatrogasne postrojbe su javna vatrogasna postrojba, vatro-
gasna postrojba dobrovoljnog vatrogasnog društva, profesionalna 
vatrogasna postrojba u gospodarstvu, vatrogasna postrojba dobro-

Ponovno korištenje ocjene
Članak 12.

Ranija konačna ocjena rada savjetnika donesena na temelju 
ove Metodologije može se ponovno koristiti u drugom postupku 
ocjenjivanja ako se nije promijenilo razdoblje ocjenjivanja u smislu 
članka 4. Metodologije.

Završna odredba

Članak 13.
Ova Metodologija stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/22-08/28
Urbroj: 514-03-02-01-01/01-23-10
Zagreb, 20. veljače 2023.

Ministar 
dr. sc. Ivan Malenica, v. r. 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
379

Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu 
(»Narodne novine«, br. 62/17, 130/17 i 14/19), u vezi s člankom 
7. Pravilnika o posebnom režimu upravljanja ribolovom u dijelu 
akvatorija Jabučke kotline (»Narodne novine«, br. 106/19, 141/20, 
142/21 i 53/22), ministrica poljoprivrede donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O RIBARSKIM PLOVILIMA 

AUTORIZIRANIMA ZA RAD U JABUČKOM DŽEPU 
ZA RAZDOBLJE 2022. – 2026. GODINE

I.

U točki II. Odluke o ribarskim plovilima autoriziranima za rad u 
Jabučkom džepu za razdoblje 2022. – 2026. godine (»Narodne novine«, 
br. 147/21 i 56/22) redak u tablici pod rednim brojem 4. mijenja se i glasi:

4. HRV000001765 11320-MA

II.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 324-01/21-01/2693
Urbroj: 525-12/718-23-5
Zagreb, 21. veljače 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.
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(2) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 
1. ovog članka dostavlja svoj prijedlog voditelju povjerenstva koji 
objedinjava sve prijedloge u jedan tekst, izrađuje prvu verziju Va-
trogasnog plana s grafičkim prilozima te isti u roku od sedam dana 
dostavlja članovima povjerenstva te utvrđuje rok u kojem moraju 
dostaviti svoje primjedbe i prijedloge koji ne može biti duži od tri 
tjedna.

(3) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 2. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na prvu verziju Vatrogasnog plana koji u roku od sedam dana od 
zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava u drugu verziju 
koju dostavlja članovima povjerenstva s rokom do kad članovi po-
vjerenstva trebaju dostaviti svoje primjedbe i prijedloge na drugu 
verziju Vatrogasnog plana koji ne može biti duži od dva tjedna.

(4) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 3. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na drugu verziju Vatrogasnog plana koji u roku od sedam dana od 
zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i dostavlja čla-
novima povjerenstva s rokom do kad članovi povjerenstva trebaju 
dostaviti svoje primjedbe i prijedloge na drugu dorađenu verziju 
Vatrogasnog plana koji ne može biti duži od dva tjedna.

(5) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 4. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
koji iste u roku od sedam dana od zaprimanja objedinjava i pozivom 
za drugu sjednicu povjerenstva svim članovima povjerenstva dostav-
lja primjedbe i prijedloge na usklađenu drugu verziju Vatrogasnog 
plana s datumom održavanja sjednice povjerenstva koji ne može biti 
duži od dva tjedna od slanja poziva.

(6) Na drugoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom 
prijedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na 
drugu verziju Vatrogasno plana te se većinom glasova članova po-
vjerenstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

(7) Nakon provedene rasprave na drugoj sjednici povjerenstva 
te usvojenim prijedlozima teksta s grafičkim prilogom Vatrogasnog 
plana, voditelj povjerenstva u roku od tjedan dana od održane druge 
sjednice povjerenstva sastavlja novu treću verziju Vatrogasnog plana 
koju dostavlja svim članovima povjerenstva na mišljenje s rokom do 
kojeg se dostavljaju primjedbe i prijedlozi na treću verziju Vatroga-
snog plana koji ne može biti duži od dva tjedna.

(8) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 7. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedlo-
ge na treću verziju Vatrogasnog plana koji u roku od sedam dana 
od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i pozivom za 
treću sjednicu povjerenstva, svim članovima povjerenstva dostavlja 
primjedbe i prijedloge na treću verziju Vatrogasnog plana s datu-
mom održavanja sjednice povjerenstva koji ne može biti duži od 
dva tjedna od slanja poziva.

(9) Na trećoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom pri-
jedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na 
treću verziju Vatrogasno plana te se većinom glasova članova povje-
renstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

(10) Na trećoj sjednici povjerenstva voditelj povjerenstva ako 
ocjeni da su usvojene primjedbe i prijedlozi takvi da se može izra-
diti konačna verzija Vatrogasnog plana, daje na glasovanje konačnu 
verziju Vatrogasnog plana u koju će biti unijete usvojene primjedbe 
i prijedlozi te ukoliko za ovaj prijedlog glasa većina članova povje-
renstva, usvaja se konačna verzija Vatrogasnog plana.

voljnog vatrogasnog društva u gospodarstvu, županijska vatrogasna 
postrojba i intervencijska vatrogasna postrojba, koje neposredno 
obavljaju vatrogasnu djelatnost,

f) operativni vatrogasac je profesionalni ili dobrovoljni vatro-
gasac koji obavlja radnje i postupke na vatrogasnoj intervenciji te je 
zaposlen na radnom mjestu profesionalnog vatrogasca odnosno član 
je dobrovoljnog vatrogasnog društva

g) vatrogasni operativni centar je komunikacijsko središte za 
prijem dojava o izvanrednim događajima, koordiniranje, vođenje va-
trogasnih intervencija, analiziranje i statističko obrađivanje vatroga-
snih intervencija, ustrojen na državnoj, županijskoj i lokalnoj razini,

h) vatrogasna intervencija je skup mjera, radnji i postupaka 
koje provode vatrogasne snage u vremenu od zaprimljene dojave 
do povratka u vatrogasnu postaju, na temelju zaprimljene dojave 
ili zapovjedi nadležnog vatrogasnog zapovjednika, zbog nastalog 
izvanrednog događaja, koji se koriste uz vatrogasnu tehniku prili-
kom vatrogasne intervencije,

i) vatrogasna tehnika obuhvaća vatrogasna vozila, plovila, le-
tjelice, vatrogasne armature, vatrogasne cijevi i pripadajuću opremu 
te druge uređaje za gašenje požara i spašavanje unesrećenih koji 
se koriste uz vatrogasnu tehniku prilikom vatrogasne intervencije,

j) područna vatrogasna zajednica je zajednička vatrogasna za-
jednica, koju mogu osnovati jedinice lokalne samouprave, odlukom 
predstavničkog tijela, kada na području iste jedinice područne (re-
gionalne) samouprave za to postoji interes.

II. METODOLOGIJA IZRADE VATROGASNOG PLANA

a) Metodologija izrade vatrogasnog plana državne razine
Članak 3.

(1) Za izradu Vatrogasnog plana Republike Hrvatske (u dalj-
njem tekstu: Vatrogasni plan) glavni vatrogasni zapovjednik imenuje 
povjerenstvo koje ima minimalno pet članova, a voditelj povjeren-
stva je zamjenik ili jedan od pomoćnika glavnog vatrogasnog za-
povjednika te određuje rok za izradu prijedloga Vatrogasno plana.

(2) Članovi povjerenstva iz stavka 1. ovog članka u pravilu su 
državni službenici raspoređeni na radna mjesta pomoćnika glavnog 
vatrogasnog zapovjednika za zračne snage, logistiku, operativu, pri-
obalje i kontinent.

(3) Zamjenik voditelja povjerenstva iz stavka 1. ovog članka je 
pomoćnik glavnog vatrogasnog zapovjednika za operativu.

(4) Glavni vatrogasni zapovjednik, odlukom o imenovanju po-
vjerenstva iz stavka 1. ovog članka može u povjerenstvo imenovati 
i druge stručne osobe koje raspolažu potrebnim znanjem za izradu 
Vatrogasnog plana te tehničku i administrativnu osobu iz djelatnika 
Hrvatske vatrogasne zajednice za obavljanje tehničkih (grafičkih i/
ili računalnih) i administrativnih poslova u vezi izrade Vatrogasnog 
plana.

(5) Stručne osobe iz stavka 4. ovog članka koje nisu profesi-
onalno zaposlene u sustavu vatrogastva imaju pravo na naknadu 
troškova angažmana u povjerenstvu koje se utvrđuje odlukom o 
imenovanju.

Članak 4.
(1) Voditelj povjerenstva na prvoj sjednici povjerenstva utvrđu-

je zadatke svakog člana povjerenstva koje se odnose na izradu poje-
dinih dijelova sadržaja Vatrogasnog plana i utvrđuje rok za izvršenje 
zadataka koji ne može biti duži od tri tjedna.
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Članak 7.
(1) Voditelj povjerenstva na prvoj sjednici povjerenstva utvr-

đuje zadatke za svakog člana povjerenstva koje se odnose na izradu 
pojedinih dijelova sadržaja Županijskog vatrogasnog plana i utvrđu-
je rokove za izvršenje zadataka koji ne može biti duži od tri tjedna.

(2) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 1. 
ovog članka dostavlja svoj prijedlog voditelju povjerenstva koji obje-
dinjava sve prijedloge u jedan tekst, uređuje tekst prve verzije Župa-
nijskog vatrogasnog plana s grafičkim prilozima te takav u roku od 
sedam dana od dostavljenih prijedloga iste dostavlja članovima po-
vjerenstva te utvrđuje rok u kojem moraju dostaviti svoje primjedbe 
i prijedloge koji ne može biti duži od tri tjedna.

(3) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 2. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na prvu verziju Županijskog vatrogasnog plana koji u roku od sedam 
dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i dostav-
lja članovima povjerenstva drugu verziju Županijskog vatrogasnog 
plana s datumom do kad članovi povjerenstva trebaju dostaviti svoje 
primjedbe i prijedloge, a koji ne može biti duži od dva tjedna.

(4) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 3. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na drugu verziju Županijskog vatrogasnog plana koji u roku od se-
dam dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i do-
stavlja članovima povjerenstva s datumom do kad članovi povjeren-
stva trebaju dostaviti svoje primjedbe i prijedloge na drugu verziju 
Županijskog vatrogasnog plana koji ne može biti duži od dva tjedna.

(5) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 4. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na drugu usklađenu verziju Županijskog vatrogasnog plana koji u 
roku od sedam dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste obje-
dinjava i pozivom za drugu sjednicu povjerenstva svim članovima 
povjerenstva dostavlja primjedbe i prijedloge na drugu usklađenu 
verziju Županijskog vatrogasnog plana s datumom održavanja sjed-
nice povjerenstva koji ne može biti duži od dva tjedna od slanja 
poziva.

(6) Na drugoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom 
prijedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na 
drugu verziju Županijskog vatrogasnog plana te se većinom glasova 
članova povjerenstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

(7) Nakon provedene rasprave na drugoj sjednici povjerenstva 
te usvojenim prijedlozima teksta s grafičkim prilogom Županijskog 
vatrogasnog plana, voditelj povjerenstva u roku od tjedan dana od 
održane druge sjednice povjerenstva sastavlja treću verziju Županij-
skog vatrogasnog plana koju dostavlja svim članovima povjerenstva 
na mišljenje s rokom do kojeg se dostavljaju primjedbe i prijedlozi, 
a koji ne može biti duži od dva tjedna.

(8) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 7. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na treću verziju Županijskog vatrogasnog plana koji u roku od se-
dam dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i 
pozivom za treću sjednicu povjerenstva dostavlja članovima povje-
renstva s datumom održavanja sjednice povjerenstva koji ne može 
biti duži od dva tjedna od slanja poziva.

(9) Na trećoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom pri-
jedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na 
treću verziju Županijskog vatrogasnog plana te se većinom glasova 
članova povjerenstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

(10) Na trećoj sjednici povjerenstva voditelj povjerenstva ako 
ocjeni da su usvojene primjedbe i prijedlozi takvi da se može izraditi 

(11) U slučaju da se sukladno stavku 10. ovog članka ne usvo-
ji konačna verzija Vatrogasnog plana, postupak se ponavlja prema 
stavku 7., 8., 9. i 10. ovog članka dok se ne usvoji konačna verzija 
Vatrogasnog plana, a kod svakog ponavljanja ovog postupka pove-
ćava se broj sjednice povjerenstva i broj verzije Vatrogasnog plana.

(12) U slučaju izjednačenog broja glasova kod usvajanja ili od-
bijanja pojedinih prijedloga ili primjedbe članova povjerenstva, glas 
voditelja povjerenstva vrijedi dvostruko.

(13) O svakoj sjednici povjerenstva vodi se zapisnik u koji se 
unose podaci o prisutnim članovima povjerenstva, zadaci koji su 
dodijeljeni pojedinom članu povjerenstva, rokovi za izvršenje zadat-
ka, prijedlozi koji su usvojeni i koji su odbijeni s navođenjem broja 
glasova za usvajanje ili odbijanje, zadaci za narednu sjednicu povje-
renstva, koja verzija Vatrogasnog plana je usvojena te ostali podaci 
potrebni za zakonito vođenje postupka izrade Vatrogasnog plana.

Članak 5.
(1) Nakon izrađene konačne verzije Vatrogasnog plana isti se 

dostavlja glavnom vatrogasnom zapovjedniku koji ga prihvaća ili od-
bija s konkretnim primjedbama i prijedlozima te rokom u kome se 
isti mora doraditi koji ne može biti duži od dva tjedna.

(2) U slučaju odbijanja izrađene konačne verzije Vatrogasnog 
plana isti se dostavlja povjerenstvu iz članka 3. ovog Pravilnika koji 
sukladno odredbama ovog Pravilnika izrađuje novu verzije Vatro-
gasnog plana i istu dostavlja glavnom vatrogasnom zapovjedniku.

(3) Kada glavni vatrogasni zapovjednik prihvati konačnu ver-
ziju Vatrogasnog plana izrađenu isti upućuje na donošenje Vladi 
Republike Hrvatske.

b) Metodologija izrade vatrogasnog plana županije i 
vatrogasnog plana Grada Zagreba

Članak 6.
(1) Za izradu Vatrogasnog plana županije i Vatrogasnog pla-

na Grada Zagreba (u daljnjem tekstu: Županijski vatrogasni plan) 
županijski vatrogasni zapovjednik odnosno zapovjednik vatrogasne 
zajednice Grada Zagreba (u daljnjem tekstu: županijski vatrogasni 
zapovjednik) odlukom imenuje povjerenstvo koje ima minimalno 
pet članova, a voditelj povjerenstva je zamjenik županijskog vatroga-
snog zapovjednika te određuje rok za izradu prijedloga Županijskog 
vatrogasno plana.

(2) Članovi povjerenstva iz stavka 1. ovog članka su zapovjedni-
ci javnih vatrogasnih postrojbi s područja županije ili njihovi zamje-
nici, a u Gradu Zagrebu zapovjednici vatrogasnih postaja odnosno 
zapovjednici smjena.

(3) Zamjenik voditelja povjerenstva iz stavka 1. ovog članka je 
zapovjednik najveće javne vatrogasne postrojbe s područja župani-
je, a u Gradu Zagrebu jedan od članova povjerenstva kojeg odredi 
zapovjednik Vatrogasne zajednice Grada Zagreba.

(4) Županijski vatrogasni zapovjednik, odlukom o imenovanju 
povjerenstva iz stavka 1. ovog članka može u povjerenstvo imenovati 
i druge stručne osobe koje raspolažu potrebnim znanjem za izradu 
Županijskog vatrogasnog plana te tehničku i administrativnu osobu 
iz reda djelatnika županijske vatrogasne zajednice, Vatrogasne za-
jednice Grada Zagreba odnosno Javne vatrogasne postrojbe Grada 
Zagreba za obavljanje tehničkih (grafičkih i/ili računalnih) i admi-
nistrativnih poslova u vezi izrade Županijskog vatrogasnog plana.

(5) Stručne osobe iz stavka 4. ovog članka koje nisu profesi-
onalno zaposlene u sustavu vatrogastva imaju pravo na naknadu 
troškova angažmana u povjerenstvu koje se utvrđuje odlukom o 
imenovanju.
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vatrogasnog zapovjednika te određuje rok za izradu prijedloga Lo-
kalnog vatrogasno plana.

(2) Članovi povjerenstva iz stavka 1. ovog članka su zapovjedni-
ci javnih vatrogasnih postrojbi i zapovjednici središnjih vatrogasnih 
postrojbi društva s područja vatrogasnih zajednica općina ili grada 
ili područja ili njihovi zamjenici.

(3) Zamjenik voditelja povjerenstva iz stavka 1. ovog članka 
je zapovjednik najveće javne vatrogasne postrojbe ili središnje va-
trogasne postrojbe društva s područja općine ili grada ili područja 
udruženih jedinica lokalne samouprave odnosno postrojbe koja ima 
najveći broj profesionalnih odnosno dobrovoljnih vatrogasaca.

(4) Lokalni vatrogasni zapovjednik, odlukom o imenovanju po-
vjerenstva iz stavka 1. ovog članka može u povjerenstvo imenovati i 
druge stručne osobe koje raspolažu potrebnim znanjem za izradu Lo-
kalnog vatrogasnog plana te tehničku i administrativnu osobu iz reda 
djelatnika javne vatrogasne postrojbe ili članova središnje vatrogasne 
postrojbe društva za obavljanje tehničkih (grafičkih i/ili računalnih) 
i administrativnih poslova u vezi izrade Lokalnog vatrogasnog plana.

(5) Stručne osobe iz stavka 4. ovog članka koje nisu profesi-
onalno zaposlene u sustavu vatrogastva imaju pravo na naknadu 
troškova angažmana u povjerenstvu koje se utvrđuje rješenjem o 
imenovanju.

Članak 10.
(1) Voditelj povjerenstva na prvoj sjednici povjerenstva utvrđu-

je zadatke članova povjerenstva koje se odnose na izradu pojedinih 
dijelova sadržaja Lokalnog vatrogasnog plana i utvrđuje rokove za 
izvršenje zadataka koji ne može biti duži od tri tjedna.

(2) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 
1. ovog članka dostavlja svoj prijedlog voditelju povjerenstva koji 
objedinjava sve prijedloge u jedan tekst, uređuje tekst prve verzije 
Lokalnog vatrogasnog plana s grafičkim prilozima te takav u roku 
od sedam dana od dostavljenih prijedloga dostavlja članovima po-
vjerenstva te utvrđuje rok u kojem moraju dostaviti svoje primjedbe 
i prijedloge koji ne može biti duži od tri tjedna.

(3) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 2. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na prvu verziju Lokalnog vatrogasnog plana koji u roku od sedam 
dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i do-
stavlja članovima povjerenstva drugu verziju Lokalnog vatrogasnog 
plana s datumom do kad članovi povjerenstva trebaju dostaviti svoje 
primjedbe i prijedloge, a koji ne može biti duži od dva tjedna.

(4) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 3. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge na 
drugu verziju Lokalnog vatrogasnog plana koji u roku od sedam dana 
od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i dostavlja svim 
članovima povjerenstva s datumom do kad članovi povjerenstva tre-
baju dostaviti svoje primjedbe i prijedloge na drugu verziju Lokalnog 
vatrogasnog plana koji ne može biti duži od dva tjedna.

(5) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 4. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na drugu verziju Lokalnog vatrogasnog plana koji u roku od sedam 
dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i pozi-
vom za drugu sjednicu povjerenstva dostavlja članovima povjeren-
stva s datumom održavanja sjednice povjerenstva koji ne može biti 
duži od dva tjedna od slanja poziva.

(6) Na drugoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom 
prijedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na 
drugu verziju Lokalnog vatrogasnog plana te se većinom glasova čla-
nova povjerenstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

konačna verzija Županijskog vatrogasnog plana, daje na glasovanje 
konačnu verziju Županijskog vatrogasnog plana u koju će biti unijete 
usvojene primjedbe i prijedlozi te ukoliko za ovaj prijedlog glasa 
većina članova povjerenstva, usvaja se konačna verzija Županijskog 
vatrogasnog plana.

(11) U slučaju da se sukladno stavku 10. ovog članka ne usvoji 
konačna verzija Županijskog vatrogasnog plana, postupak se ponav-
lja prema stavku 7., 8., 9. i 10. ovog članka dok se ne usvoji konač-
na verzija Županijskog vatrogasnog plana, a kod svakog ponavljanja 
ovog postupka povećava se broj sjednice povjerenstva i broj verzije 
Županijskog vatrogasnog plana.

(12) U slučaju izjednačenog broja glasova kod usvajanja ili od-
bijanja pojedinih prijedloga ili primjedbe članova povjerenstva, glas 
voditelja povjerenstva vrijedi dvostruko.

(13) O svakoj sjednici povjerenstva vodi se zapisnik u koji se 
unose podaci o prisutnim članovima povjerenstva, zadaci koji su 
dodijeljeni pojedinom članu povjerenstva, rokovi za izvršenje za-
datka, prijedlozi koji su usvojeni i koji su odbijeni s navođenjem 
broja glasova za usvajanje ili odbijanje, zadaci za narednu sjednicu 
povjerenstva, koja verzija Županijskog vatrogasnog plana je usvojena 
te ostali podaci potrebni za zakonito vođenje postupka izrade Župa-
nijskog vatrogasnog plana.

Članak 8.
(1) Nakon izrađene konačne verzije Županijskog vatrogasnog 

plana isti se dostavlja županijskom vatrogasnom zapovjedniku koji ga 
prihvaća ili odbija s konkretnim primjedbama i prijedlozima te rokom 
u kome se isti mora doraditi koji ne može biti duži od dva tjedna.

(2) U slučaju odbijanja izrađene konačne verzije Županijskog 
vatrogasnog plana isti se dostavlja povjerenstvu iz članka 6. ovog 
Pravilnika koje sukladno odredbama ovog Pravilnika izrađuje novu 
verzije Županijskog vatrogasnog plana, kojeg nakon toga ponovo 
dostavlja županijskom vatrogasnom zapovjedniku na prihvaćanje.

(3) Kada županijski vatrogasni zapovjednik usvoji konačnu 
verziju Županijskog vatrogasnog plana isti dostavlja na suglasnost 
glavnom vatrogasnom zapovjedniku.

(4) Ako je Županijski vatrogasni plan izrađen sukladno ovom 
Pravilniku i Vatrogasnom planu Republike Hrvatske glavni vatro-
gasni zapovjednik izdaje suglasnost, a ukoliko utvrdi nepravilnosti 
ili nedostatke u dostavljenom Županijskom vatrogasnom planu isti 
dostavlja županijskom vatrogasnom zapovjedniku s konkretnim pri-
mjedbama i prijedlozima koji se trebaju otkloniti te rokom u kome 
se isti mora doraditi koji ne može biti duži od dva tjedna.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovog članka županijski vatrogasni za-
povjednik postupa prema stavku 2. ovog članka te se cijeli postupak 
ponavlja prema odredbama ovog Pravilnika.

(6) Nakon izdane suglasnosti glavnog vatrogasnog zapovjedni-
ka na dostavljeni Županijski vatrogasni plan županijski vatrogasni 
zapovjednik isti dostavlja predstavničkom tijelu županije odnosno 
Grada Zagreba na donošenje.

c) Metodologija izrade vatrogasnog plana općine, grada ili 
područja
Članak 9.

(1) Za izradu Vatrogasnog plana općine, grada ili područja (u 
daljnjem tekstu: Lokalni vatrogasni plan) gradski odnosno općinski 
odnosno područni vatrogasni zapovjednik (u daljnjem tekstu: lokal-
ni vatrogasni zapovjednik) odlukom imenuje povjerenstvo koje ima 
minimalno tri člana, a voditelj povjerenstva je zamjenik lokalnog 
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zapovjednik izdaje suglasnost, a ukoliko  utvrdi nepravilnosti ili ne-
dostatke u dostavljenom Lokalnom vatrogasnom planu isti dostavlja 
lokalnom vatrogasnom zapovjedniku s konkretnim primjedbama i 
prijedlozima koji se trebaju otkloniti u roku ne dužem od dva tjedna.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovog članka lokalni vatrogasni zapo-
vjednik postupa prema stavku 2. ovog članka te se cijeli postupak 
ponavlja prema odredbama ovog Pravilnika.

(6) Nakon izdane suglasnosti županijskog vatrogasnog zapo-
vjednika na dostavljeni Lokalni vatrogasni plan, lokalni vatrogasni 
zapovjednik isti dostavlja predstavničkom tijelu jedinice lokalne 
samouprave odnosno predstavničkim tijelima udruženih jedinica 
lokalne samouprave.

III. SADRŽAJ VATROGASNOG PLANA

a) Sazdaj vatrogasnog plana Republike Hrvatske
Članak 12.

Vatrogasnim planom Republike Hrvatske posebno se određuje:
1) Organizacija vatrogastva tijekom ljetne požarne sezone koja 

obuhvaća:
a) Definiranje lokacija koje su prema statističkim podacima 

posljednjih 10 godina potencijalno ugrožene od požara otvorenog 
prostora od interesa za državu i one lokacije koje su zbog potencijal-
ne ugroženosti od požara otvorenog prostora od interesa za državu 
i posebne vrijednosti šuma od posebnog interesa za zaštitu te ih 
grafički prikazati na karti u elektroničkom obliku (GIS-u),

b) Nakon definiranja lokacija prema točki a) potrebno je:
• Utvrditi lokacije s nultim prioritetom za vatrogasnom inter-

vencijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno angažiraju 
sve vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave s definira-
nje broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike, Intervencijska vatrogasna 
postrojba s brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike i zračne snage 
s minimalnim brojem i vrstom letjelica a u pripravnost se stavlja-
ju vatrogasne snage te županije utvrđene Županijskim vatrogasnim 
planom, te vatrogasne snage izvan ugrožene županije, ove lokacije 
označiti na karti crvenom bojom.

• Utvrditi lokacije s prvim stupnjem prioriteta na koje se od-
mah nakon saznanja istovremeno angažiraju sve vatrogasne snage 
dotične jedinice lokalne samouprave s brojem vatrogasaca i vatro-
gasne tehnike a u pripremu se stavljaju zračne snage i nadležna 
Intervencijska vatrogasna postrojba, ove lokacije označiti na karti 
narančastom bojom. Ako vatrogasne snage dotične jedinice lokalne 
samouprave nisu dostatne ili ih uopće nema u tom slučaju se trebaju 
definirati vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave 
koje će intervenirati na požar ili Sezonska intervencijska vatrogasna 
postrojba.

c) Definiranje lokacija smještaja vatrogasaca Intervencijske va-
trogasne postrojbe s definiranjem broja profesionalnih vatrogasaca, 
broja sezonskih vatrogasaca koji se dodaju u ljetnim mjesecima i 
vatrogasne tehnike za svaku lokaciju te područje pokrivanja s va-
trogasnim intervencijama s obzirom na definirane lokacije s nultim 
prioritetom za vatrogasnom intervencijom;

d) Određivanje lokacije, definiranje smještaja, popunjavanje 
vatrogascima i vatrogasnom tehnikom i opremom Sezonskih inter-
vencijskih vatrogasnih postrojbi na temelju prioriteta za vatrogasnu 
intervenciju i specifičnosti područja pokrivanja (otoci i zaštićeni 
prostori kao što su parkovi prirode, nacionalni parkovi i slično).

e) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
iz drugih županija s utvrđenom dinamikom i prioritetima ovisno 

(7) Nakon provedene rasprave na drugoj sjednici povjerenstva 
te usvojenim prijedlozima teksta s grafičkim prilogom Lokalnog 
vatrogasnog plana, voditelj povjerenstva u roku od tjedan dana od 
održane druge sjednice povjerenstva sastavlja novu treću verziju 
Lokalnog vatrogasnog plana koju dostavlja svim članovima povje-
renstva na mišljenje s rokom do kojeg se dostavljaju primjedbe i 
prijedlozi na treću verziju Lokalnog vatrogasnog plana koji ne može 
biti duži od dva tjedna.

(8) Svaki član povjerenstva do zadnjeg dana roka iz stavka 7. 
ovog članka dostavlja voditelju povjerenstva primjedbe i prijedloge 
na treću verziju Lokalnog vatrogasnog plana koji u roku od sedam 
dana od zaprimanja primjedbi i prijedloga iste objedinjava i pozi-
vom za treću sjednicu povjerenstva dostavlja svim članovima povje-
renstva s datumom održavanja sjednice povjerenstva koji ne može 
biti duži od dva tjedna od slanja poziva.

(9) Na trećoj sjednici povjerenstva raspravlja se o svakom pri-
jedlogu ili primjedbi koje je iznio pojedini član povjerenstva na tre-
ću verziju Lokalnog vatrogasnog plana te se većinom glasova članova 
povjerenstva prijedlog ili primjedba usvaja ili odbacuje.

(10) Na trećoj sjednici povjerenstva voditelj povjerenstva ako 
ocjeni da su usvojene primjedbe i prijedlozi takvi da se može izra-
diti konačna verzija Lokalnog vatrogasnog plana, daje na glasovanje 
konačnu verziju Lokalnog vatrogasnog plana u koju će biti unijete 
usvojene primjedbe i prijedlozi te ukoliko  za ovaj prijedlog glasa 
većina članova povjerenstva, usvaja se konačna verzija Lokalnog 
vatrogasnog plana.

(11) U slučaju da se sukladno stavku 10. ovog članka ne usvoji 
konačna verzija Lokalnog vatrogasnog plana, postupak se ponavlja 
prema stavku 7., 8., 9. i 10. ovog članka dok se ne usvoji konačna 
verzija Lokalnog vatrogasnog plana, a kod svakog ponavljanja ovog 
postupka povećava se broj sjednice povjerenstva i broj verzije Lokal-
nog vatrogasnog plana.

(12) U slučaju izjednačenog broja glasova kod usvajanja ili od-
bijanja pojedinih prijedloga ili primjedbe članova povjerenstva, glas 
voditelja povjerenstva vrijedi dvostruko.

(13) O svakoj sjednici povjerenstva vodi se zapisnik u koji se 
unose podaci o prisutnim članovima povjerenstva, zadaci koji su 
dodijeljeni pojedinom članu povjerenstva, rokovi za izvršenje za-
datka, prijedlozi koji su usvojeni i koji su odbijeni s navođenjem 
broja glasova za usvajanje ili odbijanje, zadaci za narednu sjednicu 
povjerenstva, koja verzija Lokalnog vatrogasnog plana je usvojena te 
ostali podaci potrebni za zakonito vođenje postupka izrade Lokalnog 
vatrogasnog plana.

Članak 11.
(1) Nakon izrađene konačne verzije Lokalnog vatrogasnog pla-

na isti se dostavlja lokalnom vatrogasnom zapovjedniku koji ga pri-
hvaća ili odbija s konkretnim primjedbama i prijedlozima te rokom 
do kojeg se mora popraviti Lokalni vatrogasni plan, a koji ne može 
biti duži od dva tjedna.

(2) U slučaju odbijanja izrađene konačne verzije Lokalnog 
vatrogasnog plana isti se dostavlja povjerenstvu iz članka 9. ovog 
Pravilnika koje sukladno odredbama ovog Pravilnika izrađuje novu 
verzije Lokalnog vatrogasnog plana, kojeg nakon toga ponovo do-
stavlja lokalnom vatrogasnom zapovjedniku na prihvaćanje.

(3) Kada lokalni vatrogasni zapovjednik usvoji konačnu verziju 
Lokalnog vatrogasnog plana izrađenu sukladno ovom Pravilniku isti 
dostavlja na suglasnost županijskom vatrogasnom zapovjedniku.

(4) Ako je Lokalni vatrogasni plan izrađen sukladno ovom 
Pravilniku i Županijskim vatrogasnom planu, županijski vatrogasni 
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druge događaje s obzorom na lokaciju mogućih poplava ili događa-
ja, definiranje popunjavanja vatrogascima s vatrogasnom tehnikom 
i opremom na temelju prioriteta za vatrogasnu intervenciju na po-
plavama ili druge događaje.

e) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
iz drugih županija s utvrđenom dinamikom i prioritetima ovisno o 
vrsti događaja i mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju te Pla-
na angažiranja vatrogasnih snaga kojeg donosi glavni vatrogasni 
zapovjednik. U ovom slučaju definirati vatrogasne snage i tehniku 
koja može doći na mjesto ove vatrogasne intervencije u I. stupnju 
hitnosti unutar 6 sati od uzbunjivanja, u II. stupnju hitnosti unutar 
12 sati od uzbunjivanja te u III. stupnju hitnosti unutar 24 sata od 
uzbunjivanja.

f) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj in-
tervenciji na poplavama ili drugim događajima nakon 24 sata od 
dolaska na intervenciju s novim vatrogascima, uvjete za odmor za-
mijenjenih vatrogasaca, prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i 
zamjena veša te zamjena uništene vatrogasne opreme i tehnike.

g) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje profesionalnih 
i dobrovoljnih vatrogasaca za intervenciju na poplave ili druge do-
gađaje s posebnom vatrogasnom tehnikom i opremom, zdravstveni 
pregled te fizička i kondicijska priprema.

h) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na popla-
vama ili drugog događaja većeg područja od državnog interesa kad 
se na intervenciji nalazi više vatrogasnih postrojbi s područja dvije 
ili više županija, podjelu zahvaćenog područja na sektore u odnosu 
na broj vatrogasaca i vatrogasne tehnike kojom raspolaže angažira-
na vatrogasna postrojba s zapovjednikom sektora te zapovjednikom 
cjelokupne vatrogasne intervencije. 

3) Utvrđivanje lokacije smještaja, unutarnji ustroj, tehničku 
opremljenost i kadrovsko popunjavanje Operativnog vatrogasnog 
zapovjedništva Republike Hrvatske te preuzimanje prava i obveza 
Državnog vatrogasnog operativnog centra 193 utvrđenih Zakonom 
o vatrogastvu.

4) Utvrđivanje baze podataka s pripadnicima vatrogasnih po-
strojbi, njihovim sposobnostima za djelovanje unutar sustava civilne 
zaštite i tehničkim resursima koji se stavljaju na raspolaganje susta-
vu civilne zaštite na državnoj razini.

5) Utvrđivanje broja i razmještaja vatrogasnih postrojbi kojima 
se definira njihovog područja odgovornosti na državnoj razini, defi-
niranje vrste vatrogasne intervencije i vatrogasne tehnike i opreme 
kojom će intervenirati na području odgovornosti s brojem i struktu-
rom vatrogasaca za vatrogasne intervencije državne razine.

6) Definiranje potreba opremanja vatrogasnih postrojbi kojima 
je utvrđeno područje odgovornosti državne razine s dodatnom va-
trogasnom tehnikom i opremom za utvrđenu vrstu vatrogasne in-
tervencije te utvrđivanje međusobnih prava i obveza između države 
i vatrogasne postrojbe kojoj je utvrđeno područje odgovornosti na 
državnoj razini.

b) Sadržaj vatrogasnog plana županije i vatrogasnog plana  
Grada Zagreba

Članak 13.
Vatrogasnim planom županije i vatrogasnim planom Grada 

Zagreba (u daljnjem tekstu: Županijski vatrogasni plan) posebno se 
određuje:

1) Organizacija vatrogastva tijekom ljetne požarne sezone za 
županije s područja Jadrana koja obuhvaća:

o mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju te Plana angažiranja 
vatrogasnih snaga kojeg donosi glavni vatrogasni zapovjednik. U 
ovom slučaju definirati vatrogasne snage i tehniku koja može doći na 
mjesto vatrogasne intervencije u I. stupnju hitnosti unutar 6 sati od 
uzbunjivanja, u II. stupnju hitnosti unutar 12 sati od uzbunjivanja te 
u III. stupnju hitnosti unutar 24 sata od uzbunjivanja.

f) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj inter-
venciji otvorenog prostora nakon 24 sata od dolaska na intervenciju 
s novim vatrogascima, uvjete za odmor zamijenjenih vatrogasaca, 
prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i zamjena veša te zamjena 
uništene vatrogasne opreme i tehnike.

g) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje sezonskih va-
trogasaca koji se priključuju Intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi i/
ili Sezonskoj intervencijskoj vatrogasnoj postrojbi za gašenje požara 
otvorenog prostora s vatrogasnom tehnikom i opremom, osposoblja-
vanje za prebacivanje vatrogasaca na udaljena mjesta s helikopteri-
ma i spuštanje iz lebdećeg stanja helikoptera, zdravstveni pregled te 
fizička i kondicijska priprema.

h) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na većim 
požarima šuma kad se na požaru nalazi više vatrogasnih postrojbi 
s područja dvije ili više županija, podjelu zahvaćene površine po-
žarom na požarne sektore, veličinu požarnog sektora u odnosu na 
broj vatrogasaca i vatrogasne tehnike kojom raspolaže angažirana 
vatrogasna postrojba s zapovjednikom požarnog sektora te zapo-
vjednikom požarišta. 

2) Organizacija vatrogastva tijekom izvanrednog događaja uzro-
kovanog poplavom ili drugim događajem koja obuhvaća:

a) Definiranje lokacija koje su prema statističkim podacima u 
posljednjih 10 godina potencijalno ugroženi od poplave ili drugog 
događaja (navesti vrstu ugroze), a od interesa su za državu i one 
lokacije koje su zbog potencijalne ugroženosti od poplava ili drugog 
događaja od interesa za državu a posebno ugrožavanje većih naselja 
ili industrijskih objekata te ih grafički prikazati na karti u elektro-
ničkom obliku (GIS-u),

b) Nakon definiranja događaja i njihovih lokacija prema točki 
a) potrebno je:

• Utvrditi lokacije i događaj s nultim prioritetom za vatroga-
snom intervencijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno 
angažiraju sve vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave 
s definiranje broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike te Intervencijska 
vatrogasna postrojba s brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike a u 
pripravnost se stavljaju vatrogasne snage te županije utvrđene Žu-
panijskim vatrogasnim planom, te vatrogasne snage izvan ugrožene 
županije, ove lokacije označiti na karti plavom bojom.

• Utvrditi lokacije i događaj s prvim stupnjem prioriteta na koje 
se odmah nakon saznanja istovremeno angažiraju sve vatrogasne 
snage dotične jedinice lokalne samouprave s brojem vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike a u pripremu se stavlja Intervencijska vatrogasna 
postrojba, ove lokacije označiti na karti svijetlo plavom bojom. Ako 
vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave nisu dostat-
ne ili ih uopće nema u tom slučaju se trebaju definirati vatrogasne 
snage susjednih jedinica lokalne samouprave koje će intervenirati na 
požar ili Intervencijska vatrogasna postrojba.

c) Definiranje lokacija smještaja vatrogasaca Intervencijske va-
trogasne postrojbe s definiranjem broja profesionalnih vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike za svaku utvrđenu lokaciju s događajem te popu-
njavanje s dobrovoljnim vatrogascima za područje pokrivanja s va-
trogasnim intervencijama s obzirom na definirani događaj i lokacije 
s nultim prioritetom za vatrogasnom intervencijom;

d) Određivanje vatrogasnih postrojbi od državne razine koje će 
biti opremljene s posebnom opremom za intervencije na poplave ili 
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g) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na požari-
ma šuma kad se na požaru nalazi dvije ili više vatrogasnih postrojbi 
s područja županija, podjelu zahvaćene površine požarom na požar-
ne sektore, veličinu požarnog sektora u odnosu na broj vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike kojom raspolaže angažirana vatrogasna postrojba 
s zapovjednikom požarnog sektora te zapovjednikom požarišta.

h) Utvrditi vatrogasne postrojbe na području županije i Grada 
Zagreba za vatrogasne intervencije na požare otvorenog prostora s 
točnim brojem vatrogasaca, vatrogasne tehnike i opreme koji će biti 
spremni za intervencije na državnoj razini s utvrđenim vremenom 
pokretanja od dostave poziva. 

2) Organizacija vatrogastva tijekom izvanrednog događaja uzro-
kovanog poplavama i drugim događajima koja obuhvaća:

a) Definiranje lokacija i vrstu događaja koje su prema statistič-
kim podacima u posljednjih 10 godina potencijalno ugroženi od 
poplava ili drugih događaja a od interesa su za županiju odnosno 
Grada Zagreba (u daljnjem tekstu: županija) i one lokacije koje su 
zbog potencijalne ugroženosti od poplava ili drugog događaja od 
interesa za županiju i posebno ugrožavanje većih naselja ili indu-
strijskih objekata te ih grafički prikazati na karti u elektroničkom 
obliku (GIS-u),

b) Nakon definiranja lokacija i vrste događaja prema točki a) 
potrebno je:

• Utvrditi lokacije i događaj s nultim prioritetom za vatroga-
snom intervencijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno 
angažiraju sve vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave 
s definiranjem broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike te vatrogasne 
snage najbližih jedinica lokalne samouprave sa područja županije 
s definiranjem broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike uz stavljanje 
u pripravnost svih vatrogasnih postrojbi s područja županije s de-
finiranim brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike uz stavljanje u 
pripremu Intervencijsku vatrogasnu postrojbu s brojem vatrogasaca 
i vatrogasne tehnike, ove lokacije označiti na karti plavom bojom.

• Utvrditi lokacije i događaj s prvim stupnjem prioriteta na koje 
se odmah nakon saznanja istovremeno angažiraju sve vatrogasne 
snage dotične jedinice lokalne samouprave s brojem vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike a u pripremu se stavljaju sve raspoložive vatroga-
sne snage s područja županije, ove lokacije označiti na karti svijetlo 
plavom bojom. Ako vatrogasne snage dotične jedinice lokalne sa-
mouprave nisu dostatne ili ih uopće nema u tom slučaju se trebaju 
definirati vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave 
koje će intervenirati na ovaj događaj.

• Utvrditi lokacije s drugim stupnjem prioriteta za vatrogasnu 
intervenciju na koju se odmah nakon saznanja angažira vatrogasna 
postrojba na čijem području odgovornosti se dogodila poplava ili 
drugi događaj s brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike, a u pri-
premu se stavljaju vatrogasne snage nadležne vatrogasne zajednice 
lokalne samouprave, ove lokacije označavaju se na karti svijetlo ze-
lenom bojom. Ako vatrogasne snage dotične vatrogasne postrojbe 
nisu dostatne ili ih uopće nema u tom slučaju se trebaju definirati 
vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave koje će in-
tervenirati na poplavu ili drugi događaj.

c) Određivanje vatrogasnih postrojbi od županijske razine koje 
će biti opremljene s posebnom opremom za intervencije na poplave 
i druge događaje s obzorom na lokaciju mogućih poplava odnosno 
događaja, definiranje popunjavanja vatrogascima i vatrogasnom teh-
nikom i opremom na temelju prioriteta za vatrogasnu intervenciju 
na poplavama i drugim događajima.

d) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
na razini županije s utvrđenom dinamikom i prioritetima ovisno o 

a) Definiranje lokacija koje su prema statističkim podacima u 
posljednjih 10 godina potencijalno ugroženi od požara otvorenog 
prostora od interesa za županiju i one lokacije koje su zbog poten-
cijalne ugroženosti od požara otvorenog prostora od interesa za žu-
paniju i posebne vrijednosti šuma od posebnog interesa za zaštitu na 
županijskoj razini te ih grafički prikazati na karti županije odnosno 
Grad Zagreba u elektroničkom obliku (GIS-u),

b) Nakon definiranja lokacija prema točki a) potrebno je:
• Utvrditi lokacije s nultim prioritetom za vatrogasnom inter-

vencijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno angažiraju 
sve vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave s definira-
nje broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike te vatrogasne snage najbli-
žih jedinica lokalne samouprave sa područja županije s definiranjem 
broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike uz stavljanje u pripravnost 
svih vatrogasnih postrojbi s područja županije s definiranim brojem 
vatrogasaca i vatrogasne tehnike uz zahtjev za stavljanje u pripremu 
Intervencijsku vatrogasnu postrojbu s brojem vatrogasaca i vatroga-
sne tehnike i zračne snage s minimalnim brojem i vrstom letjelica, 
ove lokacije označiti na karti crvenom bojom.

• Utvrditi lokacije s prvim stupnjem prioriteta na koje se od-
mah nakon saznanja istovremeno angažiraju sve vatrogasne snage 
dotične jedinice lokalne samouprave s brojem vatrogasaca i vatroga-
sne tehnike a u pripremu se stavljaju sve raspoložive vatrogasne sna-
ge s područja županije, ove lokacije označiti na karti narančastom 
bojom. Ako vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave 
nisu dostatne ili ih uopće nema u tom slučaju se trebaju definirati 
vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave koje će in-
tervenirati na požar i/ili Sezonska intervencijska vatrogasna postroj-
ba ako postoji u blizini događaja.

• Utvrditi lokacije s drugim stupnjem prioriteta za vatrogasnu 
intervenciju na koju se odmah nakon saznanja angažira vatrogasna 
postrojba na čijem području odgovornosti se dogodio požar s bro-
jem vatrogasaca i vatrogasne tehnike, a u pripremu se stavljaju va-
trogasne snage nadležne vatrogasne zajednice lokalne samouprave, 
ove lokacije označavaju se na karti žutom bojom. Ako vatrogasne 
snage dotične vatrogasne postrojbe nisu dostatne ili ih uopće nema u 
tom slučaju se trebaju definirati vatrogasne snage susjednih jedinica 
lokalne samouprave koje će intervenirati na požar.

c) Određivanje vatrogasnih postrojbi od županijske razine koje će 
biti opremljene s potrebnom opremom za intervencije na požare otvore-
nog prostora s obzorom na lokaciju mogućih požara, definiranje popu-
njavanja vatrogascima i vatrogasnom tehnikom i opremom na temelju 
prioriteta za vatrogasnu intervenciju na požare otvorenog prostora.

d) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
s područja županije s utvrđenom dinamikom i prioritetima ovisno o 
mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju. U ovom slučaju definira-
ti vatrogasne snage i tehniku koja može doći na mjesto vatrogasne 
intervencije u I. stupnju hitnosti unutar 2 sati od uzbunjivanja, u 
II. stupnju hitnosti unutar 6 sati od uzbunjivanja te u III. stupnju 
hitnosti unutar 12 sata od uzbunjivanja.

e) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj inter-
venciji otvorenog prostora nakon 12 sata od dolaska na intervenciju 
s novim vatrogascima, uvjete za odmor zamijenjenih vatrogasaca, 
prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i zamjena veša te zamjena 
uništene vatrogasne opreme i tehnike.

f) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje sezonskih vatro-
gasaca koji se priključuju vatrogasnoj postrojbi s područja županije 
za gašenje požara otvorenog prostora s vatrogasnom tehnikom i 
opremom, osposobljavanje za prebacivanje vatrogasaca na udaljena 
mjesta s helikopterima i spuštanje iz lebdećeg stanja helikoptera, 
zdravstveni pregled te fizička i kondicijska priprema.
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(2) Svako područje odgovornosti koje je dodijeljeno javnoj 
vatrogasnoj postrojbi ili središnjoj vatrogasnoj postrojbi društva 
grafički se prikazuje na karti jedinice lokalne samouprave u elek-
troničkom obliku (GIS-u).

(3) Kada je unutar područja odgovornosti utvrđeno područje 
djelovanja vatrogasne postrojbe društva isto se grafički prikazuje 
unutar područja odgovornosti na karti jedinice lokalne samouprave 
u elektroničkom obliku (GIS-u).

(4) Kada je područje odgovornosti javne vatrogasne postrojbe 
podijeljeno na operativna područja vatrogasnih postaja i/ili ispostava 
ista područja se grafički prikazati unutar područja odgovornosti na 
karti jedinice lokalne samouprave u elektroničkom obliku (GIS-u).

(5) Grafičko prikazivanje područja odgovornosti, područja dje-
lovanja i operativnog područja na karti jedinice lokalne samouprave 
u elektroničkom obliku (GIS-u) mora biti razvidno na način da je 
područje odgovornosti jasno prikazano podebljanom linijom, a po-
dručje djelovanja i operativno područje tanjom linijom ili drugom 
manje izraženom bojom.

Članak 15.
(1) Lokalnim vatrogasnim planom za ruralna područja može se 

utvrditi vrijeme dolaska na mjesto intervencije od uzbunjivanja koje 
je već od 15 minuta, kada za to postoje opravdani razlozi a koji su 
utvrđeni u Procjeni ugroženosti od požara.

(2) Lokalnim vatrogasnim planom za ruralna područja iz stav-
ka 1. ovog članka moraju se utvrditi konkretna ruralna područja i 
za svako ruralno područje potrebno je odrediti vrijeme dolaska na 
mjesto intervencije a koje je veće od 15 minuta.

(3) Kada postojeće vatrogasne postrojbe na području jedinice 
lokalne samouprave ne mogu na cijelom području jedinice lokalne 
samouprave odnosno udruženih jedinica lokalne samouprave zado-
voljiti utvrđena vremena dolaska na mjesto vatrogasne intervencije 
od uzbunjivanja, Lokalnim vatrogasnim planom se treba utvrditi 
osnivanje nove vatrogasne postrojbe, ili osnivanjem vatrogasnih po-
staja i/ili ispostava preraspodjela postojećih vatrogasnih kadrova i 
vatrogasne tehnike da bi se pokrilo cijelo područje lokalne samou-
prave ili udruženih jedinica lokalne samouprave.

(4) Kada je na području jedinice lokalne samouprave dvije ili 
više vatrogasnih postrojbi kojima je određeno područje odgovorno-
sti mora se odrediti središnja vatrogasna postrojba kojoj je određena 
najveća »Vrsta«, a ako su iste vrste tada je presudan veći kapacitete 
u tehnici i ljudstvu za obavljanje vatrogasne intervencije.

Članak 16.
Lokalnim vatrogasnim planom pored navedenog u članku 14. i 

15. dodatno se određuje:
1) Organizacija vatrogastva tijekom ljetne požarne sezone za 

jedinice lokalne samouprave s područja Jadrana koja obuhvaća:
a) Definiranje lokacija koje su prema statističkim podacima u 

posljednjih 10 godina potencijalno ugroženi od požara otvorenog 
prostora na području jedinice lokalne samouprave i one lokacije koje 
su potencijalno ugrožene od požara otvorenog prostora koji može 
ugroziti objekte i imovinu lokalnog stanovništva na području jedi-
nice lokalne samouprave i posebne vrijednosti šuma od posebnog 
interesa za zaštitu na lokalnoj razini te ih grafički prikazati na karti 
u elektroničkom obliku (GIS-u),

mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju. U ovom slučaju defini-
rati vatrogasne snage i tehniku koja može doći na mjesto vatrogasne 
intervencije u I. stupnju hitnosti unutar 2 sati od uzbunjivanja, u 
II. stupnju hitnosti unutar 6 sati od uzbunjivanja te u III. stupnju 
hitnosti unutar 12 sata od uzbunjivanja.

e) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj inter-
venciji na poplavama i drugih događaja nakon 24 sata od dolaska 
na intervenciju s novim vatrogascima, uvjete za odmor zamijenjenih 
vatrogasaca, prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i zamjena veša 
te zamjena uništene vatrogasne opreme i tehnike.

f) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje profesionalnih 
i dobrovoljnih vatrogasaca za intervenciju na poplavama i drugim 
događajima s posebnom vatrogasnom tehnikom i opremom, zdrav-
stveni pregled te fizička i kondicijska priprema.

g) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na poplava-
ma i drugim događajima od županijskog interesa kad se na interven-
ciji nalazi dvije ili više vatrogasnih postrojbi s područja županija, po-
djelu pogođenog područja na sektore u odnosu na broj vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike kojom raspolaže angažirana vatrogasna postrojba 
s zapovjednikom sektora te zapovjednikom cjelokupne intervencije.

h) Utvrditi vatrogasne postrojbe na području županije za va-
trogasne intervencije na poplave ili druge događaje s točnim brojem 
vatrogasaca, vatrogasne tehnike i opreme koji će biti spremni za in-
tervencije na državnoj razini s utvrđenim vremenom pokretanja od 
dostave poziva. 

3) Utvrđivanje lokacije smještaja, unutarnji ustroj, tehničku 
opremljenost i kadrovsko popunjavanje Vatrogasnog operativnog 
centra vatrogasne zajednice županije te Vatrogasnog operativnog 
centra Grada Zagreba, način njegovog djelovanja te utvrditi način 
financiranja i opremanja.

4) Utvrđivanje baze podataka s pripadnicima vatrogasnih po-
strojbi, njihovim sposobnostima za djelovanje unutar sustava civilne 
zaštite i tehničkim resursima koji se stavljaju na raspolaganje susta-
vu civilne zaštite na županijskoj razini za poplave i druge događaje.

5) Utvrđivanje broja i razmještaja vatrogasnih postrojbi koji-
ma se definira njihovog područja odgovornosti na županijskoj ra-
zini, definiranje vrste vatrogasne intervencije i vatrogasne tehnike i 
opreme kojom će intervenirati na području odgovornosti s brojem i 
strukturom vatrogasaca za vatrogasne intervencije županijske razine.

6) Definiranje potreba za opremanjem vatrogasnih postrojbi 
kojima je utvrđeno područje odgovornosti županijske razine s do-
datnom vatrogasnom tehnikom i opremom te utvrđivanje međusob-
nih prava i obveza između županije i vatrogasne postrojbe kojoj je 
utvrđeno područje odgovornosti na županijskoj razini razini.

c) Sadržaj vatrogasnog plana jedinica lokalne samouprave
Članak 14.

(1) Vatrogasnim planom jedinica lokalne samouprave ili udru-
ženih jedinica lokalne samouprave (u daljnjem tekstu: Lokalni va-
trogasni plan) se utvrđuje područje odgovornosti svake javnih va-
trogasnih postrojbi i svake središnje vatrogasne postrojbe društva, 
područje djelovanja svake vatrogasne postrojbe društva te operativ-
no područje djelovanja vatrogasne ispostave i/ili postaje na području 
jedinice lokalne samouprave ili području udruženih jedinica lokalne 
samouprave (u daljnjem tekstu: jedinica lokalne samouprave) prema 
kriterijima utvrđenih propisom o mjerilima za ustroj, razvrstava-
nje, određivanja broja i vrste, područja odgovornosti, operativnog 
područja i područja djelovanja te operativno djelovanje vatrogasnih 
postrojbi.
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na udaljena mjesta s helikopterima i spuštanje iz lebdećeg stanja 
helikoptera, zdravstveni pregled te fizička i kondicijska priprema.

g) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na požarima 
šuma kad se na požaru nalazi dvije ili više vatrogasnih postrojbi s pod-
ručja lokalne samouprave, podjelu zahvaćene površine požarom na po-
žarne sektore, veličinu požarnog sektora u odnosu na broj vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike kojom raspolaže angažirana vatrogasna postrojba s 
zapovjednikom požarnog sektora te zapovjednikom požarišta.

h) Utvrditi vatrogasne postrojbe na području lokalne samo-
uprave za vatrogasne intervencije na požare otvorenog prostora s 
točnim brojem vatrogasaca, vatrogasne tehnike i opreme koji će biti 
spremni za intervencije na županijskoj i državnoj razini s utvrđenim 
vremenom pokretanja od dostave poziva.

i) Utvrditi lokacije na kojima će se dodatno kod proglašenja 
povećanog požarnog rizika obavljati vatrogasno dežurstvo i/ili mor-
lačko – dojavna služba i/ili vatrogasne patrole s definiranjem va-
trogasne tehnike i opreme, broj i struktura vatrogasaca te zaštitne 
vatrogasne i spasilačke opreme za navedene aktivnosti. 

2) Organizacija vatrogastva tijekom izvanrednog događaja uzro-
kovanog poplavama i drugim događajima koja obuhvaća:

a) Definiranje lokacija i vrstu događaja koje su prema stati-
stičkim podacima u posljednjih 10 godina potencijalno ugroženi 
od poplava ili drugih događaja a od interesa su za Jedinicu lokalne 
samouprave i one lokacije koje su zbog potencijalne ugroženosti od 
poplava ili drugog događaja od interesa za jedinicu lokalne samou-
prave i posebno ugrožavanje većih naselja ili industrijskih objekata 
te ih grafički prikazati na karti u elektroničkom obliku (GIS-u),

b) Nakon definiranja lokacija i vrste događaja prema točki a) 
potrebno je:

• Utvrditi lokacije s nultim prioritetom za vatrogasnom inter-
vencijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno angažira 
vatrogasna postrojba čije je to područje odgovornosti te ostale va-
trogasne postrojbe s područja dotične jedinice lokalne samouprave 
s definiranim broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike, a vatrogasne 
snage najbližih jedinica lokalne samouprave utvrđene Županijskim 
vatrogasnim planom s definiranjem broja vatrogasaca i vatrogasne 
tehnike stavljaju se u pripravnost. Ukoliko je lokacija posebno ugro-
žena, a vremenske prilike nisu povoljne može se u tim uvjetima 
planirati intervencija Intervencijske vatrogasne postrojbe s utvrđe-
nim brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike, ove lokacije označiti 
na karti plavom bojom.

• Utvrditi lokacije s prvim stupnjem prioriteta na koje se odmah 
nakon saznanja istovremeno angažira vatrogasna postrojba čije je to 
područje odgovornosti a ostale vatrogasne snage te jedinice lokalne 
samouprave s brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike stavljaju se u 
pripremu, ove lokacije označiti na karti svijetlo plavom bojom. Ako 
vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave nisu dostatne 
ili ih uopće nema u tom slučaju se Županijskim vatrogasnim planom 
definiraju vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave 
koje će intervenirati na događaj.

• Utvrditi lokacije s drugim stupnjem prioriteta za vatrogasnu 
intervenciju na koju se odmah nakon saznanja angažira trenutno 
raspoloživi vatrogasci vatrogasne postrojbe na čijem području od-
govornosti se dogodio događaj s trenutnim brojem vatrogasaca i 
vatrogasne tehnike, a u pripremu se stavljaju ostali vatrogasci ove 
vatrogasne postrojbe, ove lokacije označavaju se na karti žutom bo-
jom. Ako na području jedinice lokalne samouprave nema vatrogasne 
postrojbe kojoj je dodijeljeno područje odgovornosti ili postojeća 
vatrogasna postrojba nema zadovoljavajući broj vatrogasaca i vatro-

b) Nakon definiranja lokacija prema točki a) potrebno je:
• Utvrditi lokacije s nultim prioritetom za vatrogasnom interven-

cijom na koje se odmah nakon saznanja istovremeno angažira vatro-
gasna postrojba čije je to područje odgovornosti te ostale vatrogasne 
postrojbe s područja dotične jedinice lokalne samouprave s definira-
nim broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike, a vatrogasne snage najbli-
žih jedinica lokalne samouprave utvrđene Županijskim vatrogasnim 
planom s definiranjem broja vatrogasaca i vatrogasne tehnike stavljaju 
se u pripravnost. Ukoliko je lokacija posebno ugrožena, a vremenske 
prilike nisu povoljne može se u tim uvjetima planirati intervencija 
Intervencijske vatrogasne postrojbe s utvrđenim brojem vatrogasaca 
i vatrogasne tehnike te zračnih snaga s minimalnim brojem i vrstom 
letjelica, ove lokacije označiti na karti crvenom bojom.

• Utvrditi lokacije s prvim stupnjem prioriteta na koje se odmah 
nakon saznanja istovremeno angažira vatrogasna postrojba čije je to 
područje odgovornosti a ostale vatrogasne snage te jedinice lokalne 
samouprave s brojem vatrogasaca i vatrogasne tehnike stavljaju se 
u pripremu, ove lokacije označiti na karti narančastom bojom. Ako 
vatrogasne snage dotične jedinice lokalne samouprave nisu dostatne 
ili ih uopće nema u tom slučaju se Županijskim vatrogasnim planom 
definiraju vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne samouprave 
koje će intervenirati na požar i/ili Sezonska intervencijska vatroga-
sna postrojba ako postoji u blizini događaja ili su osnovane za to 
područje jedinice lokalne samouprave.

• Utvrditi lokacije s drugim stupnjem prioriteta za vatrogasnu in-
tervenciju na koju se odmah nakon saznanja angažira trenutno raspo-
loživi vatrogasci vatrogasne postrojbe na čijem području odgovornosti 
se dogodio požar s trenutnim brojem vatrogasaca i vatrogasne tehni-
ke, a u pripremu se stavljaju ostali vatrogasci ove vatrogasne postrojbe, 
ove lokacije označavaju se na karti žutom bojom. Ako na području 
jedinice lokalne samouprave nema vatrogasne postrojbe kojoj je dodi-
jeljeno područje odgovornosti ili postojeća vatrogasna postrojba nema 
zadovoljavajući broj vatrogasaca i vatrogasne tehnike za učinkoviti va-
trogasnu intervenciju u tom slučaju se trebaju Županijskim vatroga-
snim planom definirati vatrogasne snage susjednih jedinica lokalne 
samouprave koje će intervenirati na požar i/ili Sezonska intervencijska 
vatrogasna postrojba ako postoji u blizini događaja ili su osnovane za 
to područje jedinice lokalne samouprave.

c) Određivanje vatrogasnih postrojbi lokalne samouprave koje 
će biti opremljene s potrebnom opremom za intervencije na požare 
otvorenog prostora s obzirom na lokaciju mogućih požara, definira-
nje popunjavanja vatrogascima i vatrogasnom tehnikom i opremom 
na temelju prioriteta za vatrogasnu intervenciju na požare otvorenog 
prostora.

d) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
s područja lokalne samouprave s utvrđenom dinamikom i priorite-
tima ovisno o mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju. U ovom 
slučaju definirati vatrogasne snage i tehniku koja može doći na mje-
sto vatrogasne intervencije u I. stupnju hitnosti unutar 1 sati od 
uzbunjivanja, u II. stupnju hitnosti unutar 2 sati od uzbunjivanja te 
u III. stupnju hitnosti unutar 3 sata od uzbunjivanja.

e) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj inter-
venciji otvorenog prostora nakon 12 sata od dolaska na intervenciju 
s novim vatrogascima, uvjete za odmor zamijenjenih vatrogasaca, 
prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i zamjena veša te zamjena 
uništene vatrogasne opreme i tehnike.

f) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje sezonskih vatro-
gasaca koji se priključuju vatrogasnoj postrojbi s područja lokalne 
samouprave za gašenje požara otvorenog prostora s vatrogasnom 
tehnikom i opremom, osposobljavanje za prebacivanje vatrogasaca 
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6) Definiranje potreba za opremanjem vatrogasnih postrojbi 
kojima je utvrđeno područje odgovornosti na području jedinica lo-
kalne samouprave s dodatnom vatrogasnom tehnikom i opremom 
te utvrđivanje međusobnih prava i obveza između jedinice lokalne 
samouprave i vatrogasne postrojbe kojoj je utvrđeno područje od-
govornosti na području jedinice lokalne samouprave.

Članak 17.
(1) Vatrogasni plan utvrđen ovim Pravilnikom obvezno se sa-

stoji od dva osnovna dijela i to tekstualnog i grafičkog dijela.
(2) U tekstualnom dijelu se utvrđuju svi elementi propisani 

ovim Pravilnikom ovisno o razini za koju se donosi vatrogasni plan 
(državna, županijska i lokalna razina), a koji se ne mogu prikazati 
na karti u grafičkom prikazu.

(3) U grafičkom dijelu vatrogasnog plana se na karti u digitalnom 
obliku utvrđuju područja odgovornosti, područja djelovanja i operativna 
područja vatrogasnih organizacija sukladno razini vatrogasnog plana.

(4) Na drugom sloju se na karti moraju prikazati lokacije va-
trogasnih intervencija kako je utvrđeno ovim Pravilnikom obzirom 
na područje za koje se izrađuje vatrogasni plan.

(5) Također se na karti u digitalnom obliku unose lokacije svih 
vatrogasnih organizacija koje imaju područje odgovornosti, područ-
je djelovanja ili operativno područje.

(6) Radi kvalitetnog operativnog djelovanja prema vatrogasnom 
planu potrebno je da se omogući prikaz podataka u realnom vreme-
nu o trenutnom broju vatrogasaca u smjeni, broju vatrogasaca koji 
su u pripremi i trenutnom broju sezonskih vatrogasaca u postrojbi 
ili dežurstvu, vatrogasnoj tehnici kojom raspolaže vatrogasna po-
strojba, postaja ili ispostava.

(7) Ukoliko su vatrogasci i tehnika dotične vatrogasne postrojbe 
iz stavka 6. ovog članka angažirani na nekoj vatrogasnoj intervenciji 
isti se na posebnom prozoru na ekranu prikazuju crvenom bojom a 
slobodni za angažiranje zelenom bojom.

Članak 18.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-03/02
Urbroj: 444-01-23-1
Zagreb, 16. veljače 2023.

Glavni vatrogasni zapovjednik 
Slavko Tucaković, univ. spec. oec., v. r.

OPĆINA TINJAN
382

Na temelju članka 42. Zakona o lokalnim porezima (»Narodne 
novine«, broj 115/16, 101/17, 114/22) i članka 20. Statuta Općine 
Tinjan (»Službene novine Općine Tinjan« broj 4/17 – pročišćeni 
tekst, 3/20, 3/21, 2/22), Općinsko vijeće Općine Tinjan, na sjednici 
održanoj 15. veljače 2023. godine donosi

O D L U K U
O IZMJENI ODLUKE O POREZIMA OPĆINE 

TINJAN
Članak 1.

U Odluci o porezima Općine Tinjan (»Službene novine Općine 
Tinjan« broj 9/22, 11/22) u članku 9. stavak 3. se briše.

gasne tehnike za učinkoviti vatrogasnu intervenciju u tom slučaju 
se trebaju Županijskim vatrogasnim planom definirati vatrogasne 
snage susjednih jedinica lokalne samouprave koje će intervenirati 
na poplavu ili drugi događaj.

c) Određivanje vatrogasnih postrojbi na razine jedinice lokalne 
samouprave koje će biti opremljene s posebnom opremom za inter-
vencije na poplave i druge događaje s obzorom na lokaciju mogućih 
poplava odnosno događaja, definiranje popunjavanja vatrogascima i 
vatrogasnom tehnikom i opremom na temelju prioriteta za vatroga-
snu intervenciju na poplavama i drugim događajima.

d) Definiranje procedura podizanja dodatnih vatrogasnih snaga 
na razini jedinice lokalne samouprave s utvrđenom dinamikom i 
prioritetima ovisno o mjestu dolaska na vatrogasnu intervenciju. U 
ovom slučaju definirati vatrogasne snage i tehniku koja može doći 
na mjesto vatrogasne intervencije u I. stupnju hitnosti unutar 1 sati 
od uzbunjivanja, u II. stupnju hitnosti unutar 2 sati od uzbunjivanja 
te u III. stupnju hitnosti unutar 3 sata od uzbunjivanja.

e) Definirati uvjete zamjene vatrogasaca na vatrogasnoj inter-
venciji na poplavama i drugih događaja nakon 24 sata od dolaska 
na intervenciju s novim vatrogascima, uvjete za odmor zamijenjenih 
vatrogasaca, prehranu vatrogasaca na terenu, higijena i zamjena veša 
te zamjena uništene vatrogasne opreme i tehnike.

f) Utvrditi uvjete i kriterije za osposobljavanje profesionalnih 
i dobrovoljnih vatrogasaca za intervenciju na poplavama i drugim 
događajima s posebnom vatrogasnom tehnikom i opremom, zdrav-
stveni pregled te fizička i kondicijska priprema.

g) Utvrditi subordinaciju vatrogasnih zapovjednika na poplava-
ma i drugim događajima na području jedinice lokalne samouprave 
kad se na intervenciji nalazi dvije ili više vatrogasnih postrojbi s 
područja jedinice lokalne samouprave, podjelu pogođenog područja 
na sektore u odnosu na broj vatrogasaca i vatrogasne tehnike kojom 
raspolaže angažirana vatrogasna postrojba s zapovjednikom sektora 
te zapovjednikom cjelokupne intervencije.

h) Utvrditi vatrogasne postrojbe na području jedinice lokalne 
samouprave za vatrogasne intervencije na poplave ili druge doga-
đaje s točnim brojem vatrogasaca, vatrogasne tehnike i opreme koji 
će biti spremni za intervencije na županijskoj i/ili državnoj razini s 
utvrđenim vremenom pokretanja od dostave poziva.

i) Utvrditi lokacije na kojima će se dodatno kod proglašenja 
povećanog rizika od poplave ili drugog događaja obavljati vatroga-
sno dežurstvo i/ili borilačko – dojavna služba i/ili vatrogasne pa-
trole s definiranjem vatrogasne tehnike i opreme, broj i struktura 
vatrogasaca te zaštitne vatrogasne i spasilačke opreme za navedene 
aktivnosti. 

3) Utvrđivanje lokacije smještaja, unutarnji ustroj, tehničku 
opremljenost i kadrovsko popunjavanje vatrogasnog operativnog 
centra vatrogasne zajednice jedinice lokalne samouprave, način 
njegovog djelovanja te utvrditi način financiranja i opremanja, ako 
postoji potreba za njegovim ustrojem.

4) Utvrđivanje sustava uzbunjivanja vatrogasaca i vatrogasnih 
postrojbi pomoću sustava javnog uzbunjivanja (sirena, razglas i sl.) 
i/ili internog uzbunjivanja pojedinih vatrogasaca pomoću elektro-
ničkih uređaja i naprava (pozivnici, mobiteli i sl.).

5) Utvrđivanje baze podataka s pripadnicima vatrogasnih po-
strojbi, njihovim sposobnostima za djelovanje unutar sustava civilne 
zaštite i tehničkim resursima koji se stavljaju na raspolaganje susta-
vu civilne zaštite na razini jedinice lokalne samouprave za poplave 
i druge događaje.
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O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Izet Velagić iz Velike Kladuše, Bosna i Hercegovina (u dalj-

njem tekstu: podnositelj) kojeg zastupa Slađana Čanković, odvjetni-
ca u Zagrebu, podnio je 28. prosinca 2022. ustavnu tužbu smatrajući 
da mu je zbog dugotrajnosti postupka koji se vodi pred Općinskim 
sudom u Karlovcu pod brojem P-521/2007 povrijeđeno ustavno pra-
vo na suđenje u razumnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 
1. Ustava. Podnositelj je u ustavnoj tužbi zatražio trošak sastavljanja 
ustavne tužbe.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka pribavljen je spis Op-
ćinskog suda u Karlovcu broj: P-521/2007. 

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Parnični postupak pokrenut je 14. lipnja 2005. pred Općin-

skim sudom u Zagrebu tužbom podnositelja podnesenom protiv I. 
tuženice Republike Hrvatske, II. tuženice Republike Slovenije i III. 
tuženice Republike Bosne i Hercegovine, kojom je tražio naknadu 
štete koju je pretrpio u požaru na odsluženju vojnog roka u Ljubljani.

Podneskom od 29. ožujka 2006. podnositelj je požurio postu-
panje u predmetu.

Rješenjem Općinskog suda u Zagrebu broj: Pn-3961/05 od 14. 
travnja 2006. Općinski sud u Zagrebu oglasio se mjesno nenadlež-
nim te je određeno da će se po pravomoćnosti rješenja predmet 
ustupiti mjesno nadležnom Općinskom sudu u Karlovcu.

Podneskom od 13. lipnja 2006. podnositelj je požurio postu-
panje u predmetu.

Podnositelj je 19. srpnja 2006. podnio žalbu protiv rješenja Op-
ćinskog suda u Zagrebu od 14. travnja 2006.

Rješenjem od 19. rujna 2006. Općinski sud u Zagrebu pozvao 
je punomoćnika podnositelja na dostavu izvornika punomoći za za-
stupanje podnositelja u roku od osam dana jer spisu prileži preslika 
punomoći.

Podneskom od 11. listopada 2006. punomoćnik podnositelja 
zatražio je produljenje roka za dostavu punomoći jer se podnositelj 
nalazi u Bosni i Hercegovini.

Podneskom od 18. listopada 2006. punomoćnik podnositelja 
dostavio je punomoć za zastupanje.

Spis je 16. studenoga 2006. dostavljen Županijskom sudu u Za-
grebu na odlučivanje.

Rješenjem Županijskog suda u Zagrebu broj: Gžn-3553/06-2 od 
28. studenoga 2006. odbijena je žalba podnositelja kao neosnovana 
i potvrđeno je rješenje Općinskog suda u Zagrebu broj: Pn-3961/05 
od 14. travnja 2006.

Spis je dostavljen mjesno nadležnom Općinskom sudu u Kar-
lovcu na postupanje 7. ožujka 2007. te je zaprimljen pod brojem: 
P-521/2007.

Dopisom od 14. ožujka 2007. Općinski sud u Karlovcu zatražio 
je od Policijske uprave Karlovac i Policijske uprave Vrbovsko po-
datak o tome da li je podnositelj prijavljen u Republici Hrvatskoj.

Dopisom od 26. ožujka 2007. Policijska uprava Vrbovsko izvi-
jestila je sud da podnositelj nije prijavljen na području grada Vr-
bovskog.

Dopisom od 27. ožujka 2007. Policijska uprava Karlovačka 
izvijestila je sud da podnositelj nema prebivalište ili boravište na 
području te policijske uprave.

Članak 2.
Ostale odredbe ostaju neizmijenjene.

Članak 3.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o izmje-

ni i dopuni Odluke o porezima Općine Tinjan (»Službene novine 
Općine Tinjan« broj 11/22).

Članak 4.
Ova će se Odluka objaviti u »Službenim novinama Općine Ti-

njan« i u »Narodnim novinama«, a stupa na snagu osmoga dana od 
dana objave u »Službenim novinama Općine Tinjan«.

Klasa: 410-01/22-01/4 
Urbroj: 2163-37-02/02-23-4 
Tinjan, 15. veljače 2023.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TINJAN
Predsjednik Općinskog vijeća 

Igor Antolović, v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

383
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Drugom vijeću za odlu-

čivanje o ustavnim tužbama, u sastavu sutkinja Ingrid Antičević 
Marinović, predsjednica Vijeća, te suci Mato Arlović, Snježana Ba-
gić, Davorin Mlakar, Rajko Mlinarić i Miroslav Šumanović, članovi 
Vijeća, odlučujući o ustavnoj tužbi koju je podnio Izet Velagić iz 
Velike Kladuše, Bosna i Hercegovina, kojeg zastupa Slađana Čan-
ković, odvjetnica u Zagrebu, na sjednici održanoj 2. veljače 2023. 
jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski sud u Karlovcu dužan je donijeti odluku u predme-

tu koji se vodi pred tim sudom pod brojem P-521/2007 u najkraćem 
mogućem roku, ali ne duljem od šest (6) mjeseci, računajući od 
prvoga idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novi-
nama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe Izetu 
Velagiću iz Bosne i Hercegovine, Velika Kladuša, Ponikve bb, odre-
đuje se primjerena naknada zbog povrede prava na suđenje u razu-
mnom roku, zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike 
Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 
76/10. i 5/14.) u iznosu od 3.557,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. ove izreke bit će isplaćena iz državnog 
proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja zahtjeva 
podnositeljice Ministarstvu pravosuđa i uprave Republike Hrvatske 
za njezinu isplatu.

V. Zahtjev podnositelja za naknadu troškova ustavnosudskog 
postupka se odbija.

VI. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.
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vostupanjskom sudu na ponovni postupak. U odnosu na II. tuženicu 
i III. tuženicu odbačena je revizija podnositelja kao nedopuštena.

Podnescima od 7. veljače 2019. i 15. studenoga 2021. podnosi-
telj je požurio postupanje u predmetu.

Podnositelj je 16. studenoga 2021. podnio zahtjev za zaštitu 
prava na suđenje u razumnom roku.

Rješenjem Općinskog suda u Karlovcu broj: Su-Gzp I-97/2021-
3 od 27. prosinca 2021. podnositeljev zahtjev za zaštitu prava na 
suđenje u razumnom roku utvrđen je osnovanim te je određen rok 
od jedne godine u kojem je sutkinja zadužena za predmet dužna 
riješiti predmet.

Podnescima od 15. srpnja 2022., 2. rujna 2022., 14. listopada 
2022., 11. studenoga 2022. i 16. prosinca 2022. podnositelj je požu-
rio postupanje u predmetu.

U trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi postupak se vodi pred 
Općinskim sudom u Karlovcu pod brojem: P-521/2007.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U rješenju broj: U-IIIVs-3669/2006 i dr. od 2. ožujka 2010. 

(»Narodne novine« broj 34/10.) Ustavni sud opisao je razvoj pravne 
zaštite ustavnog prava na suđenje u razumnom roku od trenutka 
njegovog uvođenja u hrvatski pravni sustav, stupanjem na snagu 
Promjene Ustava Republike Hrvatske 9. studenoga 2000. (»Narodne 
novine« broj 113/00.), do stupanja na snagu Zakona o izmjenama 
i dopunama Zakona o sudovima (»Narodne novine« broj 153/09.).

U rješenju broj: U-IIIA-322/2014 od 23. prosinca 2014. (»Na-
rodne novine« broj 8/15.) Ustavni sud opisao je i daljnji razvoj tog 
mehanizma pravne zaštite sve do 14. ožujka 2013. kada je stupio na 
snagu Zakon o sudovima (»Narodne novine« broj 28/13.; u daljnjem 
tekstu: ZoSud/13). U glavi VI. tog zakona pod nazivom »Zaštita pra-
va na suđenje u razumnom roku« propisan je novi, drugačiji model 
zaštite prava na suđenje u razumnom roku u odnosu na onaj koji je 
bio na snazi u ranijem zakonodavnom razdoblju.

ZoSud/13 do danas je izmijenjen nekoliko puta:
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 33/15.)
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 82/15.)
– Uredbom o dopuni Zakona o sudovima (»Narodne novine« 

broj 82/16.)
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 67/18.).
Odredbe koje se odnose na zaštitu prava na suđenje u razu-

mnom roku (članci 63. – 70.) nisu mijenjane.
5. Pregled pravnih sredstava za zaštitu prava na suđenje u ra-

zumnom roku od 2002. do 2013. godine (stupanja na snagu Zo-
Sud-a/13) Ustavni sud dao je u odluci broj: U-IIIA-1031/2014 od 27. 
travnja 2016. (»Narodne novine« broj 50/16.).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
6. Sukladno stajalištu Ustavnog suda iz rješenja broj: U-

IIIA-322/2014 od 23. prosinca 2014., jedna od pretpostavki za do-
puštenost ustavne tužbe podnesene na temelju članka 63. Ustavnog 
zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« 
broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; u daljnjem tekstu: 
Ustavni zakon) zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku 
jest ta da je podnositelj prethodno koristio dopušteno pravno sred-
stvo protiv nerazumne duljine postupka.

Dopisom od 10. travnja 2007. Općinski sud u Karlovcu zatražio 
je od podnositelja da u roku od trideset dana dostavi rodni list i 
naznači svoju točnu adresu prebivališta.

Navedeni dopis punomoćnik podnositelja zaprimio je 20. trav-
nja 2007.

Podneskom od 14. lipnja 2007. podnositelj je obavijestio pr-
vostupanjski sud da u daljnjem postupku imenuje novog punomoć-
nika te je dostavio izvod iz matične knjige rođenih i potvrdu o pri-
javi prebivališta na adresi u Karlovcu.

I. tuženici je dostavljena tužba na odgovor 19. srpnja 2007.
Dopisom od 19. srpnja 2007. Općinski sud u Karlovcu zatražio 

je od Policijske uprave Karlovačke podatak o prebivalištu podnosi-
telja u vrijeme podnošenja tužbe.

Dopisom od 19. srpnja 2007. Općinski sud u Karlovcu zatražio 
je od podnositelja dokaz da se prethodno obratio nadležnom držav-
nom odvjetništvu sa zahtjevom za mirno rješenje spora.

Podnositelj je dostavio dokaz da se prethodno obratio nadlež-
nom državnom odvjetništvu 1. kolovoza 2007.

I. tuženica je dostavila odgovor na tužbu 26. srpnja 2007.
Policijska uprava Karlovačka dostavila je zatražene podatke 14. 

kolovoza 2017.
Podneskom od 9. siječnja 2008. podnositelj se očitovao na od-

govor na tužbu I. tuženice.
Ročišta pred Općinskim sudom u Karlovcu održana su 5. velja-

če 2008. i 11. ožujka 2008.
Dopisom od 11. ožujka 2008. Općinski sud u Karlovcu zatražio 

je od Policijske uprave Vrbovsko podatak o prebivalištu ili boravištu 
podnositelja tijekom 2005. i 2006.

Policijska uprava Vrbovsko dostavila je zatražene podatke 21. 
ožujka 2008.

Podnescima od 3. rujna 2008. i 26. kolovoza 2009. podnositelj 
je požurio postupanje u predmetu.

Pred Općinskim sudom u Karlovcu održano je ročište 14. li-
stopada 2009.

Rješenjem Općinskog suda u Karlovcu broj: P-521/07-25 od 18. 
prosinca 2009. Općinski sud u Karlovcu se po službenoj dužnosti 
proglasio nenadležnim, ukinuo provedene radnje u postupku i od-
bacio tužbu.

Podnositelj je protiv navedenog rješenja izjavio žalbu 30. pro-
sinca 2009.

Podnositelj je 9. ožujka 2011. podnio zahtjev za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku.

Rješenjem Županijskog suda u Karlovcu broj: Gž-410/2010-3 
od 21. srpnja 2011. odbijena je žalba podnositelja kao neosnovana 
i potvrđeno je rješenje Općinskog suda u Karlovcu P-521/07-25 od 
18. prosinca 2009.

Rješenjem Vrhovnog suda broj: Gzp 454/11-5 od 12. rujna 
2011. podnositelju je određena primjerena naknada zbog povrede 
prava na suđenje u razumnom roku u iznosu 5.500,00 kuna.

Podnositelj je protiv navedenog rješenja Županijskog suda u 
Karlovcu od 21. srpnja 2011. podnio reviziju Vrhovnom sudu Re-
publike Hrvatske 14. rujna 2011.

Rješenjem Vrhovnog suda broj: Rev 2313/11-3 od 13. veljače 
2018. ukinuto je rješenje Županijskog suda u Karlovcu broj: Gž-
410/2010-3 od 21. srpnja 2011. i rješenje Općinskog suda u Karlovcu 
broj: P-521/07-25 od 18. prosinca 2009. u dijelu koji se odnosi na I. 
tuženicu Republiku Hrvatsku i predmet je u tom dijelu vraćen pr-
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Nakon što je Vrhovni sud rješenjem od 13. veljače 2018., po-
stupajući po reviziji podnositelja, ukinuo rješenje Općinskog suda u 
Karlovcu kojim se taj sud proglasio nenadležnim i predmet vratio na 
ponovni postupak Općinski sud u Karlovcu nije u skoro pet godina 
proveo niti jednu radnju.

Ustavni sud primjećuje da je podnositelj u međuvremenu ope-
tovano požurivao rad suda (7. veljače 2019., 15. studenoga 2021., 
15. srpnja 2022., 2. rujna 2022., 14. listopada 2022., 11. studenoga 
2022. i 16. prosinca 2022.).

Ustavni sud također ističe da sutkinja zadužena za predmet nije 
riješila predmet u roku od godine dana koji joj je određen rješenjem 
od 27. prosinca 2021.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
12. Ustavni sud utvrđuje da podnositelj u razmatranom razdo-

blju nije pridonio duljini trajanja postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
13. U konkretnom slučaju riječ je o postupku koji, unatoč tome 

što nema elemenata složenosti, traje preko sedamnaest (17) godina. 
Imajući u vidu ukupno trajanje postupka, doprinos prvostupanjskih 
sudova u trajanju postupka te posebice činjenicu da postupak nije 
okončan, Ustavni sud ocjenjuje da je povrijeđeno pravo podnositelja 
da sud u razumnom roku odluči o njegovim pravima i obvezama, 
koje je pravo zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjedniku nadležnog suda
14. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određu-
je se da je predsjednik Općinskog suda u Karlovcu dužan dostaviti 
Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme 
odluke u roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, a naj-
kasnije osam (8) dana od isteka roka određenog u točki II. izreke 
ove odluke.

15. Sukladno članku 63. stavku 3. Ustavnog zakona donesena 
je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti sva-
koga pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gospo-
darskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj. U konkretnom 
slučaju uzeo je u obzir da je podnositelju rješenjem Vrhovnog suda 
broj: Gzp 454/11-5 od 12. rujna 2011. određena primjerena novčana 
naknada u iznosu od 5.500,00 kuna te da postupak još nije okončan.

16. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka VI. izreke).

17. U odnosu na zatraženi trošak sastavljanja ustavne tužbe, 
Ustavni sud ističe da u skladu s člankom 23. Ustavnog zakona svaki 
sudionik snosi svoje troškove, ako Ustavni sud ne odluči drugačije.

Ustavni sud nije utvrdio razloge za drukčije postupanje s ob-
zirom na to da u konkretnom slučaju podnositelj prigovara duljini 
ovršnog postupka, te se stoga prema ocjeni Ustavnog suda ne radi 
o složenom predmetu (točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-7544/2022
Zagreb, 2. veljače 2023.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE 
Predsjednica Vijeća 

Ingrid Antičević Marinović, v. r.

6.1. U konkretnom slučaju podnositelj je koristio pravno sred-
stvo koje mu je bilo na raspolaganju na temelju ZoSud-a/13, odno-
sno 9. ožujka 2011. je podnio zahtjev za zaštitu prava na suđenje u 
razumnom roku.

Rješenjem Vrhovnog suda broj: Gzp 454/11-5 od 12. rujna 
2011. podnositelju je određena primjerena naknada zbog povrede 
prava na suđenje u razumnom roku u iznosu 5.500,00 kuna.

Podnositelj je ponovno 16. studenoga 2021. podnio zahtjev za 
zaštitu prava na suđenje u razumnom roku.

Njegov zahtjev za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku je 
rješenjem Općinskog suda u Karlovcu broj: Su Gzp I-97/2021-3 od 
27. prosinca 2021. utvrđen osnovanim te je određen rok od jedne 
godine da uređujuća sutkinja riješi predmet.

7. Budući da je podnositelj koristio pravno sredstvo koje mu 
je bilo na raspolaganju, Ustavni sud utvrđuje da je ustavna tužba u 
konkretnom slučaju dopuštena te će razmotriti njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
8. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
mjerodavnih tijela, te važnost predmeta postupka za podnositelja.

U konkretnom slučaju Ustavni sud razmatra postupanje nad-
ležnih sudova i podnositelja od 14. lipnja 2005. do dana donošenja 
ove odluke (razmatrano razdoblje).

1) Duljina sudskog postupka
9. Parnični postupak pokrenut je tužbom podnositelja od 14. 

lipnja 2005.
U trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi postupak se po žal-

bi tuženika vodi pred Općinskim sudom u Karlovcu pod brojem: 
P-521/2007.

Ustavni sud utvrđuje da postupak u konkretnom slučaju od 
dana kada je podnositelj podnio tužbu (14. lipnja 2005.) do dono-
šenja ove odluke (2. veljače 2023.) traje ukupno sedamnaest (17) 
godina, sedam (7) mjeseci i devetnaest (19) dana.

2) Složenost sudskog predmeta
10. Ustavni sud utvrđuje da se u konkretnom slučaju ne radi 

o složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih sudova
11. Ustavni sud utvrđuje da se postupak vodio pred prvostu-

panjskim i drugostupanjskim sudom.
Valja ukazati na neaktivnost Općinskog suda u Zagrebu i Op-

ćinskog suda u Karlovcu, koja je doprinijela duljini ovog postupka.
Od dana kada je podnositelj podnio tužbu (14. lipnja 2005.) do 

dana kada se Općinski sud u Zagrebu oglasio mjesno nenadležnim 
(14. travnja 2006.) prošlo je deset mjeseci.

Od dana kada je spis dostavljen Općinskom sudu u Karlovcu na 
postupanje (7. ožujka 2007.) do dana kada je I. tuženici dostavljena 
tužba na odgovor (19. srpnja 2007.) prošlo je više od četiri mjeseca, 
a do dana održavanja prvog ročišta (5. veljače 2008.) skoro jedanaest 
mjeseci.

Nadalje, od dana kada je održano ročište 11. ožujka 2008. do 
dana kada je održano iduće ročište (14. listopada 2009.) prošlo je 
godinu i sedam mjeseci.

Ustavni sud primjećuje da je u dosadašnjem tijeku postupka 
riješeno tek pitanje nadležnosti Općinskog suda u Karlovcu.



PETAK, 24. VELJAČE 2023.	 BROJ 22 – STRANICA 33 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

3. Predlaže da Sud usvoji tužbeni zahtjev i poništi osporavano 
rješenje. Traži trošak za sastav tužbe u iznosu od 750,00 kn uvećano 
za PDV 25% u iznosu od 187,50 kn te sudsku pristojbu na tužbu u 
iznosu od 400,00 kn, ukupno 1.337,50 kn.

4. Tuženik u odgovoru na tužbu navodi da je osporavano rje-
šenje doneseno na temelju članka 111. Zakona o elektroničkim ko-
munikacijama i članka 67. stavka 6. Pravilnika o načinu i uvjetima 
obavljanja djelatnosti elektroničkih komunikacijskih mreža i usluga, 
na temelju utvrđenih činjenica i okolnosti koje su bitne za zakonito 
i pravilno rješavanje upravne stvar, uzimajući u obzir navode i do-
kaze koje su dostavili i tužitelj i zainteresirana osoba H. Također je 
izvršen uvid u podatke iz C. koju on vodi iz čega je zaključeno da 
je zahtjev za prijenos predmetnih brojeva …, … i … unesen u C. 
15. prosinca 2020. s datumom i vremenskim okvirom prijenosa 23. 
prosinca 2020. od 8 do 11 sati, dok je iz zapisa u C. vidljivo da je 
prijenos brojeva obavljen 24. prosinca 2020. u 9:05:11 sati. H. je u 
svojem očitovanju dostavio ispis iz sustava gdje su vidljivi datumi 
aktivacije brojeva …, …, …, … i … te je priznao da je broj … pre-
nesen u mrežu H. s kašnjenjem od 360 sati. Iz poruke elektroničke 
pošte koju je tužitelj poslao H. dana 2. prosinca 2020. vidljivo je da 
je tužitelj tražio aktivaciju brojeva …, … i …, a za preostale brojeve 
…, … i … je zatražio da se eliminiraju. Tužitelj se u tijeku proce-
sa prijenosa predomislio i zatražio aktivaciju broja …, ali je došlo 
do previda od strane H. u zahtjevu tužitelja te je dokumentacija o 
aktivaciji broja proslijeđena tek na dan završetka prijenosa broja. 
Slijedom navedenog, broj … je aktiviran u mreži H. 29. prosinca 
2020. odnosno s kašnjenjem od 6 dana. Nadalje, iz dostavljene do-
kumentacije utvrdio je da se tužitelj nije žalio da su brojevi … i … 
preneseni u mrežu H. sa zakašnjenjem te stoga nisu uzeti u razma-
tranje vezano za određivanje naknade za kašnjenje. Budući da je u 
poruci elektroničke pošte od 2. prosinca 2020. zatražio eliminaciju, 
odnosno deaktivaciju brojeva … i … nakon prijenosa u mrežu H., 
ne ostvaruje pravo na naknadu iz članka 67. stavka 1. Pravilnika. 
Stoga je u osporavanom rješenju utvrdio da je potrebno primijeniti 
članak 67. stavak 1. Pravilnika, prema kojemu tužitelj ima pravo 
na naknadu u iznosu od 240,00 kuna po danu za svaki započeti 
dan kašnjenja do dana realizacije usluge ili dana raskida ugovora, 
odnosno u slučaju prekida rada usluge uslijed prelaska na novog 
operatora dužeg od jednog dana za svaki započeti dan prekida. Iznos 
naknade se obračunava za najviše petnaest (15) dana kašnjenja od-
nosno prekida usluge. Utvrđeno je da tužitelj ostvaruje pravo na 
naknadu u maksimalnom iznosu od 3.600,00 kuna za kašnjenje u 
realizaciji usluge na broju … za razdoblje od 24. prosinca 2020. do 
13. siječnja 2021., te naknadu za kašnjenje u realizaciji usluge na 
broju … u iznosu 1.440,00 kuna za razdoblje od 24. prosinca 2020. 
do 29. prosinca 2020. (6 dana).

5. Predlaže da Sud odbije tužbeni zahtjev kao neosnovan.
6. Zainteresirana osoba u ovom upravnom sporu H., iako ured-

no pozvana, nije dostavila svoj odgovor na tužbu.
7. Budući da su u konkretnom slučaju ispunjeni uvjeti iz član-

ka 36. stavka 1. točke 4. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne 
novine«, broj 20/10, 143/12, 152/14, 94/16, 29/17 i 110/21 – dalje 
ZUS), Sud je spor riješio bez rasprave, a nakon što je strankama, 
sukladno članku 6. ZUS-a, dana mogućnost izjasniti se o zahtjevima 
i navodima drugih stranaka te o svim pitanjima koja su predmet 
ovog upravnog spora.

8. Radi ocjene zakonitosti osporavanog rješenja, Sud je izvršio 
uvid u sudski spis i isprave priložene spisu tuženika.

UPRAVNI SUD U ZAGREBU
384

PRESUDA
Upravni sud u Zagrebu, po sucu toga suda Jasni Peroš Nikolić, 

kao sucu pojedincu, uz sudjelovanje zapisničarke Zvjezdane Radoše-
vić, u upravnom sporu tužitelja A., Z., koje zastupa opunomoćenik 
D. L., odvjetnik u Z., protiv tuženika Hrvatske regulatorne agenci-
je za mrežne djelatnosti, Z., radi inspekcijskog nadzora, 3. siječnja 
2023.,

presudio je
I. Poništava se rješenje Hrvatske regulatorne agencije za mrežne 

djelatnosti, klasa: UP/I-344-07/21-01/58, urbroj: 376-05-4-21-04 od 
26. studenoga 2021.

II. Nalaže se tuženiku da u roku od 60 dana od dana dostave 
pravomoćne presude donese novo rješenje.

III. Nalaže se tuženiku da u roku od 15 dana od dana dostave 
pravomoćne presude nadoknadi tužitelju troškove upravnog spora u 
iznosu od 124,36 EUR/937,501 kn, dok se u preostalom djelu zahtjev 
odbija.

O b r a z l o ž e n j e
1. Osporavanim rješenjem tuženika naloženo je zainteresira-

noj osobi u ovom upravnom sporu H. isplatiti tužitelju naknadu za 
kašnjenje u realizaciji usluga uslijed prelaska na novog operatora na 
brojevima … i …, u ukupnom iznosu od 5.040,00 kn.

2. Tužitelj tužbom pobija zakonitost osporavanog rješenja, u 
bitnome navodeći da je zainteresiranoj osobi u ovom upravnom 
sporu operatoru H. podnio zahtjev za isplatu naknade po članku 
23. Pravilnika o prenosivosti broja i to u visini od 10.960,00 kn. 
Zainteresirana osoba priznala je da je došlo do povrede Pravilnika o 
prenosivosti broja i to u odnosu na tri fiksna broja, a da je kašnjenje 
trajalo 23 sata te primjenom propisane naknade od 10 kn po satu 
određuje mu naknadu u ukupnom iznosu od 690,00 kn. Nezadovo-
ljan takvom odlukom, dana 10. ožujka 2021. podnio je P. H. pritužbu 
na koju nije dobio odgovor, nego osporavano rješenje tuženika kojim 
se nalaže zainteresiranoj osobi da mu isplati naknadu za kašnjenje 
u realizaciji usluga uslijed prelaska na novog operatora i to samo 
po dva fiksna broja, iako je zainteresirana osoba priznala kašnjenje 
i obvezu isplate naknade za tri fiksna broja, u ukupnom iznosu od 
5.040,00 kn i to primjenom članka 67. stavka 1. Pravilnika o načinu i 
uvjetima obavljanja djelatnosti elektroničkih komunikacijskih mreža 
i usluga. Ukazuje kako je tuženik propustio odlučiti o cjelokupnom 
zahtjevu jer je izostala odluka o dijelu zahtjeva koji se odnosi na 
isplatu naknade u iznosu od 5.230,00 kn. Napominje da je s prodaj-
nim agentom zainteresirane osobe dogovorio prijenos svih brojeva 
koje je imao kod ranijeg operatora. Međutim, sama činjenica da je 
zainteresirana osoba u odluci od 3. ožujka 2021. priznala pravo na 
naknadu zbog kašnjenja za tri telefonska broja, dovoljno govori da 
je osporavanim rješenjem tuženika povrijeđen zakon na njegovu 
štetu. Navodi da je tuženik povrijedio odredbu članka 38. Zakona o 
općem upravnom postupku jer nije proveo ispitni postupak suklad-
no članku 51. i 52. Zakona o općem upravnom postupku i nije mu 
omogućio davanje usmene izjave, sukladno članku 54. toga Zakona.

1 Fiksni tečaj konverzije 7,53450
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14. Slijedom navedenog, Sud osporavano rješenje tuženika ne 
može ocijeniti zakonitim.

15. Stoga će tuženik, imajući u vidu primjedbe i pravno shva-
ćanje ovog Suda, donijeti novo zakonito rješenje.

16. Valjalo je stoga, na temelju članka 58. stavka 1., u svezi s 
člankom 81. stavkom 2. Zakona o upravnim sporovima presuditi kao 
u točki I i II izreke presude.

17. Odluka o trošku u točki III izreke presude temelji se na 
članku 79. ZUS-a, a u vezi s Odlukom Ustavnog suda Republike 
Hrvatske, broj: U-III-2279/2018 od 9. travnja 2019. Trošak se sasto-
ji od troška zastupanja tužitelja po odvjetniku i to sastava tužbe u 
zatraženom iznosu od 750,00 kn, uvećano za PDV 25 % u iznosu od 
187,50 kn, ukupno 937,50 kn/124,36 EUR, sve u vezi sa Tbr. 23, Tbr. 
42. i Tbr. 50. Tarife o nagradama i naknadi troškova za rad odvjet-
nika (»Narodne novine«, broj: 142/12, 103/14, 118/14,107/15, 37/22 
i 126/22 – dalje: Tarifa), dok trošak sudske pristojbe nije priznat, 
budući da nije niti nastao.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv točke I. i II. izreke presude žalba nije dopuštena (članak 

66.a Zakona o upravnim sporovima). Protiv točke III. žalba je dozvo-
ljena Visokom upravnom sudu Republike Hrvatske. Žalba se podno-
si putem ovog Suda, u četiri primjerka, u roku od 15 dana od dana 
dostave presude. Žalba odgađa izvršenje pobijane točke presude.

Poslovni broj: UsI-3850/21-6
Zagreb, 3. siječnja 2023.

Sudac 
Jasna Peroš Nikolić, v. r.

9. Na temelju razmatranja svih činjeničnih i pravnih pitanja, 
Sud je ocijenio tužbeni zahtjev osnovanim.

10. Osporavanim rješenjem tuženika naloženo je zainteresira-
noj osobi isplatiti tužitelju naknadu za kašnjenje u realizaciji usluga 
uslijed prelaska na novog operatora, u iznosu od 5.040,00 kn, na 
brojevima … i …, u obrazloženje da je iz poruke elektroničke pošte, 
koju je tužitelj poslao H. dana 2. prosinca 2020., vidljivo da je tužitelj 
tražio aktivaciju brojeva …, … i …, a za preostale brojeve …, … i 
… je zatražio da se eliminiraju, odnosno u tijeku procesa se predo-
mislio i zatražio aktivaciju broja... Nadalje, tuženik je iz dostavljene 
dokumentacije zaključio kako se tužitelj nije žalio da su brojevi … i 
… preneseni u mrežu zainteresirane osobe sa zakašnjenjem pa stoga 
nisu uzeti u razmatranje vezano za određivanje naknade za kašnje-
nje, dok u odnosu na brojeve za koje je zatražio eliminaciju odnosno 
deaktivaciju (… i …) nakon prijenosa u mrežu zainteresirane osobe, 
ne ostvaruje pravo na naknadu iz članka 67. stavka 1. Pravilnika.

11. Međutim, ovakav zaključak tuženika ovaj Sud ne može pri-
hvatiti.

12. Naime, iz zahtjeva tužitelja za isplatu naknade od 19. veljače 
2021. proizlazi da su dva od pet telefonskih brojeva spojena, dok 
ostala tri telefonska broja nisu prenesena dana 3. prosinca 2020., a 
iz odgovora zainteresirane osobe H. od 3. ožujka 2021. proizlazi da 
je dogovorena aktivacija brojeva …, … i …, a za brojeve …, …, … 
zatraženo je trajno isključenje po završenom prijenosu te da tužitelj 
ima pravo na isplatu naknade za kašnjenje u prijenosu za tri broja.

13. Slijedom navedenog, Sud ne može otkloniti prigovor tuži-
telja da time što mu je određeno pravo na isplatu naknade za dva 
telefonska broja, a ne za tri za koja je zainteresirana osoba sama 
priznala kašnjenje, povrijeđen je zakon na štetu tužitelja.
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128 062427024404 Stopalo gibljivo u 

gležnju (za visoko 
aktivne) 102, 339

College Park 
Industries 
Inc.

Ossur Hr-
vatska

Stopalo gibljivo u 
gležnju (za visoko 
aktivne), College Park 
Industries Inc.

TRUPER; TRIBUTE 1 2, 3 5 NE kom 1 2 g 2 g 299,2607 5% I S SPPD, 
LJ

Metal, drvo, guma, modul 
originalni proizvod. 

131 062427024503 Stopalo od 
ugljičnih vlakana, 
za bataljak 
po Chopartu, 
Pirogoffu ili 
Symeu (za visoko 
aktivne) 102, 339

College Park 
Industries 
Inc.

Ossur Hr-
vatska

Stopalo od ugljičnih 
vlakana, za bataljak 
po Chopartu, Piro-
goffu ili Symeu (za vi-
soko aktivne), College 
Park Industries Inc.

Horizon 1 2, 3 5 NE kom 1 2 g 3 g 989,7551 5% I S SPPD, 
LJ

Ugljična vlakna, modul 
originalni proizvod. 

135 062427024604 Stopalo od ugljičnih 
vlakana (za visoko 
aktivne) 102, 339

College Park 
Industries 
Inc.

Ossur Hr-
vatska

Stopalo od ugljičnih 
vlakana (za visoko 
aktivne), College Park 
Industries Inc.

Velocity; Soleus 1 2, 3 5 NE kom 1 2 g 3 g 1300,1367 5% I S SPPD, 
LJ

Ugljična vlakna, stopalo s 
visokim povratom energije, 
modul originalni proizvod. 

1284 091804090101 Jednodjelni sustav 
za kolostomu 
176, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Jednodjelni sustav za 
kolostomu; ConvaTec

Stomadress Plus Clo-
sed Pouch;   Esteem 
Closed Pouch without 
Pellets; Esteem Closed 
Pouch, cut to fit, filter; 
ConvaTec

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,9112 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1



PETAK, 24. VELJAČE 2023.	 BROJ 22 – STRANICA 35 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

1285 091804090102 Jednodjelni sustav 
za kolostomu 
176, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Jednodjelni sustav za 
kolostomu, Coloplast

SENSURA closed bags  
(154800) 
ALTERNA FREE one-
piece colostomy bags 
(463160) 
MC2000 closed bags 
(5700)

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,9112 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1285a 091804090103 Jednodjelni sustav 
za kolostomu 
176, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Jednodjelni sustav za 
kolostomu, OxMed 
International GmbH

ZenSiv 1-p colostomy 
beige window 
filter øcut to fit 
(C1NB10-30); ZenSiv 
1-p colostomy beige 
plaster window vent 
filter øcut to fit 
(C1PB10V-30); ZenSiv 
1-p colostomy ultra-
light beige window 
vent filter øcut to fit 
(C1NB10V-HC-30)

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,8523 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1286 091804090201 Pedijatrijski 
jednodjelni sustav 
za kolostomu 
177, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Pedijatrijski 
jednodjelni sustav za 
kolostomu, Coloplast

ALTERNA Children 
Range one piece bags 
closed 
(080050)

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,4800 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1287 091804090301 Jednodjelni sustav 
za ileostomu 178, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Jednodjelni sustav za 
ileostomu; ConvaTec

Stomadress Plus 
Drainable Pouch;   
Esteem Drainable 
Pouch;   Esteem 
Drainable Pouch, 
filter, Clip;   Esteem 
Drainable Pouch, filter, 
Invisiclose

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,1502 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1288 091804090302 Jednodjelni sustav 
za ileostomu 
178, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Coloplast jednodjelne 
vrećice za ileostomu; 
Coloplast A/S 

SENSURA open bags 
(155800) 
ALTERNA FREE one-
piece ileostomy bags  
(138700)

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,1502 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1288a 091804090303 Jednodjelni sustav 
za ileostomu 
178, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Jednodjelni sustav za 
ileostomu; OxMed 
International GmbH

ZenSiv 1-p ileostomy 
beige window filter 
øcut to fit (D1NB10); 
ZenSiv 1-p ileostomy 
beige window filter 
velcro closure øcut to 
fit (D1NB10X); Zen-
Stiv 1-p ileostomy bei-
ge window filter velcro 
closure vent øcut to fit 
(D1NB10XV)

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,0848 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1289 091804090401 Pedijatrijski jed-
nodjelni sustav za 
ileostomu 179, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Pedijatrijski 
jednodjelni sustav za 
ileostomu; ConvaTec

Stomadress Plus Little 
Ones Drainable Pouch;   
One Piece Transparent 
Little Ones Drainable 
Pouch; ConvaTec

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 3,4067 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1290 091804090402 Pedijatrijski jed-
nodjelni sustav za 
ileostomu 179, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Pedijatrijski 
jednodjelni sustav za 
ileostomu, Coloplast

ALTERNA Children 
Range one pieces 
bags, open 
(080020)

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,8400 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena samoljepiva vrećica 
za izmet s mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. 

1

1291 091804090501 Jednodjelni sustav 
za urostomu 
180, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Jednodjelni sustav za 
urostomu; ConvaTec

Stomadress Plus Uro-
stomy Pouch;   Esteem 
Urostomy Pouch,cut to 
fit, FUT; ConvaTec

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,9688 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. Sa-
moljepiva vrećica sa ispustom, 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom refluk-
snom bakterijskom branom. 

1

1292 091804090502 Jednodjelni sustav 
za urostomu 
180, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Jednodjelni sustav za 
urostomu, Coloplast

SENSURA 1-PC 
urostomy bags 
(118020, 118040) 
ALTERNA one-piece 
urostomy bags 
(055800, 055850)

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,9688 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. Sa-
moljepiva vrećica sa ispustom, 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom refluk-
snom bakterijskom branom. 

1

1292a 091804090503 Jednodjelni sustav 
za urostomu 
180, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Jednodjelni sustav 
za urostomu, OxMed 
International GmbH

ZenSiv 1-p urostomy 
beige window flex tap 
øcut to fit (U1NB10F); 
ZenSiv 1-p urostomy 
beige plaster window 
flex tap øcut to fit 
(U1PB10F); ZenSiv 
1-p urostomy transpa-
rent flex tap cut to fit 
(U1NC10F)

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,9688 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. Sa-
moljepiva vrećica sa ispustom, 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom refluk-
snom bakterijskom branom. 

1

1293 091804090601 Pedijatrijski jed-
nodjelni sustav za 
urostomu 181, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Pedijatrijski 
jednodjelni sustav za 
urostomu; ConvaTec

Stomadress Plus Little 
Ones Urostomy Pouch; 
ConvaTec

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 4,6714 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Samoljepiva vrećica s ispustom, 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom refluk-
snom bakterijskom branom. 

1

1294 091805090701 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 176, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S 
Closed Pouch 
32,38,45,57,70mm;   
Combihesive 2S 
Closed Pouch, Filter 
32,38,45,57,70mm;   
Combihesive 
2S Closed Mini 
Pouch 38,45,57mm;   
Natura Closed Pouch 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Closed 
Pouch, Filter 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Closed  
Mini Pouch, Filter 
32,38,45,57mm

6 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,1165 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji 
kože ili prozirna, s filterom ili 
bez filtera. Spoj s prstenom. 
Mogućnost prilagodbe baznih 
pločica. 

1
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1295 091805090702 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 176, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav), 
Coloplast

SENSURA Click two-
piece colostomy bags 
(101640, 101650, 
101660, 101670) 
ALTERNA FREE two-
piece colostomy bags 
(464480, 464580, 
464680) 
ALTERNA two-piece 
colostomy bags  
(016810, 016820, 
016830)

6 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,1165 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji 
kože ili prozirna, s filterom ili 
bez filtera. Spoj s prstenom. 
Mogućnost prilagodbe baznih 
pločica. 

1

1295a 091805090703 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 176, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav), 
OxMed International 
GmbH

ZenSiv 2-p colostomy 
beige window filter 40 
ring (C2B4); ZenSiv 
2-p colostomy beige 
window filter 50 ring 
(C2B5); ZenSiv 2-p 
colostomy beige 
window vent filter 50 
ring (C2B5V); ZenSiv 
2-p colostomy beige 
window filter 60 
ring (C2B6);  ZenSiv 
2-p colostomy beige 
window vent filter 60 
ring (C2B6V); ZenSiv 
2-p colostomy beige 
window filter 70 ring 
(C2B7)

6 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,0814 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji 
kože ili prozirna, s filterom ili 
bez filtera. Spoj s prstenom. 
Mogućnost prilagodbe baznih 
pločica. 

1

1295c 091805090705 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 176, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav), 
ConvaTec

Natura+ Closed Pouch 
32, 38, 45, 57, 70 mm; 
Natura+ Closed Pouch 
Small 45, 57 mm

6 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,1165 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji 
kože ili prozirna, s filterom ili 
bez filtera. Spoj s prstenom. 
Mogućnost prilagodbe baznih 
pločica. 

1

1296 091805090801 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav spoj bez 
prstena) 176, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav 
spoj bez prstena); 
ConvaTec

Esteem Synergy 
Closed Pouch, filter 

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,2901 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. Bez prstena. Mogućnost 
prilagodbe baznih pločica. 

1

1296a 091805090802 Vrećice za kolo-
stomu (dvodjelni 
sustav spoj bez 
prstena) 176, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Vrećice za kolostomu 
(dvodjelni sustav 
spoj bez prstena); 
Coloplast A/S

Sensura Flex vrećica 
za stomu, zatvorena, 
35mm; Sensura Flex 
vrećica za stomu, 
zatvorena, 50mm; 
Sensura Flex vrećica 
za stomu, zatvorena, 
70mm

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 1,2518 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. Bez prstena. Mogućnost 
prilagodbe baznih pločica. 

1

1297 091805090901 Vrećice za 
kolostomu (pedi-
jatrijski dvodjelni 
sustav) 177, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za kolostomu 
(pedijatrijski 
dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S Little 
Ones Closed Pouch 
32,45mm;   Pediatric: 
Natura closed 
32,45mm

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 2,0370 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Zatvorena vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. Mogućnost 
prilagodbe baznih pločica. 

1

1299 091805091001 Vrećice za ileo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 178, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za ileostomu 
(dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S 
Draianble Pouch 
32,38,45,57,70,100mm;   
Natura Draianble 
Pouch, Clip 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Draianble 
Pouch,Filter, Clip 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Draianble 
Pouch,Filter, Invisiclo-
se 38,45,57,70,100mm

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 1,9908 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. 

1

1300a 091805091003 Vrećice za ileo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 178, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Vrećice za ileostomu 
(dvodjelni sustav), 
OxMed International 
GmbH

ZenSiv 2-p ileostomy 
beige window filter 40 
ring (D2B4); ZenSiv 
2-p ileostomy beige 
window filter velcro 
50 ring (D2B5X); 
ZenSiv 2-p ileostomy 
beige window filter 
velcro closure vent 
50 ring (D2B5XV); 
ZenSiv 2-p ileostomy 
beige window filter 60 
ring (D2B6);  ZenSiv 
2-p ileostomy beige 
window filter velcro 
closure vent 60 ring 
(D2B6XV); ZenSiv 
2-p ileostomy beige 
window filter 70 ring 
(D2B7); ZenSiv 2-p 
ileostomy beige 
window filter velcro 
closure vent 70 ring 
(D2B7XV)

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 1,9288 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. 

1

1300c 091805091005 Vrećice za ileo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 178, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za ileostomu 
(dvodjelni sustav), 
ConvaTec

Natura+ Drainable 
Pouch with InvisiClose 
Tail 38, 45, 57, 70, 
100 mm

6  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 1,9908 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. 

1

1301 091805091101 Vrećice za ileo-
stomu (dvodjelni 
sustav spoj bez 
prstena) 182, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za ileostomu 
(dvodjelni sustav 
spoj bez prstena); 
ConvaTec

Esteem Synergy 
Draianble Pouch 
;   Esteem Synergy 
Draianble Pouch,Filter, 
Clip;   Esteem Synergy 
Draianble Pouch,filter, 
Invisiclose 

6   samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,5052 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. Bez prstena. 

1

1302 091805091201 Vrećice za 
ileostomu (pedi-
jatrijski dvodjelni 
sustav) 179, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za ileostomu 
(pedijatrijski 
dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S Little 
Ones Draianble Pouch 
32,45mm;   Pediatric: 
Natura Drainable, Clip 
32,45 mm

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,5435 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. 

1
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1304 091805091301 Vrećice za uro-
stomu (dvodjelni 
sustav) 180, 344

Lentismed Stoma 
Medical

Vrećice za urostomu 
(dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S 
Urostomy Pouch 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Urostomy 
Pouch, FUT 
32,38,45,57,70,100mm;   
Natura Urostomy 
Mini Pouch, FUT 
32,38,45,57mm;   
Natura Urostomy 
Pouch, Accuseal 
32,38,45,57,70,100mm

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,6231 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Vrećica s ispustom, s mikropo-
roznom zaštitnom tkaninom uz 
tijelo, u boji kože ili prozirna, 
s filterom ili bez filtera. S 
nepovratnom refluksnom 
bakterijskom branom. 

1

1305a 091805091303 Vrećice za uro-
stomu (dvodjelni 
sustav) 180, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Vrećice za 
urostomu (dvodjelni 
sustav),OxMed Inter-
national GmbH

ZenSiv 2-p urostomy 
beige window flex 
tap 40 ring (U2B4F); 
ZenSiv 2-p urostomy 
beige window flex 
tap 50 ring (U2B5F); 
ZenSiv 2-p urostomy 
beige window flex 
tap 60 ring (U2B6F); 
ZenSiv 2-p urostomy 
transparent flex to tap 
60 ring (U2C6F)

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,5435 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Vrećica s ispustom, s mikropo-
roznom zaštitnom tkaninom uz 
tijelo, u boji kože ili prozirna, 
s filterom ili bez filtera. S 
nepovratnom refluksnom 
bakterijskom branom. 

1

1306 091805091401 Vrećice za 
urostomu (pedi-
jatrijski dvodjelni 
sustav)181, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Vrećice za urostomu 
(pedijatrijski 
dvodjelni sustav); 
ConvaTec

Combihesive 2S Little 
Ones Urostomy Pouch 
32,45mm;   Pediatric: 
Natura Urostomy, FUT 
32mm

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 4,4883 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Vrećica za urin s ispustom, 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom refluk-
snom bakterijskom branom. 
S prstenom. 

1

1307 091812091501 Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne176, 

178, 180, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Podložne pločice 
standardne ili fleksi-
bilne; ConvaTec

Combihesive 2S 
Stomahesive Wafer 
45,57,100mm;   
Combihesive 2S 
Flexible Wafer 
32,38,45,57,70mm;   
Combihesive 2S 
Duoflex Wafer 
32,38,45,57,70mm;  
Combihesive 2S 
Convex Wafer 
45,57mm;   Natura 
Wafer; Stomahesive 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Wafer; 
Stomahesive Flexible 
32,38,45,57,70mm;   
Natura Wafer; 
Durahesive 
32,38,45,57,70mm;   
Natura; Dura-
hesive Flexible 
32,38,45,57,70mm;     

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,7840 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom. S ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1308 091812091502 Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne176, 

178, 180, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Podložne pločice 
standardne ili fleksi-
bilne, Coloplast

SENSURA baseplates 
(100110, 100210, 
100310, 100410) 
SENSURA Xpro 
(100150, 100250, 
100350) 
SENSURA Convex 
Light 
(110110, 1100210, 
110310) 
ALTERNA base plates  
(017700, 017710, 
017750, 017760, 
017800, 017790) 
ALTERNA Extra 
(028310, 028320, 
028330) 
ALTERNA Convex 
Light (142620, 
142630) 
ALTERNA Convex 
(467590, 467690)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,7840 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom. S ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1308a 091812091503 Podložne pločice 
standardne ili fleksi-
bilne 176, 178, 180, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne, OxMed 
International GmbHt

ZenSiv 2-p baseplate 
normal 40 ring øcut 
to fit (B2N410); 
ZenSiv 2-p baseplate 
normal 50 ring øcut 
to fit (B2N510); 
ZenSiv 2-p baseplate 
normal 60 ring øcut 
to fit (B2N610); 
ZenSiv 2-p baseplate 
normal 70 ring øcut 
to fit (B2N710); 
ZenSiv 2-p convex 
baseplate 50 ring 
øcut to fit (B2C510); 
ZenSiv 2-p convex 
baseplate 60 ring 
øcut to fiz (B2C610);  
ZenSiv 2-p convex 
baseplate 70 ring 
øcut to fit (B2C710); 
ZenSiv 2-p convex 
plaster+hydrocolloid 
baseplate 50 ring 
øcut to fit (B2CP510); 
ZenSiv 2-p convex 
plaster+hydrocolloid 
baseplate 60 ring 
øcut to fit (B2CP610); 
ZenSiv 2-p convex 
plaster+hydrocolloid 
baseplate 70 ring 
øcut to fit (B2CP710); 
ZenSiv 2-p plaster 
baseplate normal 
40 ring cut to fit 
(B2P410); ZenSiv 
2-p plaster baseplate 
normal 50 ring cut to 
fit (B2P510); ZenSiv 
2-p plaster baseplate 
normal 60 ring cut to 
fit (B2P610); ZenSiv 
2-p plaster baseplate 
normal 70 ring cut to 
fit (B2P710)  

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 2,6996 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom. S ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1
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1309 091812091601 Modelirajuća 
podložna  
pločica 183, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Modelirajuća 
podložna pločica; 
ConvaTec

Combihesive 2S  Flat 
Moldable Wafer 13-
22/45, 22-33/45, 33-
45/57, 45-56/70mm;  
Combihesive 2S Con-
vex Moldable Wafer 
45,57mm;   Natura 
Stomahesive Moldable 
Flexible Hydrocolloid 
Wafer 13-22/45, 
22-33/45, 33-45/57, 
45-56/70mm;   Natura 
Durahesive Moldable 
Flexible Hydrocolloid 
Wafer 13-22/45, 
22-33/45, 33-45/57, 
45-56/70mm

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,1508 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom. Otvor 
za stomu modelira se prstima 
prema veličini stome. Samopri-
lagodljiva. 

1

1310 091812091701 Podložne pločice 
spoj bez  
prstena 184, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Podložne pločice spoj 
bez prstena; ConvaTec

Esteem Synergy 
Stomahesive Skin 
Barrier ;   Esteem 
Synergy Flexible Skin 
Barrier ;   Esteem 
Synergy Moldable Skin 
Barrier 

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,4374 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal bez prstena. Sa ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1310a 091812091702 Podložne pločice 
spoj bez  
prstena 184, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Podložne pločice 
spoj bez prstena; 
Coloplast A/S

Sensura Flex pločica 
za stomu 35mm; 
Sensura Flex pločica 
za stomu 50mm;  
Sensura Flex pločica 
za stomu 70mm

6, 17 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,4374 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal bez prstena. Sa ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1311 091812091801 Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne, za 
djecu 185, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne, za djecu; 
ConvaTec

Combihesive 2S 
Little Ones Wafer 
32,45mm;   Pediatric; 
Natura Wafer, cut to 
fit 32,45mm

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 4,5375 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prestenom. S ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1312 091812091802 Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne, za 
djecu 185, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Podložne pločice 
standardne ili 
fleksibilne, za djecu, 
Coloplast

ALTERNA Children 
Range base plate 
(017900)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 4,5375 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prestenom. S ili bez 
mikropore ruba za izrezivanje 
otvora za stomu. 

1

1313 091812091901 Stoma zatvarač 
s filterom za 
kolostomu i  
ileostomu 176, 

178, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Stoma zatvarač s 
filterom za kolostomu 
i ileostomu, Coloplast

ALTERNA one-piece 
Mini Cap (058760) 
ALTERNA two-piece 
Mini Cap (017410, 
017420, 017430)

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,3808 5% I S SP, LJ Samoljepiv ili s prstenom. 1

1314 091812091902 Stoma zatvarač 
s filterom za 
kolostomu i  
ileostomu176, 178, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Stoma zatvarač s 
filterom za kolostomu 
i ileostomu; ConvaTec

Stomadress+ Stomacap 6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,3808 5% I S SP, LJ Samoljepiv ili s prstenom. 1

1314a 091812091903 Stoma zatvarač 
s filterom za 
kolostomu i ileo-
stomu 176, 178, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Stoma zatvarač s 
filterom za kolostomu 
i ileostomu; OxMed 
International GmbH

ZenSiv 1-p colostomy 
mini beige window 
filter øcut to fit 
(N1NB10); ZenSiv 2-p 
colostomy mini beige 
window filter 50 ring 
(N2B5)

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,3379 5% I S SP, LJ Samoljepiv ili s prstenom. 1

1316 091812092101 Irigator set za 
stoma otvor 176

ConvaTec Stoma 
Medical

Irigator set za stoma 
otvor; ConvaTec

Visi-Flow Irrigator 
with Cone

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 1  2 
god.

 5 god.  5 
god.

54,2704 5% I S SP, LJ PVC materijal. Dvije plastične 
vrećice, dvije cijevi. Promjer 
45 i 70 mm.

1

1317 091812092201 Rukavac za 
irigator 176, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Rukavac za irigator; 
ConvaTec

Stomadress Irigation 
Sleeve ; Combihesive 
2S Irrigation Sleeve 
38,45,57mm

6, 7 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 40 3. mj 3 mj. 3 mj. 2,2998 5% I S SP, LJ PVC materijal. Uz irigator, za 
jednokratnu uporabu. 

1

1319 091812092401 Pasta za 
stome188, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Pasta za stome; 
ConvaTec

Stomahesive paste 6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,1640 5% I S SP, LJ Ljepljiva baza s aktivnom 
supstancom i želatinom. Za 
zaštitu kože i bolje prianjanje 
vrećice ili pločice. 

1

1320a 091812092403 Pasta za stome 
188, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Pasta za stome, 
OxMed International 
GmbH

ZenSetiv hydrocolloid 
paste (A2001)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,1577 5% I S SP, LJ Ljepljiva baza s aktivnom 
supstancom i želatinom. Za 
zaštitu kože i bolje prianjanje 
vrećice ili pločice. 

1

1321 091812092501 Puder za stome 
189, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Puder za stome; 
ConvaTec

Stomahesive Protective 
Powder

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 75 3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2834 5% I S SP, LJ Aktivna supstanca. 1

1322a 091812092503 Puder za stome 
189, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Puder za stome, 
OxMed International 
GmbH

ZenSetiv protective 
powder (A2018)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 75 3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2755 5% I S SP, LJ Aktivna supstanca. 1

1323 091812092601 Elastični remen 
za osiguranje za 
stoma poma- 
gala 176, 178, 180, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Elastični remen za 
osiguranje za stoma 
pomagala; ConvaTec

Combihesive 2S Belt 6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 3 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,1460 5% I S SP, LJ Pamuk, elastin. Prilagodljive 
veličine, mogućnost pranja.

1

1324 091812092602 Elastični remen 
za osiguranje za 
stoma poma- 
gala 176, 178, 180, 344

Coloplast 
A/S

Medikal 
Lux

Elastični remen za 
osiguranje za stoma 
pomagala, Coloplast

 Brava Belt (Alterna 
Belt) (004210)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 3 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,1460 5% I S SP, LJ Pamuk, elastin. Prilagodljive 
veličine, mogućnost pranja.

1

1324a 091812092603 Elastični remen 
za osiguranje za 
stoma poma- 
gala 176, 178, 180, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Elastični remen za 
osiguranje za stoma 
pomagala, OxMed 
International GmbH

ZenSetiv stoma belt 
(ABS125)

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 3 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,1460 5% I S SP, LJ Pamuk, elastin. Prilagodljive 
veličine, mogućnost pranja.

1

1326 091812092702 Trbušni elastični 
pojas za stomu 190

Bort SimBex Trbušni elastični 
pojas za stomu, Bort

Bort Stoma Support 6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 1 6 mj. 1 god. 1 
god.

29,6856 5% I S SP, LJ Tkanina, pamuk, elastin. 
Različite veličine, mogućnost 
izrezivanja otvora za stomu s 
ili bez čičak trake, mogućnost 
pranja. 

1
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1327 091812092703 Trbušni elastični 
pojas za stomu 190

Thuasne Stoma 
Medical

Trbušni elastični 
pojas za stomu; 
Thuasne

Stomex belt size 
1,2,3,4

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 1 6 mj. 1 god. 1 
god.

29,6856 5% I S SP, LJ Tkanina, pamuk, elastin. 
Različite veličine, mogućnost 
izrezivanja otvora za stomu s 
ili bez čičak trake, mogućnost 
pranja. 

1

1331 091812092803 Sredstvo za skida-
nje ljepila 191, 344

ConvaTec Stoma 
Medical

Sredstvo za skidanje 
ljepila; ConvaTec

Convacare Adhesive 
Remover Wipe;   
Convacare Protective 
Barrier Wipe

6, 7, 17 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,1958 5% I S SP, LJ Mekana, netkana celuloza u 
obliku jednokratnog rupčića. 

1

1332 091812092902 Prijenosna pumpa 
za enteralnu 
prehranu 192

NUTRICIA 
MEDICAL 
DEVICES 
B.V

GM 
Pharma

Prijenosna pumpa za 
enteralnu prehranu, 
Nutricia Medical 
Devices

FLOCARE INFINITY 
PUMP

15, 27 15, 27 5 DA kom 1 5 god 5 god 5 
god

895,0000 5% IIa S SP, LJ Protok najmanje do 200 ml/h. 
Točnost doziranja ± 10%. 
Automatski izračun protoka. 
Detektor tlaka. Detektor zraka. 
Detektor kapi. Sigurnosni alarm 
kod devijacije protoka, pojavlji-
vanja zraka u liniji, pražnjenja 
boce, slabe baterije, alarm  
prije završetka infuzije. Unos 
podataka preko tastature na 
pumpi. Ekran s kontinuiranim 
prikazom protoka.  Napajanje 
pumpe preko električne mreže. 
Mogućnost rada na baterije 
od minimalno 8 sati nakon 
prestanka rada električne 
energije. CE certifikat

1333 091812092903 Prijenosna pumpa 
za enteralnu 
prehranu 192

Zevex Inc Abbott 
laborato-
ries

Prijenosna pumpa za 
enteralnu prehranu, 
Abbott/

FreeGo 15, 27 15, 27 5 DA kom 1 5 god 5 god 5 
god

835,8200 5% IIa S SP, LJ Protok najmanje do 200 ml/h. 
Točnost doziranja ± 10%. 
Automatski izračun protoka. 
Detektor tlaka. Detektor zraka. 
Detektor kapi. Sigurnosni alarm 
kod devijacije protoka, pojavlji-
vanja zraka u liniji, pražnjenja 
boce, slabe baterije, alarm  
prije završetka infuzije. Unos 
podataka preko tastature na 
pumpi. Ekran s kontinuiranim 
prikazom protoka.  Napajanje 
pumpe preko električne mreže. 
Mogućnost rada na baterije 
od minimalno 8 sati nakon 
prestanka rada električne 
energije. CE certifikat

1334a 091812092905 Prijenosna pumpa 
za enteralnu 
prehranu 192

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Prijenosna pumpa za 
enteralnu prehranu, 
Fresenius Kabi AG

Amika 15, 27 15, 27 5 DA kom 1 5 god 5 god 5 
god

901,3737 5% IIa S SP, LJ Protok najmanje do 200 ml/h. 
Točnost doziranja ± 10%. 
Automatski izračun protoka. 
Detektor tlaka. Detektor zraka. 
Detektor kapi. Sigurnosni alarm 
kod devijacije protoka, pojavlji-
vanja zraka u liniji, pražnjenja 
boce, slabe baterije, alarm  
prije završetka infuzije. Unos 
podataka preko tastature na 
pumpi. Ekran s kontinuiranim 
prikazom protoka.  Napajanje 
pumpe preko električne mreže. 
Mogućnost rada na baterije 
od minimalno 8 sati nakon 
prestanka rada električne 
energije. CE certifikat

1337 091812093102 Sistem s  
vrećicom 192, 344

NUTRICIA 
MEDICAL 
DEVICES 
B.V

GM 
Pharma

Sistem s vrećicom, 
Nutricia Medical 
Devices

FLOCARE TOP FILL 
RESERVOIR 1,3 L 
WITH INFINITY SET

6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 6,8779 5% I S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, s 
vrećicom.

1

1338 091812093103 Sistem s  
vrećicom 192, 344

Abbott 
Ireland 
Diagnostic 
Division

Abbott 
laborato-
ries

Sistem s vrećicom, 
Abbott

Flexiflo Companion 
set, Flexiflo Patrol set, 
FreeGo set

6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 6,8200 5% I S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, s 
vrećicom.

1

1339 091812093104 Sistem s  
vrećicom 192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Sistem s vrećicom, 
Fresenius Kabi AG

Applix pump set Bag 6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 6,8779 5% I S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, s 
vrećicom.

1

1339a 091812093105 Sistem s 
vrećicom 192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Sistem s vrećicom, 
Fresenius Kabi AG

Amika Pump Set Bag 6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 6,8779 5% IIa S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, s 
vrećicom.

1

1340 091812093201 Sistem bez 
vrećice192, 344

NUTRICIA 
MEDICAL 
DEVICES 
B.V

GM 
Pharma

Sistem bez vrećice, 
Nutricia Medical 
Devices

FLOCARE PACK 
INFINITY SET W/O 
MED PORT

6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,6061 5% I S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, bez 
vrećice.

1

1342 091812093203 Sistem bez 
vrećice192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Sistem bez vrećice, 
Fresenius Kabi AG

Applix pump set 
VarioLine; Applix 
pump set EasyBag

6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,6061 5% I S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, bez 
vrećice.

1

1342a 091812093204 Sistem bez 
vrećice192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Sistem bez vrećice, 
Fresenius Kabi AG

Amika Pump Set 
Easy Bag

6, 11 samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,6061 5% IIa S SP, LJ Set za enteralnu pumpu, bez 
vrećice.

1

1344 041909093301 Plastične 
štrcaljke od 20 
ccm za umjetnu 
prehranu 192

GBUK 
Group Ltd

GM 
Pharma

Plastične štrcaljke od 
20 ccm za umjetnu 
prehranu, GBUK 
Group Ltd

D-3NTERAL Enteral 
Syringe Single Use 
ENFit 20 ml (kataloški 
broj 91422)

1 14 1a NE kom 365 1 god 1 god 1 
god

0,5796 5% I S SP, LJ Polikarbonat. 1

1344a 041909093302 Plastične 
štrcaljke od 20 
ccm za umjetnu 
prehranu 192

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Plastične štrcaljke od 
20 ccm za umjetnu 
prehranu, Fresenius 
Kabi AG

Freka Connect 20 ml 
ENFit/ProNeo

1 14 1a NE kom 365 1 god 1 god 1 
god

0,5796 5% II a S SP, LJ Polikarbonat. CE certifikat 1

1347 041909093501 Plastične 
štrcaljke od 60 
ccm za umjetnu 
prehranu 192

GBUK 
Group Ltd

GM 
Pharma

Plastične štrcaljke od 
60 ccm za umjetnu 
prehranu, GBUK 
Group Ltd

D-3NTERAL Enteral 
Syringe Single Use 
ENFit 60 ml (kataloški 
broj 124823)

1 14 1a NE kom 365 1 god 1 god 1 
god

0,5796 5% I S SP, LJ Polikarbonat. 1

1347a 041909093502 Plastične 
štrcaljke od 60 
ccm za umjetnu 
prehranu 192

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Plastične štrcaljke od 
60 ccm za umjetnu 
prehranu, Fresenius 
Kabi AG

Freka Connect 60 ml 
ENFit/ProNeo

1 14 1a NE kom 365 1 god 1 god 1 
god

0,5796 5% II a S SP, LJ Polikarbonat. CE certifikat 1
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1352 091812093602 Gravitacijski set s 
vrećicom 192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Gravitacijski set s 
vrećicom, Fresenius 
Kabi

Applix gravity set Bag 26  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,5397 5% I S SP, LJ Gravitacijski set za enteralnu 
prehranu.

1

1353 091812093701 Gravitacijski set 
bez vrećice 192, 344

NUTRICIA 
MEDICAL 
DEVICES 
B.V

GM 
Pharma

Gravitacijski set bez 
vrećice, Nutricia 
Medical Devices

FLOCARE UNIVER-
SAL PACK GRAVITY 
SET

26  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 2,5753 5% I S SP, LJ Gravitacijski set za enteralnu 
prehranu.

1

1354 091812093702 Gravitacijski set 
bez vrećice 192, 344

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Gravitacijski set bez 
vrećice, Fresenius 
Kabi

Applix gravity set Easy 
Bag,   Applix gravity 
set VarioLine

26  samo 
kod prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 2,5753 5% I S SP, LJ Gravitacijski set za enteralnu 
prehranu.

1

1357a 091812094002 Prijenosna infuzij-
ska pumpa 193

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Prijenosna infuzijska 
pumpa, Fresenius 
Kabi AG

Ambix nova 26  koji je 
zaposlen u 
bolničkoj 
ustanovi 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

26 
zapo-
slen u 
bol-

ničkoj 
usta-
novi

5 DA kom 1 5 g 5 g 5 g 1650,0007 5% IIb S SP, LJ Podesivi protok od 0,1 do 
999,9 ml/h. Mogućnost davanja 
bolusa. Točnost doziranja 
± 5%. Automatski izračun 
protoka. Automatski izračun 
doze. Detektor tlaka. Detektor 
zraka u liniji. Detektor kapi. 
Sigurnosni alarm kod devijacije 
protoka, pojave zraka u liniji, 
ispražnjene infuzijske boce, 
slabe baterije. Alarm 3 min 
prije završetka infuzije. Unos 
podataka preko tastature na 
pumpi. Ekran s kontinuiranim 
prikazom protoka. Napajanje 
preko električne mreže. 
Baterije s mogučnošću rada od 
najmanje 3,5 h.

1358a 091812094102 Sistemi za 
infuzijske 
pumpe primarni 
sekundarni 193

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Sistemi za infuzijske 
pumpe, primarni i 
sekundarni,Fresenius 
Kabi AG

Ambix  nova ambula-
tory set; Ambix nova 
stationary set

26  koji je 
zaposlen u 
bolničkoj 
ustanovi 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 180 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,2796 5% I S SP, LJ Potrošni materijal za infuzijsku 
pumpu. Infuzijske kapaljke, 
filteri i cijevi za infuzijsku 
pumpu.

1

1360 091812094301 Nazogastrična 
sonda, poliu-
retanska-dječja 
Ch 8 192

NUTRICIA 
MEDICAL 
DEVICES 
B.V

GM 
Pharma

Nazogastrična sonda, 
poliuretanska-dječja 
Ch 8, Nutricia 
Medical Devices 

FLOCARE PUR-NA-
SOGASTRIC FEEDING 
TUBE Ch8

6, 7, 27 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 12 1 
god.

1 god. 1 
god.

4,3201 5% IIa S SP, LJ Poliuretan. CE certifikat. 1

1361 091812094302 Nazogastrična 
sonda, poliu-
retanska-dječja 
Ch 8 192

Fresenius 
Kabi AG

Fresenius 
Kabi

Nazogastrična sonda, 
poliuretanska-dječja 
Ch 8, Fresenius Kabi 

Nazogastrična 
sonda,poliuretanska-
dječja Ch 8, 60cm, 
80cm, 120cm LL

6, 7, 27 
samo kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom 12 1 
god.

1 god. 1 
god.

4,3201 5% IIa S SP, LJ Poliuretan. CE certifikat. 1

1848 041512130301 Uređaj za grijanje 
peritonejske 
otopine 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Uređaj za grijanje 
peritonejske otopine, 
Fresenius

PD THERMOSAFE 1 21, 22 9 NE kom 1 10 
god.

10 
god.

10 
god. 

153,4639 5% IIb S SP, LJ Mrežno napajanje - 220V, 
plastika, metal, prenosivi 
uređaj,temperatura zagrijavanja 
do 38+/-°C, zapremina do 
2500 ml, težina do 2 kg. CE 
certifikat.

1849 041506130401 Kontinuirana 
ambulatorna pe-
ritonejska dijaliza 
za odrasle 243

BAXTER AGMAR Kontinuirana ambu-
latorna peritonejska 
dijaliza za odrasle, 
Baxter

Dianeal PD4+ Minicap 
disconnect cap

1 21 9 NE kom-
plet

372 3 mj. 3 mj. 11,1836 5% IIb S SP, LJ PVC materijali, Y-sustav 
vrečica za dijalizu (do 2,5 litre) 
sa spojem za međukateter, 
koncentracija glukoze od 1,36 
do 4,25%. CE certifikat.

1850a 041506130403 Kontinuirana 
ambulatorna pe-
ritonejska dijaliza 
za odrasle 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Kontinuirana ambu-
latorna peritonejska 
dijaliza za odrasle, 
Fresenius

BALANCE 1 21 9 NE kom-
plet

372 3 mj. 3 mj. 12,1990 5% IIb S SP, LJ PVC materijali, Y-sustav 
vrečica za dijalizu (do 2,5 litre) 
sa spojem za međukateter, 
koncentracija glukoze od 1,36 
do 4,25%. CE certifikat.

1851 041506130501 Kontinuirana 
ambulatorna pe-
ritonejska dijaliza 
za djecu 243

BAXTER AGMAR Kontinuirana ambu-
latorna peritonejska 
dijaliza za djecu, 
Baxter

Dianeal PD4+ Minicap 
disconnect cap

1 21, 22 9 NE kom-
plet

372 3 mj. 3 mj. 11,1836 5% IIb S SP, LJ PVC materijali, Y-sustav 
vrečica za dijalizu (do 2,5 litre) 
sa spojem za međukateter, 
koncentracija glukoze od 1,36 
do 4,25%. CE certifikat.

1852a 041506130503 Kontinuirana 
ambulatorna pe-
ritonejska dijaliza 
za djecu 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Kontinuirana ambu-
latorna peritonejska 
dijaliza za djecu, 
Fresenius

BALANCE 1 21, 22 9 NE kom-
plet

372 3 mj. 3 mj. 12,1990 5% IIb S SP, LJ PVC materijali, Y-sustav 
vrečica za dijalizu (do 2,5 litre) 
sa spojem za međukateter, 
koncentracija glukoze od 1,36 
do 4,25%. CE certifikat.

1852b 041506130410 Kontinuirana 
ambulatorna 
peritonejska 
dijaliza 243

BAXTER AGMAR Kontinuirana ambu-
latorna peritonejska 
dijaliza, Baxter

Physioneal 40+ 
MiniCap with Povido-
ne-Iodine

1 21, 22 9 NE kom-
plet

372 3 mj. 3 mj. 3 mj. 13,7242 5% IIa S SP, LJ Dvostruka vrećica sa 2000 
ili 2500 ml otopine uz kon-
centraciju glukoze od 1,36%, 
2,27% ili 3,86% sa Mini-capom, 
Rješenje za stavljanje lijeka u 
promet. CE certifikat

1853 041506130601 Otopina za peri-
tonejsku dijalizu 
koja ne sadrži 
glukozu 243

BAXTER AGMAR Otopina za peritonej-
sku dijalizu koja ne 
sadrži glukozu, Baxter

Extraneal T/B+ Mini-
cap disconnect cap

1 21, 22 9 NE kom-
plet

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 17,7488 5% S SP, LJ CE certifikat.

1854 041506130701 Otopina za 
peritonejsku dija-
lizu uz nutritivnu 
potporu 243

BAXTER AGMAR Otopina za perito-
nejsku dijalizu uz 
nutrititvnu potporu, 
Baxter

Nutrineal T/B+ Mini-
cap disconnect cap

1 21, 22 9 NE kom-
plet

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 16,1569 5% S SP, LJ CE certifikat.

1855 041506130801 Automatska peri-
tonejska dijaliza 5 
litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 5 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 5 
litara

92 3 mj. 3 mj. 32,6645 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.
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1855a 041506130802 Automatska peri-
tonejska dijaliza 5 
litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 5 litara, 
Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 5 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 39,6871 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1856 041506130901 Automatska peri-
tonejska dijaliza 7 
litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 7 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 7 
litara

92  3 mj. 3 mj. 41,6113 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat. 
CE certifikat.

1856a 041506130910 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
7,5 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 7,5 litara, 
Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
7,5 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 50,5568 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1857 041506131001 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
10 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 10 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 
10 
litara

92 3 mj. 3 mj. 46,2509 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1858 041506131002 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
10 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
10 litara, Fresenius

SLEEP SAFE 1 21 9 NE kom-
plet 
10 
litara

92 3 mj. 3 mj. 46,2509 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1858a 041506131003 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
10 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
10 litara, Fresenius

BALANCE 1 21 9 NE kom-
plet 
10 
litara

92 3 mj. 3 mj. 50,4545 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1858b 041506131004 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
10 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 10 litara, 
Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
10 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 56,7613 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1859 041506131101 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza 12 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 12 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 
12 
litara

92 3 mj. 3 mj. 68,7714 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa 
dvije komore ili jednostruke 
vrečice s provodnim sustavom 
s kazetom, drenažni set. CE 
certifikat.

1859a 041506131110 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
12,5 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska perito-
nejska dijaliza 12,5 
litara, Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
12,5 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 83,5578 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1860 041506131201 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza 15 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 15 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 
15 
litara

92 3 mj. 3 mj. 74,7956 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1861 041506131202 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza 15 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
15 litara, Fresenius

SLEEP SAFE 1 21 9 NE kom-
plet 
15 
litara

92 3 mj. 3 mj. 74,7956 5%  S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1861a 041506131203 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza 15 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
15 litara, Fresenius

BALANCE 1 21 9 NE kom-
plet 
15 
litara

92 3 mj. 3 mj. 81,5938 5%  S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.
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1861b 041506131204 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza 15 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 15 litara, 
Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
15 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 91,8940 0,05 IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1862 041506131301 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
17 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 17 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 
17 
litara

92 3 mj. 3 mj. 85,9792 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1862a 041506131310 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
17,5 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska perito-
nejska dijaliza 17,5 
litara, Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
17,5 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 104,4651 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1863 041506131401 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
20 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 20 litara, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21 9 NE kom-
plet 
20 
litara

92 3 mj. 3 mj. 89,1390 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1864 041506131402 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
20 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
20 litara, Fresenius

SLEEP SAFE 1 21 9 NE kom-
plet 
20 
litara

92 3 mj. 3 mj. 89,1390 5%  S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1864a 041506131403 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
20 litara 243

FRESENIUS 
MEDICAL 
CARE

FRESE-
NIUS 
MEDI-
CAL 
CARE 
HRVAT-
SKA 
d.o.o.

Automatizirana 
peritonejska dijaliza 
20 litara, Fresenius

BALANCE 1 21 9 NE kom-
plet 
20 
litara

92 3 mj. 3 mj. 97,2423 5%  S SP, LJ Jednostruke vrečice sa dvije ko-
more ili jednostruke vrečice s 
provodnim sustavom s kazetom 
- drenažni set. CE certifikat.

1864b 041506131410 Automatska peri-
tonejska dijaliza 
20 litara 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza 20 litara, 
Baxter

Physioneal 40 / 
Physioneal 35 Clear-
Flex / Physioneal 40 
Clear-Flex + MiniCap 
with Povidone-Iodine 
+ HomeChoice Au-
tomated PD Set with 
Cassette and 4- Prong 
Luers/ 8- Prong Luers 
+ 3,65 Extension set 
+ Connection Shield 
Sys II with Povidone 
–Iodine Solution

1 21, 22 9 NE kom-
plet 
20 
litara

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 109,4043 5% IIa + I S SP, LJ Jednostruke vrećice s dva 
odjeljka s 5000 ml otopine i/ili 
jednostruke vrećice sa 2500 ml 
otopine uz koncentraciju glu-
koze od 1,36%, 2,27% ili 3,86 
% sa Mini-capom, provodnim 
sustavom za APD4 od 4 ili 8 
priključaka, cijevi za odvođenje 
iskorištene otopine i zaštitnom 
klemom-obujmicom, Rješenje 
za stavljanje lijeka u promet. 
CE certfikat

1865 041506131501 Automatizirana 
peritonejska dija-
liza za djecu 243

BAXTER AGMAR Automatska peritonej-
ska dijaliza za djecu, 
Baxter

Dianeal PD4 + Mini-
cap disconnect cap+ 
Disconnect Shield, 
white + Homechoice 
APD set, 4 Prong, 
Luer+ Drainage 
Extension Line

1 21, 22 9 NE kom-
plet 

92 3 mj. 3 mj. 3 mj. 60,0944 5% S SP, LJ Jednostruke vrečice sa 
dvije komore ili jednostruke 
vrečice s provodnim sustavom 
s kazetom, prema težini djeteta, 
vrečice od 2 i 5 litara. CE 
certifikat.
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398e 061206041705 Ortoza za nožni 
zglob i stopalo, 
stabilizacijska, 
zglobna 355 

Medi GmbH 
& Co.KG

Rozi Step Ortoza za nožni zglob 
i stopalo, stabilizacij-
ska, zglobna, Medi 
GmbH & Co.KG

protect ROM Walker 1 2, 8 5 NE kom 1 1 g 2 g 102,0691 5% I S SP, LJ Plastika, tekstil, čičak traka, 
gotov proizvod

1277ba 032424180901 Početni komplet 
za kontinuirano 
mjerenje glu-
koze368

Dexcom, Inc. Medilab 
One

Početni komplet za 
kontinuirano mjerenje 
glukoze, Dexcom, Inc.

Početni komplet 
Dexcom One

31,32 14 1a NE kom 1 1 x β 1 x β 1 x β 87,7802 5% II b S SP, LJ Početni komplet sadrži jedan 
odašiljač i jedan senzor. Izdaje 
se jednokratno, samo za prvo 
uvođenje. U paket je uključen 
i uređaj za mjerenje glukoze 
u krvi.

1

1277cc 032535401904 Odašiljač za 
kontinuirano 
mjerenje glukoze, 
samostalan (stan-
dalone), bežičnom 
tehnologijom, 
poveziv s aplika-
cijom pametnih 
uređaja368

Dexcom, Inc. Medilab 
One

Odašiljač za 
kontinuirano mjerenje 
glukoze, samostalan 
(standalone), bežič-
nom tehnologijom, 
poveziv s aplikacijom 
pametnih uređaja, 
Dexcom, Inc.

Odašiljač Dexcom One 31,32 14 1a NE kom 1 3 mj. 3 mj. 3 mj. 43,8901 5% II b S SP, LJ Odašiljač sadrži nezamjenjivu 
bateriju. Jamstveni rok 3 
mjeseca. CE certifikat. Odašiljač 
je samostalan  (standalone)  
i bluetooth tehnologijom 
povezuje se s aplikacijom 
pametnih uređaja ili dodatnim 
neobaveznim prijemnikom.. 
Aplikacija dostupna besplatno 
za preuzimanje.     

1
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1277dc 032535402004 Senzor za konti-
nuirano mjerenje 
glukoze368

Dexcom, Inc. Medilab 
One

Senzor za kontinuira-
no mjerenje glukoze, 
Dexcom, Inc.

Senzor Dexcom One 31,32 14 1a NE kom 9 3 mj. 3 mj. 3 mj. 43,8901 5% II b S SP, LJ Senzor za mjerenje glukoze 
u međustaničnoj tekućini 
do 10 dana. Bez kalibracije. 
Senzor dolazi s pripadajućim 
aplikatorom i  
nosačem odašiljača. CE 
certifikat. Tromjesečni set 
sastoji se od: 9 senzora, 
100 dijagnostičkih traka za 
očitavanje iz krvi i 100 lanceta.                                       
U godini ostvarivanja prava na 
početni komplet za kontinuira-
no mjerenje glukoze, osigurana 
osoba ostvaruje pravo na 35 
senzora, jer je 1 senzor sadržan 
u početnom kompletu, sveuku-
pno 36 senzora godišnje.

1

1277de 032536402001 Prijemnik za 
kontinuirano mje-
renje glukoze368

Dexcom, Inc. Medilab 
One

Prijemnik za 
kontinuirano mjerenje 
glukoze, Dexcom, Inc. 

Prijemnik Dexcom 
One

31,32 14 1a NE kom 1 1 g 1 g 1 g 44,9997 5% II b S SP, LJ Prijemnik je neobavezan, sadrži 
punjivu bateriju. Jamstveni rok 
1 godina. CE certifikat. Prije-
mnik se povezuje s odašiljačem 
za kontinuirano mjerenje 
glukoze. U slučaju povezivanja 
odašiljača Dexcom One s apli-
kacijom na pametnom uređaju 
prijemnik nije potreban.        

1

1283ac 032118081404 Odašiljač za 
kontinuirano 
mjerenje glukoze 
za napredni 
sustav hibridne 
zatvorene petlje369

Medtronic 
MiniMed

 Medi-
Ligo 

Odašiljač za kontinui-
rano mjerenje glukoze 
za napredni sustav 
hibridne zatvorene 
petlje, Medtronic 
MiniMed

Medtronic MiniMed 
Guardian 4 Tran-
smitter

31,32 14 1a NE kom 1 1 god. 1 
god.

345,7549 5% II a S SP, LJ Sadrži nezamjenjivu bateriju 
te se puni putem punjača. 
Jamstveni rok jedna godina. 
Sadrži: odašiljač, dva ispitna 
uređaja, punjač, AAA alkalna 
baterija, one-press serter. CE 
certifikat.             

1

1283e 032118081504 Senzor bez 
kalibracije za 
kontinuirano 
mjerenje glukoze 
za napredni 
sustav hibridne 
zatvorene petlje369

Medtronic 
MiniMed

 Medi-
Ligo 

Senzor bez kalibra-
cije za kontinuirano 
mjerenje glukoze 
za napredni sustav 
hibridne zatvorene 
petlje, Medtronic 
MiniMed

Medtronic MiniMed 
Guardian 4 sensor, 
MMT-7040X  

31,32 14 1a NE kom 13 3 mj. 3 mj. 37,6681 5% II b S SP, LJ Elektroda premazana reagen-
sima za mjerenje glukoze, s 
vodilicom od nehrđajućeg me-
dicinskog čelika. CE certifikat.

1

1300d 091805091006 Vrećice za ileo-
stomu (dvodjelni 
sustav) 178, 344

OxMed 
International 
GmbH

Medicline Vrećice za ileostomu 
(dvodjelni sustav), 
OxMed International 
GmbH

ZenSiv 2-p ileostomy 
beige window filter 
velcro closure 60 ring 
(D2B6X)

6  samo 
kod prvog 

propisi-
vanja

14 1a NE kom do 60 3 mj. 3 mj. 1,6073 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC materijal. 
Otvorena  vrećica za izmet 
s mikroporoznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom ili bez 
filtera. S prstenom. 

1

Neinvazivni ventilator Trend III Autobilevel ST  i pripadajući potrošni materijal

1684ac 040312130104 Neinvazivni 
ventilator  za 
kućnu uporabu sa 
ovlaživačem 350

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Neinvazivni ventilator  
za kućnu uporabu 
sa ovalživačem, 
Hoffrichter GmbH 

Trend III Autobi-
level ST

1 16, 18 9 DA kom 1 5 
god.

5 god. 5 
god.

3.970,9908 5% IIa S SP, LJ Metal,plastika, električno 
napajanje, 5 modaliteta 
ventilacije. Trajanje ventilacije 
do 16 sati/24 sata. Uključeni 
ovlaživač, filter vanjski grubi 
crni, filter sitnih čestica bijeli 
i cijev za zrak. Dual mode za 
prebacivanje rada iz budnog 
stanja u spavanje. Mogućnost 
bilježenja podataka. Zaključa-
vanje postavki. Jamstvo 3 god. 
CE certifikat. 

1684bd 040312130204 Obnovljeni 
neinvazivni 
ventilator  za 
kućnu uporabu sa 
ovlaživačem 350

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Obnovljeni 
neinvazivni ventilator  
za kućnu uporabu 
sa ovlaživačem, 
Hoffrichter GmbH

Trend III Autobi-
level ST

1 16, 18 9 DA kom 1 5 
god.

5 god. 5 
god.

557,5539 5% IIa S SP, LJ Metal,plastika, električno 
napajanje, 5 modaliteta 
ventilacije. Trajanje ventilacije 
do 16 sati/24 sata. Uključen 
ovlaživač. Dual mode za 
prebacivanje rada iz budnog 
stanja u spavanje. Mogućnost 
bilježenja podataka. Zaključa-
vanje postavki. Jamstvo 3 god. 
CE certifikat. Cijena uključuje  
vanjski i unutarnji pregled 
uređaja, čišćenje i dezinfekciju 
uređaja, zamjenu potrošnog 
materijala, isporuku i edukaciju 
novog korisnika.

 Dijelovi neinvazivnog ventilatora Trend III Autobilevel ST sa ovlaživačem

1684cd 040312130303 Dijelovi 
neinvazivnog 
ventilatora Trend 
III Autobilevel ST  
koji se mijenjaju 
nakon 20.000 
radnih sati  

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Dijelovi neinvazivnog 
ventilatora Trend III 
Autobilevel ST  koji 
se mijenjaju nakon 
20.000 radnih sati  

Ventilator komplet, 
00015066 za Trend III 
Autobilevel ST

1 18, 
15, 4

9 NE kom-
plet

1 1.111,5801 5% S SP, LJ Original prema modelu; cijena 
uključuje i sate rada.

Pripadajući potrošni materijal za neinvazivni ventilator Trend III Autobilevel ST

1684ce 040312130403 Filter vanjski 
grubi crni

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Filter vanjski 
grubi crni, Hoffrichter 
GmbH

Coarse filter, 00015062 1 18,15,4 9 NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,7971 5% S SP, LJ Original prema modelu. 
Zamjena 1 mjesečno.  Kod 
prve opskrbe  osiguranika 
novim uređajem odobravaju 
se 5 komada/6mj., a nadalje 6 
komada/6mj.

1684cf 040312130503 Filter sitnih 
čestica bijeli

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Filter sitnih čestica 
bijeli, Hoffrichter 
GmbH

Fine filter, 00015064 1 18,15,4 9 NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,7971 5% S SP, LJ Original prema modelu. Zamje-
na 1 mjesečno. Kod prve opskr-
be osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684cg 040312130604 Bakterijski filter Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Bakterijski filter, 
Hoffrichter GmbH

Bacterial filter, 
0004932

1 18,15,4 9 NE kom 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 5,0315 5% S SP, LJ Original prema modelu. 
Zamjena 1 u tri mjeseca.

1684ch 040312130704 Cijev za zrak Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Cijev za zrak, 
Hoffrichter GmbH

Leakage tube system, 
0007875

1 18,15,4 9 NE kom do 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 25,0912 5% S SP, LJ Original prema modelu. 
Zamjena 1 u tri mjeseca.  Kod 
prve opskrbe osiguranika 
novim uređajem odobrava 
se 1 komad/6mj., a nadalje 2 
komada/6mj.
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1684ci 040312130804 Posuda ovlaživača Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Posuda 
ovlaživača,Hoffrichter 
GmbH

Wter container, 
00015037

1 18,15,4 9 NE kom 1 1 god 1 god 1 
god

110,1997 5% S SP, LJ Original prema modelu. 
Zamjena 1 godišnje.

1684cj 040312131801 Koljeno za bakte-
rijski filter

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Posuda ovlaživača, 
Hoffrichter GmbH

Adapter for bacteroal 
filter, 00004933

1 18,15,4 9 NE kom 1 1 god 1 god 1 
god

6,9348 5% S SP, LJ Original prema modelu. 
Zamjena 1 godišnje.
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1469c 093004102420 Anatomski 
ulošci 204

Essity 
Hygiene and 
Health AB

Essity 
Croatia

Anatomski ulošci,  
Essity Hygiene and 
Health AB

TENA Lady Maxi 
Night

1 14 1a NE kom do 275 
koma-
da #

3 mj. 3 mj. 0,2678 5% I S SP, LJ Moć upijanja za žene 
minimalno 500 g, za muškarce 
minimalno 250 g  prema MDS 
certifikatu, brzina upijanja mi-
nimalno 4ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu, ispuštanje tekućine 
maksimalno 2 g prema MDS 
1/93 Certifikatu, anatomski 
oblik, indikator vlažnosti.

1

«.
Urbroj: 50501-7/2-23-01 
Zagreb, 21. veljače 2023.

Glavna urednica 
Zdenka Pogarčić, v. r.

PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2023. godinu iznosi 318,27 EUR/2.398,00 kn* bez PDV-a, 
za inozemne pretplatnike iz Europe 730,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 910,00 USD, 
bez PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati 

primitak svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 4,91 EUR/37 kn*. 

*Fiksni tečaj konverzije = 7,53450

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednica Uprave: dr. sc. Darija Prša

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE


